




Creando soluciones
Creating solutions



Con un equipo humano de más de 100 empleados que día 
a día se preocupan por mejorar y dar el mejor servicio a 
nuestros clientes.

Después de 20 años en el mercado, Grupo Miralbueno 
se ha consolidado como una empresa de referencia en 
el sector.

Grupo Miralbueno ofrece una completa y dinámica gama 
de productos y soluciones, de valor añadido con un 
servicio ágil y rápido a través de nuestra red mundial de 
socios distribuidores.

Miralbueno y sus marcas MI Parts, MI Garden, Mind 
Innovation y Boxmind son nombres conocidos a nivel 
mundial con una reputación de ofrecer productos con 
tecnología de última generación y de gran calidad desde 
hace 20 años.

El Grupo Miralbueno está compuesto por 
empresas que desarrollan su actividad en el 
sector de la maquinaria agrícola, jardinería, 
ferretería e industrial. Presentes en 35 países 
de todo el mundo, algunas de ellas son líderes 
dentro de sus respectivos mercados.

The Miralbueno Group is made up of companies 
which develop their activity in the sector of 
agricultural machinery, gardening, hardware 
and industry. Present in 35 countries all over 
the world, some of them leaders in their own 
markets.

With a staff of over 100 employees that day by day are 
worried about improving and providing a better service 
to our clients.

After 20 years in the market, Miralbueno Group has 
become a reference company in the sector.

Miralbueno Group offers a wide range of products and 
solutions, which are an added value to its fast and 
agile service through its world network of associated 
distributors.

Miralbueno and its brands MI Parts, MI Garden, Mind 
innovation and Boxmind are well known names worldwide 
with a reputation for offering products with a state of an 
art technology and great quality for 20 years.



Detrás de Grupo Miralbueno, se encuentra una compañía 
global, una organización mundial focalizada en el diseño, 
fabricación y cadena de suministro de sus productos, 
aportando valor al cliente a nivel local, a través de su 
política de compromiso, flexibilidad y adaptación de sus 
productos a las necesidades de cada mercado. 

Para ello Miralbueno desarrolla su trabajo en su Sede 
Central en Zaragoza (España), la factoría en Bursa 
(Turquía), su sede para Sudamérica en Bogotá (Colombia) 
y su Oficina Técnica en Shangai (China).

Behind Miralbueno Group, you will find a global company, 
a worldwide organization focused on the design, 
manufacturing process and distribution of its products, 
providing their local customers an added value through 
its commitment policies, flexibility and adaptation of its 
products to the needs of each market.  

To achieve this Miralbueno develops its work in the 
headquarters in Zaragoza (Spain), the factory in Bursa 
(Turkey), the main office for South-America in Bogotá 
(Colombia) and the technical office in Shangai (China).

AROUND 
   THE WORLD



BRAND 
   ARCHITECTURE

Nuestra gran capacidad de adaptación a las 
circunstancias variables del entorno y la profunda 
investigación de nuestro target de mercado a 
la hora de elegir los productos y posicionarlos 
con rapidez y agilidad en el momento que se 
detecta cambio de gustos y tendencias, es la 
base de nuestra capacidad para desarrollar 
nuevas marcas y oportunidades.

Esta línea de trabajo incluye la DIVERSIFICACIÓN que, 
desde los comienzos de la compañía ha ido ampliando 
su portfolio de producto convirtiéndolo en un completo 
catálogo de accesorio agrícola, hasta diversificar a otros 
sectores como la maquinaria y accesorio de jardinería.

MIRALBUENO Group stands up because of 
a high ability of adaptation to the variable 
circumstances of our business environment. 
The thoroughly researches about the market 
targets -at the time of selecting the products- 
and the quickly positioning, when new trends 
and tendencies are detected, are our best-
known features. 

Since the origin of the company, our working line includes 
such a demanding level of DIVERSIFICATION that our 
product portfolio has increased succesfully. Broadening 
machine and gardening accessory sections did not seem 
enough to offer, leading us to finally get a complete 
catalogue of agricultural accessories as well.



PRODUCT 
   INNOVATION

COMO ESTRATEGIA DE VISIÓN DE FUTURO
FORWARD- LOOKING STRATEGY

Diseño de productos diferenciadores con una excelente 
calidad precio como ventaja competitiva frente a la 
competencia.

Una permanente idea de establecer socios estratégicos, 
logrando mayor alineación con los intereses de nuestros 
proveedores y distribuidores.

         TECNOLOGÍA

Siempre a la vanguardia de la tecnología, en GRUPO 
MIRALBUENO, impulsamos el desarrollo de productos 
con los últimos avances para dar unos resultados de 
usabilidad y eficiencia máximos.

        MODELO DE NEGOCIO

GRUPO MIRALBUENO, le brinda el apoyo si quiere 
ampliar su modelo de negocio, le proporcionamos ayuda 
y asesoramiento para que aproveche nuestra experiencia 
en el sector.

        ÉXITO

Numerosos casos de éxito en nuestra labor de marca 
propia, nos convierten en uno de los grupos más 
consolidados y valorados entre nuestros clientes.

        FORTALEZAS

Gracias a nuestra experiencia y recorrido GRUPO 
MIRALBUENO, es uno de los líderes del mercado apoyado 
en sus valores y servicio.

Atención personalizada
Servicio Post-Venta
Gestión Logística con más de 5.000 m2.

Distinguishing product designs with an excellent value for 
money as main competitive edge.

Constantly in the process of setting up strategic 
associates, a better connection between our suppliers 
and dealers interests has been reached.

TECHNOLOGY

Always being part of technology avant-garde, 
MIRALBUENO GROUP promotes the development of 
products that involve the latest advances to get the best 
outcomes of use and efficiency.

BUSINESS MODEL

MIRALBUENO GROUP provides the necessary support 
and advice to your business expansion; offering you to 
take advantage of our long experience into the sector.

SUCCESS

Countless successful results with our own developed 
Brands, has made of us one of the most consolidated 
and valued supplier group among the customers.

STRENGTHS

Thanks to our experience, values and service level, 
MIRALBUENO GROUP has become, without any doubt, 
in one of the leader companies in our market.

Personalized service
After-sales service
More than 5.000 m2 for Logistics
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MATERIAL ELÉCTRICO
ELECTRICAL
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Hay muchos motivos por los que los diodos 
emisores de luz están imponiéndose cada vez en 
más vehículos. Han demostrado ser, desde muchos 
puntos de vista, la mejor solución. MIPARTS, utiliza 
esta solución en una amplia variedad de productos.

Son de manera significativa un aumento de la seguridad activa. 
Sus avances técnicos, para la seguridad hablan por sí solos. Larga 
vida útil, mínimo consumo de energía, sin desgaste ni necesidad de 
mantenimiento, alto grado de efectividad.

Leaf blower ideal for removing leaves in urban 
areas, parks, gardens and for all kind of facilities.

With a built-in handgrip accelerator made of a special material for 
a better grasp. Optimized turbine and flat end tube to concentrate 
the air output.

Distancia de frenado

Distancia de frenado

Stopping distance

Stopping distance

+8º  70cd

+8º  70cd

-8º  70cd

-8º  70cd

 0º  100cd

 0º  100cd

4 m.

5 m.

2,5 m.

15,7 m.

28,5 m.

17,8 m.

Distribución de la luz según norma ECE R65
Distribution of the light according to standard ECE R65

FAROS ROTATIVOS / ROTATING BEACON
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Material eléctrico | Electrical

Three ways to different LED flash on all 
models. With seal resin to protect electronic 
components.

Tres maneras de destello distintas en todos 
los modelos LED. Con sello de resina para 
proteger los componentes electrónicos.

Ø141

12
0

5121681LWD - Rotativo tubular flexible 12/24 V. / Tubular flexible warning light 12/24 V.

5121191LWD - Rotativo plano 12/24 V. / Fixed rotating beacon 12/24 V. 

5121081LWD - Rotativo magnético 12/24 V. / Rotating beacon magnet and windy 12/24 V. 

FAROS ROTATIVOS / ROTATING BEACON

Three ways to different LED flash on all 
models. With seal resin to protect electronic 
components.

Tres maneras de destello distintas en todos 
los modelos LED. Con sello de resina para 
proteger los componentes electrónicos.

Three ways to different LED flash on all 
models. With seal resin to protect electronic 
components.

Tres maneras de destello distintas en todos 
los modelos LED. Con sello de resina para 
proteger los componentes electrónicos.
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5121081LWG - 12 V.

5121681LWG - 12 V.

Rotativo magnético transmisión por correa.  12/24 V. / Rotating beacon magnet and windy. Belt transmission.  12/24 V.

 Rotativo tubular flexible transmisión por correa.12/24 V. / Tubular flexible rotating beacon. Belt transmission 12/24 V.

LÁMPARA H1
BULB H1

LÁMPARA H1
BULB H1

5121191LWG

Ø141

12
0

 Rotativo plano 12/24 V. Transmisión por tornillo sinfín. / Fixed rotating beacon 12/24 V. Gear transmission.

LÁMPARA H1
BULB H1

FAROS ROTATIVOS / ROTATING BEACON
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Material eléctrico | Electrical

5121TEL

84

Ø127

 Tulipa faro rotativo / Lens rotating beacon

5121A62FTL - 12V.
5121A62FTL24 - 24 V.

Bilux with two rotating beacons 12V, PC cover, 4 high resistant 
magnets, 12V bulbs, 3 m wire and 12V connection.

Bilux con 2 rotativos 12V., tulipa de policarbonato, 4 imanes de alta 
resistencia, lámparas 12V o 24V, 3 m de cable y conexión a toma 
12V.

FAROS ROTATIVOS / ROTATING BEACON

DUAL LUX / DUAL LUX
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0GF30051

 Prolongación 1,3 m / 1,3 m extension

SOPORTES ROTATIVO /
BRACKTES & MOUNTING POLES

51211

Para soldar / To solder

Pletina lateral / Lateral plate

Pletina lateral / Lateral plate

Contratuerca / Locknut

Lateral orientable / Lateral orientable

Conexión mechero / lghter connection

Pletina plana / Flat plate

Pletina plana / Flat plate

Conexión hembra / Female connector

51212 51213

51214 51216 51217

51218 GF. 30.0455121900CA
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Material eléctrico | Electrical

99 mm

71
 m

m 13
1 

m
m

61 mm

512192LWX - XENON 12VDC - 110VDC

512196LWX - XENON 12VDC - 100VDC

5121091LWX - XENON 12VDC - 100VDC

DESTELLANTES / STROBE LIGHTS
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512192LWL - LED 12VDC - 110VDC

99 mm

71
 m

m 13
1 

m
m

61 mm

512196LWL - LED 12VDC - 100VDC

5121091LWL - LED 12VDC - 100VDC

DESTELLANTES / STROBE LIGHTS
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Material eléctrico | Electrical

AVISADORES ACÚSTICOS / BACKUP ALARM

97 dB

48mm

105m m

5121631SE Multivoltaje 12 - 80 V. / Multivoltage 12 - 80 V.

5121531SE Multivoltaje 12-80 V. / Multivoltage 12-80 V.

12 V. - 24 V. - 110 dB.

512179SE Multivoltaje 12 - 80 V. / Multivoltage 12 - 80 V.

5121041SE Multivoltaje 12-80 V. / Multivoltage 12-80 V.

5121831SE Multivoltaje 12-80 V. / Multivoltage 12-80 V.

CE Homologated
Fully weather proof

CE Homologated
Fully weather proof

CE Homologated
Fully weather proof

CE Homologated
Fully weather proof

Homologación CE
Resistente a la intemperie

Homologación CE
Resistente a la intemperie

Homologación CE
Resistente a la intemperie

Homologación CE
Resistente a la intemperie

107 dB

70mm

102m m
40mm

107 dB

77mm

130mm

97 dB

98,4 mm
39

,4
 m

m
6

8
,3

 m
m

Ref. V. dB

RMAV11012 12 110

RMAV11024 24 110

97 -112 dB

183 mm

99
 m

m

83
 m

m
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4 LED
10V-48V 
720 lm 
Dimensiones: 106 x 106 mm.
SIZE.: 106 x 106 mm.

106

1
0

6

84

1
3

6

100

1
0

0

M8

74

1
2

3

60

100

1
0

0

M8

74

1
2

3

609033036/1
Soporte/support

9033036/1
Soporte/support

 5121041DHL - 4 LED

 9033036 - 9 LED

 9033036B - 9 LED especial pulverización / Special spraying

FAROS DE TRABAJO LED / LED WORKING LIGHTS

9 LED
12V-50V 
15W 
1300 lm 
6000º KELVIN

9 LED
12V-50V 
15W 
1300 lm 
6000º KELVIN
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Material eléctrico | Electrical

 5121W423WL - 8 LED

 5121W811WL - 6 LED

 5121W424WL - 8 LED

6 LED
10V-30V 
1350 lm 
18W
6500º KELVIN
IP67
30.000 h

Fabricado de aleación de aluminio. Estanco, anti-polvo y resistente a 
vibración. Parábola interior de acero inoxidable.

115 37

1
5

8

1
5

8

8 LED
10V-30V 
1850 lm 
24W
6500º KELVIN
IP67
30.000 h

103 42

1
5

6

1
5

6

8 LED
10V-30V 
1850 lm 
24W
6500º KELVIN
IP67
30.000 h

115

1
6

0

43

1
6

0

FAROS DE TRABAJO LED / LED WORKING LIGHTS

Material: diecast aluminum alloy housing with stainess steel.
The high performance of  tight waterproof, dustproof, quakeproof.

Fabricado de aleación de aluminio. Estanco, anti-polvo y resistente a 
vibración. Parábola interior de acero inoxidable.

Material: diecast aluminum alloy housing with stainess steel.
The high performance of  tight waterproof, dustproof, quakeproof.

Fabricado de aleación de aluminio. Estanco, anti-polvo y resistente a 
vibración. Parábola interior de acero inoxidable.

Material: diecast aluminum alloy housing with stainess steel.
The high performance of  tight waterproof, dustproof, quakeproof.
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 5121W725WL - 9 LED

9LED
10V-30V 
2150 lm 
27W
6500º KELVIN
IP67
30.000 h

116 45

1
6

5

1
6

5

9LED
10V-30V 
2150 lm 
27W
6500º KELVIN
IP67
30.000 h

125 47

1
7

0

1
7

0

12 LED
2700 lm 
36W
9-32V
0,75 Amp
IP68
6500º KELVIN
50.000 h

Estanco, anti-polvo y resistente a vibración. The high performance of  tight waterproof, dustproof, quakeproof.

M10

175

1
4

6 1
2

2

2
7

,7

75

1
5

6
,5

 5121W726WL - 9 LED

 5121141DHL1 - 12 LED

FAROS DE TRABAJO LED / LED WORKING LIGHTS

Fabricado de aleación de aluminio. Estanco, anti-polvo y resistente a 
vibración. Parábola interior de acero inoxidable.

Material: diecast aluminum alloy housing with stainess steel.
The high performance of  tight waterproof, dustproof, quakeproof.

Fabricado de aleación de aluminio. Estanco, anti-polvo y resistente a 
vibración. Parábola interior de acero inoxidable.

Material: diecast aluminum alloy housing with stainess steel.
The high performance of  tight waterproof, dustproof, quakeproof.
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Material eléctrico | Electrical

12 LED
2700 lm 
36W
9-32V
0,75 Amp
IP68
6500º KELVIN
50.000 h

 5121141DHL2 - 12 LED

Estanco, anti-polvo y resistente a vibración. The high performance of tight waterproof, dustproof, quakeproof.

M10

175

1
4

6 1
2

2

2
7

,7

75

1
5

6
,5

FAROS DE TRABAJO LED / LED WORKING LIGHTS
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 512191231YB - 3 LED

 512110231YB - 1 LED

 512102231YB - 5 LED

3 LED
12 W.
10V-30V 
600 lm 
6000º KELVIN
30.000 h

74,80 mm 60 mm

4
7

,8
6

 m
m

5
2

,6
5

 m
m

1 LED
10 W.
10V-30V 
700 lm 
6000º KELVIN
30.000 h

5 LED
20 W.
10V-30V 
900 lm 
6000º KELVIN
30.000 h

FAROS DE TRABAJO LED ALTA INTENSIDAD /
LED WORKING LIGHTS HIGH INTENSITY
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Material eléctrico | Electrical

6 LED
18 W.
10V-30V 
1200 lm 
6000º KELVIN
30.000 h

2 LED
20 W.
10V-30V 
1500 lm 
6000º KELVIN
30.000 h

4 LED
16 W.
10V-30V 
1000 lm 
6000º KELVIN
30.000 h

FAROS DE TRABAJO LED ALTA INTENSIDAD /
LED WORKING LIGHTS HIGH INTENSITY

 512160231YB - 6 LED

 512110631YB - 2 LED

 5121402231YB - 4 LED

132 mm 63 mm

7
8

 m
m

1
1

4
 m

m

82 mm 80 mm

8
8

 m
m

7
5

 m
m
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6 LED
24 W.
10V-30V 
1500 lm 
6000º KELVIN
30.000 h

5 LED
50 W.
10V-30V 
3700 lm 
6000º KELVIN
30.000 h

78 mm. 100 mm.

1
0

4
 m

m
.

1
2

2
 m

m
.

 512107231YB - 7 LED

 51213456WL48 - 48 LED Barra de led alta intensidad / Led working lights high intensity

 512105231YB - 5 LED

 512142231YB - 6 LED

80 mm82 mm
8

8
 m

m

7
5

 m
m

7 LED
70 W.
10V-30V 
5200 lm 
6000º KELVIN
30.000 h

152 mm.

1
5

2
 m

m
.

54 mm.

48 LED x 3 W.
144 W.
10V-30V 
8000 lm 
6000º KELVIN
30.000 h.
IP67

995 mm

9
8

 m
m

96 mm

FAROS DE TRABAJO LED ALTA INTENSIDAD /
LED WORKING LIGHTS HIGH INTENSITY
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Material eléctrico | Electrical

Faro delantero con intermitencia y conexión de clavija en la parte 
trasera.

Ref. DERECHO
RIGHT

IZQUIERDO
LEFT

0001.1097 • ---

0001.1098 --- •

Ref. DERECHO
RIGHT

IZQUIERDO
LEFT

00110464 • ---

00110465 --- •

Ref. DCHO.
RIGHT

IZDO.
LEFT

3402017RH • ---

3402017LH --- •

 Faro delantero con intermitencia / Headlight with turning light

 Faro delantero con intermitencia / Headlight with turning light

MASSEY FERGUSON 3415035C - MASSEY FERGUSON

3403007C - MASSEY FERGUSON 3400037C - FIAT

Headlight with turning light and electrical rear connection.

Faro delantero con intermitencia. Headlight with turning light.

FAROS DELANTEROS / FRONT HEADLAMPS
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FAROS DELANTEROS / FRONT HEADLAMPS

JOHN DEREE SERIE 20

JOHN DEREE SERIE 35 - 40

JOHN DEREE SERIE 30

JOHN DEREE SERIE 50

Ref. DCHO.
RIGHT

IZDO.
LEFT

00060302 • ---

00060301 --- •

Ref. DCHO.
RIGHT

IZDO.
LEFT

00061912 • ---

00061911 --- •

Ref. DCHO.
RIGHT

IZDO.
LEFT

00062002 • ---

00062001 --- •

Ref. DCHO.
RIGHT

IZDO.
LEFT

00062132 • ---

00062131 --- •
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Material eléctrico | Electrical

H3 12V 55W

 RMFTR742 Faro de trabajo / Working light

H3 12V 55W

H3 12V 55W H3 12V 55W

 RMFTR712 Faro de trabajo / Working light  RMFTR702 Faro de trabajo / Working light

 RMFTC722 Faro de trabajo / Working light

FAROS DE TRABAJO / WORKING LIGHTS
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FAROS DE TRABAJO / WORKING LIGHTS

H3 24V 70W H3 12V 55W

 0PL03002 Faro de trabajo / Working light  RMFTR262 Faro de trabajo / Working light
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Material eléctrico | Electrical

• Intermitente / Side marker
• Posición / Tail light
• Freno / Stop light
• Luz de matrícula / Number plate light
• Catadióptrico / Built in reflector
• 12 V
• Consumo 0,2 Amp / Consumption 0,2 Amp

512111004P

 512111005 - Piloto trasero LED 5 funciones / Taillight 5 functions LED

 0FP11004 - Piloto trasero 4 funciones sin lámparas / Rear lamp 4 function without bulb

107 mm 37 mm

9
7

 m
m

 900078AF - Piloto delantero 2 funciones sin bombilla / 2 Function front marker lamp

105 mm

9
5

 m
m

35 mm

 512111006 - Piloto trasero LED 5 funciones / Taillight 5 functions LED

• Intermitente / Side marker
• Posición / Tail light
• Freno / Stop light
• Luz de matrícula / Number plate light
• Catadióptrico / Built in reflector
• 12 V

• Intermitente / Side marker
• Posición / Tail light
• Freno / Stop light
• Luz de matrícula / Number plate light

• Intermitente / Side marker
• Posición / Tail light

PILOTOS / LAMPS
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Ref. DCHO.
RIGHT

IZDO.
LEFT

027591012AF • ---

027491012AF --- •

 Piloto Trasero 4 Funciones / Rectangular rear lamp 4 function

PILOTOS / LAMPS

Pilotos FIAT / FIAT Lamps

Pilotos FIAT / FIAT Lamps

Plástico piloto trasero / Light Lens 

Plástico piloto trasero / Light Lens 

Ref. DCHO.
RIGHT

IZDO.
LEFT

3400012RH • ---

3400012LH --- •

Ref. DCHO.
RIGHT

IZDO.
LEFT

3400013RH • ---

3400013LH --- •

Ref. DCHO.
RIGHT

IZDO.
LEFT

3400012CRH • ---

3400012CLH --- •

Ref. DCHO.
RIGHT

IZDO.
LEFT

3400013CRH • ---

3400013CLH --- •

• Intermitente / Indicator
• Antiniebla / Fog lamp
• Freno / Stop
• Posición / Position
• Marcha atrás / Reversing

3427052500
Plastico piloto trasero
Tail Light Lens

Sistema dinámico Vibractiv® destinado a aumentar la duración de vida 
de las lámparas. Longitud de 350 mm. para integrarse en todos los 
vehículos. Segunda salida trasera PG9 para el cableado de funciones 
suplementarias.

 3427152180 - Piloto trasero 5 funciones / Rear lamp 5 function

Vibractiv® system intended to increase the life expectancy of the 
lamp. 350 mm length enambes usage on all types of vehicles. Extra 
rear cable entry hole PG9 for cabling for supplementary functions.
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PILOTOS / LAMPS

902148PF - Piloto trasero / Trailer lights 901148PF Piloto trasero / Trailer lights 

 927V48PF - Kit magnético para señalización posterior / Prewired magnetic trailer lighting kit with lamp

Kit magnético para señalización posterior con, pilotos traseros de 4 y 
5 funciones con reflector triangular, cableado completo con bombillas, 
imánes, conexión de 7 polos. Cable de 4 - 12 m de longitud.

Prewired magnetic trailer lighting kit with lamp. Complete with rear 
lights, incorporated triangular reflector, bulbs, magnets and 7 pin 
plastic plug.

Piloto trasero dcho., 4 funciones, 
con reflector triangular.
237x138x52

Trailer lights, with triangular 
reflector. With hole for cable 
oulet. 237x138x52

Trailer lights, with triangular 
reflector. With hole for cable 
oulet. Rear fog light. 237x138x52

Piloto trasero izdo., 5 funciones
(antiniebla) con reflector 
triangular. 237x138x52

 937V48LR - Kit magnético para señalización posterior / Prewired magnetic trailer lighting kit with lamp

Kit magnético para señalización posterior con, pilotos traseros de 4 y 
5 funciones con reflector triangular, cableado completo con bombillas, 
imánes, conexión de 7 polos. Cable de 4 - 12 m de longitud.

Prewired magnetic trailer lighting kit with lamp. Complete with rear 
lights, incorporated triangular reflector, bulbs, magnets and 7 pin 
plastic plug.
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902148LR - Piloto trasero 4 funciones / Rear lamp 4 function

Piloto trasero dcho., 4 funciones con reflector triangular
188x135x51

Trailer lights, with triangular reflector. With hole for cable oulet. 
188x135x51

Trailer lights, with triangular reflector. With hole for cable oulet. Rear 
fog light.

PILOTOS / LAMPS

901148LR - Piloto trasero izdo. 5 funciones / Rear lamp 5 function

940023PF - Piloto trasero izdo. 4 funciones / Rear lamp 4 function

Piloto trasero izdo., 5 funciones (antiniebla), con reflector triangular.

Piloto trasero izdo., 4 funciones con reflector. Posición, freno, 
intermitente y antiniebla.

Trailer lights, with rear fog light and reflector. (position, stop, indicator, 
rear fog)
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900255IF

904255IF

900227IF

904227IF

PILOTOS / LAMPS

900065IF - Brazo de gálibo curvo (45º) / End outline marker lamp

Brazo de gálibo curvo (45º) luz 
roja/blanca, se suministra sin 
bombillas. 40x95x175

End outline marker lamp - Red/
white with 45º bent arm. 
Supplied without buls and with 
red/white glasses not 
assembled. 40x95x175

950073PF - Piloto trasero izdo., 5 funciones / Rear lamp 5 function

Piloto trasero dcho., 5 funciones con reflector. Posición, freno, 
intermitente, antiniebla y matrícula.

Trailer lights, with rear fog light and reflector. (position, stop, indicator, 
rear fog, side number plate light)

900255IF

904255IF

900055IF - Brazo de gálibo recto / End outline marker lamp

Brazo de gálibo recto luz roja/
blanca, se suministra sin 
bombillas. 50x95x190

End outline marker lamp - Red/
white with straight arm.
Supplied without buls and with 
red/white glasses not 
assembled. 50x95x190

910767IF - Brazo de gálibo LED curvo (45º) con cable / 

Brazo de gálibo curvo (45º) con 
cable, luz por tecnología LED 
roja/blanca. 40x95x175

LED end outline marker lamp - 
Red/white with 45º bent arm. 
Supplied with red/white glasses 
not assembled. 40x95x175

 LED end outline marker lamp

900227IF

904227IF

910757IF - Brazo de gálibo LED recto con cable / 

Brazo de gálibo con cable, luz 
por tecnología LED roja/blanca. 
50x95x190

LED end outline marker lamp - 
Red/white straight arm. 
Supplied with red/white glasses 
not assembled. 50x95x190

 LED end outline marker lamp
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Soporte acodado

PILOTOS / LAMPS

910727IF - Luz de gálibo LED / Led end outline marker lamp 900025IF - Luz de gálibo / End outline marker lamp

Luz de gálibo LED roja/blanca, 
con cable. 100x48x81,5

900227IF

904227IF

Led end outline marker lamp 
red/white. Supplied with red/
white glasses not assembled.

End outline marker lamp - 
Red/white with straight arm. 
Supplied without buls and with 
red/white glasses not 
assembled. 100x48x81,5

900255IF

904255IF

Luz de gálibo roja/blanca, se 
suministra sin bombillas.
100x48x81,5

 900058AF  900068LF  900058PF

 930715AF  930715LF 930715PF

 920668LF  0FA83000 910668LF

Bracket.
Soporte recto

Bracket member
Piloto delantero 
Blanco y Naranja 2 
Funciones 85x85x51

White and orange 
front lamp 2 function
85x85x51

Piloto delantero con 
catadioptrico 
65x62x38

Piloto lateral con 
catadioptrico
65x62x38

Piloto trasero con 
catadioptrico
65x62x38

Square position 
front marker lamp-
white 65x62x38

Square side marker 
lamp-orange 
65x62x38

Position rear light - 
square shape - red 
65x62x38

Luz de posición frontal 3 LED 103x45x13 Luz de posición lateral 3 LED 103x45x13 Luz de posición trasera 3 LED 103x45x13
Led marker lights (3 LED) Front marker 
(white) 103x45x13

Led marker lights (3 LED) Side marker 
(orange) 103x45x13

Led marker lights (3 LED) Rear marker (red) 
103x45x13
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Luz antiniebla sin soporte. 86x76x51
Rear fog light, fastening to body work.

Luz marcha atrás sin soporte. 86x76x51
Rear reversing light.

Luz de matrícula. 90x46x45
Number plate light.

Luz de matrícula. 68x35x38
Number plate light.

Luz de posición 3 LED,  con cable. 103x45x28
Led marker lights (3 LED) With flat cable.

Luz de posición 3 LED,  con cable. 103x45x28
Led marker lights (3 LED) With flat cable.

Luz de posición lateral 3 LED con soporte,  cable 
y conexión rápida "click-in" 103x45x28
Led marker lights (3 LED) With flat cable, 
assembled on bracket, including "clic-in"connector

Piloto lateral con soporte.130x50x44
Side marker rated with bracket

PILOTOS / LAMPS

 910798AF  910798PF  960798LF

950029LF  900002RF

 900081TF  900071TF  900003RF
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1050 mm

145 mm

Barra para señalización posterior con pilotos traseros, cableado 
completo con bombillas, conexión de 7 polos y catadióptricos 
triangulares. Cable de 4,5 m de longitud.

Pre-wired trailer lighting kit, composed by 2 rear lights with bulbs, 
7 pin plug, triangular reflector. Cable lenght: 4,5 mt.

1000 - 1600 mm

Barra extensible para señalización posterior con pilotos traseros, 
cableado completo con bombillas, conexión de 7 polos y catadióptricos 
triangulares. Cable de 7,5 m de longitud.

Pre-wired trailer lighting extensible kit, composed  by 2 rear lights 
with bulbs, 7 pin plug, triangular reflector. Cable lenght: 7,5 mt.

512111000 Barra de señalización / Pre-wired trailer lighting kit

512115000 Barra de señalización / Pre-wired trailer lighting kit

512119800 Barra extensible de señalización / Pre-wired trailer lighting extensible kit

1500 mm

145 mm

Barra de chapa galvanizada para señalización posterior con pilotos 
traseros, cableado completo con bombillas, conexión de 7 polos y 
catadióptricos triangulares. Cable de 7,5 m de longitud.

Galvanized plate Pre-wired trailer lighting kit, composed by 2 rear 
lights with bulbs, 7 pin plug, triangular reflector. Cable lenght: 7,5 mt.

BARRAS DE SEÑALIZACIÓN / TELESCOPIC BARS



40

1400-2100 mm

Barra extensible para señalización posterior con pilotos traseros, 
cableado completo con bombillas, conexión de 7 polos y catadióptricos 
triangulares. Cable de 7,5 m de longitud.

Pre-wired trailer lighting extensible kit, composed by 2 rear lights 
with bulbs, 7 pin plug, triangular reflector. Cable lenght: 7,5 mt.

• Barra extensible 140-200 cm. / Adjustable bar 140-200 cm.
• Chapa galvanizada 1 mm. / Galvanised 1 mm.
• 2 Catadióptricos triangulares / 2 triangular retro-reflectors
• 2 Pilotos 4 funciones / 2 Pilots 4 functions.
• 7 m., de cable / 7 m., Cable.
• Conexión PVC de 7 pin. / PVC 7 pin connection.

140 cm. 160 cm. 180 cm. 200 cm.

• Barra extensible 140-200 cm. / Adjustable bar 140-200 cm.
• Chapa galvanizada 1 mm., de grosor / Galvanised 1 mm. Thickness
• 1 Piloto 4 funciones con reflector triangular / 1 Pilot 4 functions with triangular reflector
• 1 Piloto 5 funciones con reflector triangular / 1 Pilot 5 functions with triangular reflector
• 7 m. de cable / 7 m. Cable
• Conexión PVC de 7 pin. / PVC 7 pin connection

140 cm. 160 cm. 180 cm. 200 cm.

512117000 Barra de señalización extensible / Pre-wired trailer lighting extensible kit

0116630 Barra de señalización extensible / Pre-wired trailer lighting extensible kit

0116631 Barra de señalización extensible / Pre-wired trailer lighting extensible kit

BARRAS DE SEÑALIZACIÓN / TELESCOPIC BARS
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 512170BT77 Kit de señalización LED / LED trailer lighting kit

Kit magnético de señalización LED / Magnetic LED trailer lighting kit

• Sujeción con tornillos
• 2 Pilotos de 5 funciones LED
• 2,5 m., de cable de separación
• 7,5 m., de cable de conexión
• Enchufe polietileno de 7 pin
• 12 V.

• Screw fastening.
• 2 LED Rear lights 5 functions
• 2.5 m., Cable separation
• 7.5 m., Connection cable
• Polyethylene Plug 7 pin
• 12 V.

• 2 Pilotos magnéticos de 5 funciones LED
• 2,5 m., de cable de separación
• Enchufe polietileno de 7 pin
• 12 V.

• 2 LED magnet rear lights 5 functions
• 2.5 m., Cable separation.
• Polyethylene Plug 7 pin
• 12 V.

105 mm

9
5

 m
m

35 mm

105 mm

9
5

 m
m

7
6

 m
m

35 mm

63mm

Kit para señalización posterior. Luces cableadas, con bombillas, y 
conexión de 7 polos. Cable de 7 m. Sujeción con tornillos.

Pre-wired trailer lighting kit complete  with 2 rear lights, bulbs, 7 pin 
plug. Cable lenght: 7 m. Screw fastening.

 512111976 Kit de señalización / Trailer lighting kit

512170BT77M - 7,5 m., de cable de conexión.
                     7.5 m., Connection cable.
512170BT127M - 12 m. cable conexión.
	           12 m. Connection cable.

KIT DE SEÑALIZACIÓN / SIGNALING KIT



42

• 5 m., de manguera espiral en plástico especial con cubierta 
exterior, no se deforma con el uso, vuelve a su estado original en 
reposo.

• Sin cables interiores de acero, peso reducido y sin roturas de 
cable.

• Medidas 6 x 0,75 cables interiores en (FLRY-B) cable especial de 
automoción con aislante reducido.

• Soporta temperaturas de  (+105º y –40º), material contra la 
corrosión de aceites.

• Peso con 2 conexiones de 7 pin en PVC 930 gr.

• 5 m., special spiral CABLE plastic outer cover is not deformed 
with use, returns to its original state at rest.

• No internal steel cables, reduced weight without cable breaks.
• Measures 6 x 0.75 internal cables (FLRY-B) Special automotive 
cable reduced insulating cable.

• Withstands temperatures to (+ 105 ° and -40), material against 
corrosion oils.

• Weight 2 7 pin connections in PVC 930 gr.

 01164064 Manguera espiral / Special spiral cable

Kit magnético para señalización posterior. Luces cableadas, con 
bombillas, imánes y conexión de 7 polos. Cable de 7 m.

Magnetic pre-wired trailer lighting kit complete with 2 rear lights, 
bulbs, magnets, 7 pin plug. Cable lenght: 7 m.

Kit magnético para señalización posterior preparado para su uso. 
Pilotos de 3 y 4 funciones cableados completos con bombillas, imánes, 
conexión de 7 polos y catadióptrico triangular. Cable de 2,5 m - 7 m 
de longitud.

Magnetic pre-wired trailer lighting kit, composed by 2 rear lights 3 
and 4 functions complete with bulbs, magnets, 7 pin plug, triangular 
reflector. Cable lenght: 2,5 - 7 m.

512121976 Kit magnético de señalización / Magnetic trailer lighting kit

 512122976 Kit magnético de señalización / Magnetic trailer lighting kit

KIT DE SEÑALIZACIÓN / SIGNALING KIT
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Kit magnético para señalización posterior con luz antiniebla, pilotos 
traseros de 3 y 4 funciones cableado completo con bombillas, imánes, 
conexión de 7 polos y catadióptrico triangular. Cable de 2,5  - 7,5 m 
de longitud.

Magnetic pre-wired trailer lighting kit, composed by 2 rear lights 3 
and 4 functions complete with bulbs, magnets, 7 pin plug, triangular 
refelctor and fog light. Cable lenght: mt 2,5 - 7,5.

220 mm

24
0 

m
m

Kit magnético para señalización posterior-anterior. Luces cableadas, 
con bombillas, imánes y conexión de 7 polos. 
Cable de 7,5 x 2,5 m de longitud.

Double lights magnetic kits. Complete with 2 front/rear lights, bulbs, 
brackets with magnets and 7 pin plastic plug. 
Cable length: mt 2,5 / 7,5

165 mm

76 mm

KIT DE SEÑALIZACIÓN / SIGNALING KIT

 967942PF Kit magnético de señalización / Magnetic trailer lighting kit

 967978AF Kit magnético de señalización / Magnetic trailer lighting kit
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Bombilla halógena 500W
Halogen bulb 500W

Bombilla halógena 1000W
Halogen bulb 1000W

89NX78B1500

 H1

 H7

 H21

 H4 H3

 Bombilla halógena / Halogen bulb

 Bombilla halógena / Halogen bulb

 Bombilla halógena / Halogen bulb

 Bombilla halógena / Halogen bulb

 Bombilla halógena / Halogen bulb

Ref. V. W.

5121H155W 12 55

RMFTBH124 24 70

Ref. V. W.

RMFTBH312 12 55

RMFTBH324 24 70

Ref. V. W.

RMH71055 12 55

RMH72070 24 70

Ref. V.

00912112 12

00912124 24

Ref. V. W.

461267 12 5

462467 24 5

Ref. V. W.

4612215 12 21/5

461221 12 21

Ref. V. W.

RMH41060055 12 50/55

RMH42075070 24 60/55

89NX78B0500 89NX78B1000

Bombilla halógena 1500W
Halogen bulb 1500W

BOMBILLAS / BULBS
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Foco luz halógena 1500W

Foco luz halógena 1000WFoco luz halógena 500W

 89NX78A0500 - Foco halogéno 500W / Halogen lamp 500W

 89NX78A1500 - Foco halogéno 1500W / Halogen lamp 1500W

 89NX78A1000 - Foco halogéno 1000W / Halogen lamp 1000W

Halogen lamp 500W Halogen lamp 1000W

Halogen lamp 1500W

FOCOS / WORKING LIGHTS



46

• Monitor digital de 7" TFT-LCD en color con función para receptor 
inalámbrico de 2,4 Ghz.

• Admite hasta 4 cámaras (se suministra con una)
• Resolución: 800x3 (RGB) x 480
• Contraste: 500:1
• Brillo: 400 cd/m2.
• Ángulo de visión: Arriba: 50 / Abajo: 60, izda/dcha: 70.
• Frecuencia de uso: 2400-2483.5 MHZ
• Alcance visual 120 mts.
• Ancho de banda: 5 Mhz
• Velocidad refresco: PAL:25 f/s NTSC: 30 f/s
• Potencia de salida: 18 dBm
• Alimentación: 10-32V.
• Consumo: 8W aproximadamente.
• Dimensiones: 182 x 122 x 43 mm.
• Temperatura de funcionamiento: -20º a +60º C
• Temperatura de almacenamiento: -30º a +80º C

• Product: 7" Digital TFT- LCD Color monitor with built-in 2.4GHz 
wireless receiver.

• Supports 4 cameras (is supplied only with 1)
• Resolution: 800 x 3 (RGB) x 480
• Contrast: 500:1
• Brightness: 400 cd/m2.
• Viewing angle: U: 50 / D: 60, R/L: 70
• Operation Frequency: 2400-2483.5MHZ
• Line of Sight Range: 120M
• RF Band Width: 5 MHZ
• Frame Rate: PAL: 25f/s NTSC: 30f/s
• Output Power: 18 dBm
• Power supply: Automobile storage battery (10-32V)
• Power consumption: about 8W
• Outer dimension: 182mm (W) × 122mm (H) × 43mm (T)
• Operating temperature: -20~+60ºC,RH90%
• Storage temperature: -30~+80ºC,RH90%

5080KITDW/15080KITDW/2

5080KITDW/3

5080KITDW/4

5080KITDW/5

5080KITDW/6

 5080KITDW - Kit cámara inalámbrica DIGITAL de marcha atrás / DIGITAL Wireless rearview camera kit

DISPOSITIVOS DE SEGURIDAD / SAFETY DEVICES
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• Aplicable a sistemas de seguridad tanto en interior como en exterior y en 
sistemas de marcha atrás en vehículos.

• Cámara a color estanca sumergible y con visión nocturna.
• Visión nocturna a color con los LED encendidos de 10 metros.
• Monitor a color LCD TFT
• Reproducción prioritaria de marcha atrás.

• Applicable to both indoor / outdoor security systems and vehicle rear view 
systems.

• Waterproof camera with day and night color vision.
• Clear vision at night time, provide you at least 5 meters vision in distance 

during night time driving.
• Color LCD TFT monitor.
• Set up the reversing camera priority.

8605002M

8605003

8605003

8605007

8605009

8605008

865008/2

Cámara con micrófono (5 pins)

Cable cámara 20 metros(5 pins)
20 meters cable camara (5 pin)

Camera with Microphone (5-pin)
Cámara (4 pins)
Camera (4 pins)

Cable cámara 20 metros (4 pins 
salida//5 pins salida)
20 meters cable camera (4 pins 
output// 5 pins output)

CARACTERÍSTICAS DEL MONITOR / SPECIFICATION MONITOR

Formato LCD/ LCD Wide-Screen ratio 6 : 9

Ángulo de visión/View angle 90º

Alimentación / Power source DC 12/24V.

Brillo / Brightness 300

Tamaño punto / Dot pich (mm) 0.107 x 0.370

Resolución / Display resolution (dot) 1440 (H) x 234 (V)

Tamaño pantalla / Active area (mm) 154.08 x 86.58

Consumo / Power consumption 700 mA

Temp. Funcionamiento/Operation temperature -10º / +65º

Temp. Almacenamiento/Storage temperature -25º / +70º

Dimensiones / Dimension 170 x 128 x 22 mm.

Peso neto / Net weight 400 grm

Resistencia impacto / Shock resistance 5G

CARACTERÍSTICAS DE LA CÁMARA / SPECIFICATION CAMERA

Sensor / Mage sensor PAL / NTSC

Sistema TV / TV system 1/3 sensor CCD color

Número pixels / Number of pixels PAL: 500 x 582

Resolución horizontal / Horizontal resolution 420 TV Lineas / 
420 TV lines

Sincronización / Sync system Automática /
Inernal sync.

Distancia infrarrojo / Infra-red distance 10 m

Iluminación mínima/Usable ilumination 0 Lux (Led ON)

Interruptor IR/IR switch state <10 Lux CDS on

Interruptor control IR/ IR switch control CDS AUTO / automatic 
control

Ruido/ S/N ratio >48 dB (AGC off)

Salida videdo/Video output 1 Vp-p 750 Ohm

Tiempo obtu. electrónica/Electronic shutter 
time PAL 1/50-1/100.000 seg

Temp. Funcionamiento/Operation temperature -10º/+50 RH95% Max.

Temp. Almacenamiento/Storage temperature -25º/+60 RH95% Max.

Objetivo/ Lens F: 2,5 mm.

Balance de blancos/White balance Automático/Automatic

Alimentación/Power supply DC 12V. 400 mA

Ángulo de grabación/View angle 120º

Función/Function

Sumergible con visión 
nocturna /
With night vision, 
waterproof

DISPOSITIVOS DE SEGURIDAD / SAFETY DEVICES

 8605000 - Kit de cámara trasera con 20 m., de cable / Rearview camera kit

8605001
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• Aplicable a sistemas de seguridad tanto en interior como en exterior y en 
sistemas de marcha atrás en vehículos.

• Cámara a color estanca sumergible y con visión nocturna.
• Visión nocturna a color con los LED encendidos de 5 metros.
• Monitor a color LCD de 7", con posibilidad de visión multiple (4 cámaras)
• Visión multiple configurable a (1, 2, 3 y 4) cámaras.
• Cuando se reproduzca más de una imagen en pantalla, el sonido 

reproducido solo será de una de ellas.
• Reproducción prioritaria de marcha atrás.

• Applicable to both indoor / outdoor security systems and vehicle rear view 
systems.

• Waterproof camera with day and night color vision.
• Clear vision at night time, provide you at least 5 meters vision in distance 

during night time driving.
• 7 inches color LCD monitor built-in quad function.
• Can be devided  into 1,2,3,4, each screen can display different video.
• 4 way reversing function, 1 way audio inputs.
• Set up the reversing camera priority.

CARACTERÍSTICAS DEL MONITOR / SPECIFICATION MONITOR

Tamaño Monitor / Monitor 7”

Resolución / Setting 800x3 RGB x 480

Alimentación /  Rated voltage DC 12 V. - 24 V.

Corriente /  Rated electric current 700 mA

Temperatura de trabajo / System working temp. -20º C / +70º C.

Tipo de monitor / Monitor type TFT - LCD

Formato imagen / Display format 16:9 / 4:3

Sistema / System PAL / NTSC

CARACTERÍSTICAS DE LA CÁMARA / SPECIFICATION CAMERA

Pixeles /Pixel NTSC 510x492  PAL 
628x582

Procesador / Single processor Digital (D.S.P)

Resolución / Resolution 420 líneas / 420 TV line

Obturador / Electronic shutter 1 / 60 - 1/5000

Iluminación mínima / Minimum illumination 0 Lux (LED on)

Ángulo de visión / Angle of view 120º

Sonido / S/N ratio 48 dB

Alimentación / Supply voltage DC 12V ± 5%

Corrección gamma / Gamma correction 0.45

DISPOSITIVOS DE SEGURIDAD / SAFETY DEVICES

 8609000 - Kit de cámara trasera con cable / Rearview camera kit
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50090004 50090005 50090006

50090010 50090011 50090012

50090013 50090014

50090007 50090008 50090009

Borne negativo ángulo 
tipo BOSCH. Aleación de 
zinc y cobre mecanizada.

Angle BOSCH type, 
negative. Copper zinc 
alloy machined

Borne negativo ángulo 
tipo BOSCH. Aleación de 
zinc y cobre forjada.

Angle BOSCH type, 
negative. Copper zinc 
alloy forged.

Borne positivo ángulo 
tipo BOSCH. Aleación de 
zinc y cobre mecanizada.

Angle BOSCH type, 
positive. Copper zinc 
alloy machined

Borne positivo ángulo 
tipo BOSCH. Aleación de 
zinc y cobre forjado.

Angle BOSCH type, 
positive. Copper zinc 
alloy forged.

Terminal cable batería, 
Aleación de zinc y cobre.
Ø 8 mm, 1,50 mm. 
Tamaño del cable:
16-35 (mm²)

Terminal cable batería, 
Aleación de zinc y cobre.
Ø 10 mm, 2,00 mm 
Tamaño del cable:
16-35 (mm²)

Battery cable lug, 
Copper zinc alloy.
Ø 8 mm, 1.50 mm. 
Wire size: 16-35 (mm²)

Battery cable lug, Copper 
zinc alloy.
Ø 10 mm, 2,00 mm. 
Wire size: 16-35 (mm²)

Conmutador ON-OFF.

Toggle switch ON-OFF.

Interuptor ON-OFF, 8 
Amp. mando latón, Allis 
Chalmers, Case IH.

Toggle switch (ON-OFF) 
8 Amp. Brass knob, Allis 
Chalmers, Case IH

Interruptor (On-Off), 
pequeño

Push pull switch 
(On-Off), small rod.

Interruptor (On-Off), 
grande

Push pull switch 
(On-Off), long rod.

Mando de intermitente LUCAS. Indicator (Blinker) Switch LUCAS terminals, tafe 
tractors.

MATERIAL ELÉCTRICO / ELECTRICAL
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50090017 50090019

50090023 50090025

50090020 50090021 50090024

50090015 50090016 50090018

Pulsador de arranque.

Push start button.

Interuptor ON-OFF, 
8 Amp. mando latón, 
terminal LUCAS.

Toggle switch (ON-OFF) 
8 Amp. Brass knob, 
LUCAS terminal

Interuptor ON-OFF, mando 
latón, UR 545, URSUS.

Toggle switch (ON-OFF) 
Brass knob, UR 545, 
URSUS.

Interruptor palanca 7 
terminales, MF, Case IH.

Desconectador de 
batería, mango 
desmontable. Max carga 
1000A 12V/10 seg.

Battery  cut off switch 
- Removable handle, Max 
load 1000A at 12V/10 
sec

Llave repuesto para 
TIPO PAL.

Spare key for PAL type.

Desconectador de 
batería, mango 
desmontable. Max carga 
1000A 12V/10 seg.

Battery  cut off switch 
- Removable handle, Max 
load 1000A at 12V/10 
sec

Desconectador de 
batería, mango 
desmontable. Max carga 
2500A 24V/10 seg.

Battery  cut off switch 
- Removable handle, Max 
load 2500A at 24V/10 
sec

Interruptor de arranque 
con llave tipo PAL 
0,1,2,3,

Interruptor de arranque 4 
etapas, 4 tornillos. CASE 
IH / Universal.

MATERIAL ELÉCTRICO / ELECTRICAL

Indicator switch 7 
terminals MF, Case IH.

Key switch pal type 
0,1,2,3 

Ignition switch four 
stages, 4 bolts CASE IH / 
Universal.
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Llave repuesto.

Spare key.

Interruptor de las luces de freno (con abrazaderas 
ajustables) MF.

Brake lamp switch (with screw clamps) MF.

50090031 50090032

50090028 50090033 50090034

Interruptor de luces con pulsador 
para bocina. MF/FIAT/
LAMBORGHINI/RENAULT/CASE IH.

Interruptor de luces. MF/CASE IH/
DAVID BROWN.

Interruptor de presión de 
aceite 1/8”x27 NPTF; 25 
Hex, 0.55 Bar MF/CASE 
IH/FORD.

Oil pressure switch 
1/8”x27 NPTF; 25 Hex, 
0.55 Bar. MF/CASE IH/
FORD.

MATERIAL ELÉCTRICO / ELECTRICAL

5009002750090026

50090029 50090030

Interruptor de encendido con 
arranque.

Interruptor arranque con calentador 
6 terminales. CASE IH/MF/FORD/
LUCAS.

Interruptor de arranque 4 
terminales. MF/FIAT/LUCAS

Interruptor de arranque con 
calentador 7 terminales. FORD/
LUCAS.

Ignition switch with starter. Heater starter switch 6 terminals. 
CASE IH/MF/FORD/LUCAS

Heater starter switch 7 terminals. 
FORD/LUCAS.

Ignition switch 4 terminals. MF/
FIAT/LUCAS

Head light switch with push to horn 
knob. MF/FIAT/LAMBORGHINI 
RENAULT/CASE IH.

Head light switch. MF/CASE IH/ 
DAVID BROWN.
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50090041 50090042 50090043

Relé intermitencia con 
señal acústica 12V.

Flasher unit with 
beeper 12V.

Amperímetro Ø 52 mm. 50 Amp. Voltímetro Ø 52 mm. 12V.

Relé intermitencia 
con señal acústica 24V.

Flasher unit with 
beeper 24V.

Relé intermitencia 24V.

Flasher unit 24V.

50090044 50090045

50090035 50090036 50090037

Interruptor de presión de 
aceite CASE IH.

Oil pressure switch 
CASE IH.

Interruptor de presión 
de aceite URSUS.

Oil pressure switch 
URSUS.

Bocina tipo sellada 
(TT) 12V., Ø90 mm
“E” Homologada.

Horn sealed type 
(TT Horn) 12V., 
Ø90 mm
“E” Homologated.

50090038 50090038 50090040

Bocina VIBRO 
Homologada Ø 90 mm. 
12V.

Horn min vibro, 12V. Ø 
90 mm. Homologated

Relé intermitencia 12V.

Flasher unit 12V.

Bocina tipo sellada  24V., 
Ø90 mm “E” Homologada

Horn sealed type 12V., 
Ø90 mm “E” 
Homologated

50090039

MATERIAL ELÉCTRICO / ELECTRICAL

Ampere meter Ø 52 mm. 50 Amp. Voltage meter Ø 52 mm. 12V.
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50090047

50090048 50090049

50090050 5009003850090051

Indicador de temperatura mecánico 
Ø52 mm., 5/8” UNF - DAVID 
BROWN, MF.

Indicador de temperatura eléctrico 
Ø52 mm., 12V. MF, John Deere, 
Universal.

Tacómetro Ø85 mm., 18 UNF., 
KPH - MF

Tacómetro Ø100 mm., 5/8”x18 UNF., 
30KPH John Deere.

Cuenta-horas analógico de cuarzo 
AC/DC 10-60 V.

MATERIAL ELÉCTRICO / ELECTRICAL

Voltímetro Ø 52 mm. 24V.

50090046

Voltage meter Ø 52 mm. 24V. Temperature gauge mechanical Ø52 
mm., 5/8” UNF - DAVID BROWN, 
MF.

Temperature gauge electrical Ø52 
mm., 12V. MF, John Deere, Universal.

Tachometer Ø85 mm., 18 UNF., 
KPH - MF

Tachometer Ø100 mm., 5/8”x18 
UNF., 30KPH John Deere.

Hour meter analog / Quartz AC/DC 
10-60 V.
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CATADIÓPTRICO / REFLEX REFLECTOR

0CT56010 0CT56000 0CT56040

0CT55010

0CT51040

0CT52010

0CT55000 0CT55040

0CT52000 0CT52040

Catadióptrico adhesivo 105 x 48 mm.
Catadioptric adhesive 105 x 48 mm.

Catadióptrico adhesivo 57 x 39 mm.
Catadioptric adhesive 57 x 39 mm.

Catadióptrico adhesivo Ø 62 mm.
Catadioptric adhesive Ø 62 mm.

Catadióptrico adhesivo Ø 62 mm.
Catadioptric adhesive Ø 62 mm.

Catadióptrico adhesivo Ø 62 mm.
Catadioptric adhesive Ø 62 mm.

Catadióptrico adhesivo 57 x 39 mm.
Catadioptric adhesive 57 x 39 mm.

Catadióptrico adhesivo 57 x 39 mm.
Catadioptric adhesive 57 x 39 mm.

Catadióptrico adhesivo 105 x 48 mm.
Catadioptric adhesive 105 x 48 mm.

Catadióptrico adhesivo 105 x 48 mm.
Catadioptric adhesive 105 x 48 mm.

Catadióptrico triangular con agujeros.
Triangular Catadioptric with holes.
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SEÑALIZACIÓN / TRAFFIC SIGNALS

4R25BAT1 89YTRAFB3 89YTRAFHKC3

064V6 - 2 (Uni)

064PL/001

079V21

064V20 89YTRAFE2

064V50118V21

Cono tráfico plástico 750 mm.
Plastic Traffic Cone 750 mm.

Placa vehículo largo, 565 x 196 mm.
Reflex reflector kit for trailer 565 x 196 mm..

Batería 4R25 6V.
4R25 6V battery.

Señalizador LED alta intensidad.
LED sing high intensity.

Placa carga sobresaliente - V20 500 x 500 mm.
Plate V-20 oversized cargo 500 x 500 mm.

Cono plegable con LED 720 mm.
Foldable cone with LED 720 mm.

Placa transporte animales vivos.
Plate transport live animals.

Placa vehículo lento.
Plate slow vehicle.

Fabricadas en chapa de aluminio de 2mm de 
espesor, con lamina reflexiva nivel 2 y anclaje 
magnético de alta adherencia.
Made of 2 mm-thick aluminium sheet, with a 
level-2 reflective finish and a powerful magnetic-
attachment system.

Material termoplástico, dimensiones 740 x 210 
x 210mm. (235 incluido pie). Sujeción al techo 
mediante dos imanes de 200 x 200 mm.
Thermoplastic material, dimensions 740 x 210 x 
210mm. (Including 235 foot). Subject to the ceiling 
by two magnets 200 x 200 mm.

064SPG

Medidas: 22,5 x 12 cm.
Measures: 22,5 x 12 cm.

064SPP

Medidas: 15 x 7,5 cm.
Measures: 15 x 7,5 cm.
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064V450

064V420 064V425 064V430

Placa límite de velocidad 20 Km/h.
Plate speed limit 20 km/h.

Placa límite de velocidad 30 Km/h.
Plate speed limit 30 km/h.

Placa límite de velocidad 25 Km/h.
Plate speed limit 25 km/h.

Placa límite de velocidad 50 Km/h.
Plate speed limit 50 km/h.

064V460 064V470

064V480

Placa límite de velocidad 60 Km/h.
Plate speed limit 60 km/h.

Placa límite de velocidad 70 Km/h.
Plate speed limit 70 km/h.

Placa límite de velocidad 80 Km/h.
Plate speed limit 80 km/h.

064V435 064V440

Placa límite de velocidad 35 Km/h.
Plate speed limit 35 km/h.

Placa límite de velocidad 40 Km/h.
Plate speed limit 40 km/h.

SEÑALIZACIÓN / TRAFFIC SIGNALS

064ATV45

Placa límite de velocidad 45 Km/h.
Plate speed limit 45 km/h.

Ø 10 cm. 
Ø 10 cm.
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AGRÍCOLA
AGRICULTURAL
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 420 x 200 mm. con Homologación agrícola e industrial / 420 x 200 mm. with agricultural and industrial Homologation

 295 x 180 mm. con Homologación / 295 x 180 mm. with Homologation

 250 x 160 mm.  

Ref. 16420200100 (homolog. V. agrícola) 
Ref. 16420200160 (homolog. V. industrial) 

• Varilla  Ø16, 18, 20 & 22 mm / Mirror bracket arm Ø16, 18, 20 & 22 mm
• Curvo / Curved mirror

Ref. 16295180100 (curvo) 
Ref. 16295180500 (plano)

• Varilla Ø16 mm / Mirror bracket arm Ø 16 mm
• Curvo y plano / Curved and plane mirror

Ref. 16250140150

• Con rótula interior / with  inside yoke 
• Curvo / Curved mirror

ESPEJOS RETROVISORES / MIRRORS
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Agrícola: Espejos retrovisores | Agricultural: Mirrors

 140 x 210 mm.

Ø 145 mm. Curvo / Ø 145 mm. Curved mirror

255 x 150 mm. Espejo curvo Homologado / 255 x 150 mm. with Homologation

ESPEJOS RETROVISORES / MIRRORS

Ref. 16135205100 (curvo) 
Ref. 16140210100 (curvo)
Ref. 16140210500 (plano)

• Varilla Ø10 &16 mm / Mirror bracket arm Ø10 & 16mm
• Curvo y plano / Curved and plane mirror

Ref.: 16145000140

Ref. 16255150100
Espejo curvo, incluye varilla. / Mirror bracket arm included. Curved mirror.
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Ref. 16350165160

ESPEJOS RETROVISORES / MIRRORS

 350 x 165 mm. Homologado / 350 x 165 mm. Homologated

 250 x 160 mm. Homologado / 250 x 160 mm. Homologated

 140 x 210 mm. Curvo / 140 x 210 mm. Curved

• Varilla Ø 16 mm. / Mirror bracket arm Ø 16 mm.
• Curvo / Curved mirror.

Ref. 16250160100 (curvo - curved)
Ref. 16250160500 (plano - plane)
• Varilla Ø16 mm / Mirror bracket arm Ø16mm 
• Curvo y plano / Curved and plane mirror

Ref. 16135205140
• Varilla Ø16 mm incluida /  Ø16 mm Mirror bracket arm included
• Curvo / Curved mirror 



61

Agrícola: Espejos retrovisores | Agricultural: Mirrors

 375 x 185 mm. Curvo / 375 x 185 mm. Curved

 Espejo panorámico / Panorama mirror

ESPEJOS RETROVISORES / MIRRORS

Ref. 16375185180

Ref. 5121EP

• Varilla Ø16mm / Mirror bracket arm Ø16 mm
• Curvo / Curved mirror
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ESPEJOS RETROVISORES / MIRRORS

Ref. 16000016600Ref. 16000010600

 Varilla Ø10 mm. / Mirror bracket arm Ø10 mm.

 Soporte varilla espejo / Support mirror bracket arm

 Varilla en “U” Ø16 mm. / “U” Mirror bracket arm Ø16 mm.

Ref.: 16000000080
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Agrícola: Filtros | Agricultural: Filters

Adaptable a CLARK Adaptable a John Deere

Adaptable a John Deere

Adaptable a KUBOTAAdaptable a John Deere

Adaptable a PERKINS Tipo 296

Tipo 796

FILTROS / FILTERS

 RM26540347  RMMF1269  RM1930010

 RMT19044  RM2654403 RMAC0296V

 RMAC0796V  3401054BIG RMCH/11675

 RMLS489A  RMAE31723 RMCL792340

Adaptable to Mitsubishi/PURFLUX LS489A

Adaptable to PERKINS & Massey Ferguson

Adaptable a MITSUBISHI/PURFLUX LS489A

Adaptable a PERKINS & Massey Ferguson Adaptable a LOMBARDINI Adaptable a NEW HOLLAND
Adaptable to LOMBARDINI Adaptable to NEW HOLLAND

Adaptable to CLARK Adaptable to John Deere

Adaptable to John Deere

Adaptable to KUBOTAAdaptable to John Deere

Adaptable to PERKINS Type 296

Type 796



6464
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Agrícola | Agricultural

Ø 35 mm

Ø 200 mm

5
6

0
 ~
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2

0
 m

m
Ø 48 mm

Ø 200 mm

6
3

0
 ~

 7
9

0
 m

m

Telescópico / Telescopic
48 mm. de grosor / 48 mm thickness
Rueda maciza de caucho 200 x 50 mm. / 200 x 50 mm. solid wheel
Llanta metálica / Metalic rim
Carga máx de 140 Kg. / Max. Load 140 Kgs.

Ø 60 mm

Ø 225 mm

6
3

5
 ~

 8
7

5
 m

m

Telescópico / Telescopic
35 mm. de grosor / 35 mm thickness
Rueda con llanta metálica 200 x 50 mm. / 200 x 50 mm. solid wheel
Carga máx de 100 Kg. / Max. Load 100 Kgs.

Telescópico / Telescopic
60 mm. de grosor / 60 mm thickness
Rueda maciza de caucho 225 x 65 mm. / 225 x 65 mm solid wheel
Llanta metálica / Metalic rim
Carga máx de 300 Kg. / Max. Load 300 Kgs

Ref.: 90390001 : Abrazadera pie de apoyo 48 mm. / 
Jockey wheel bracket 48 mm.

Ref.: 90390002: Abrazadera pie de apoyo 60 mm. /
Jockey wheel bracket 60 mm.

Ref. 9039000201 Ref. 9039000102

Ref. 9039000000 Abrazadera pie de apoyo / Jockey wheel bracket

PIES DE APOYO / JOCKEY WHEELS
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Ref.: 903975050: Cabezal  750 Kgs. 50C / Hook 750 kgs. 50C
Ref.: 903975060: Cabezal  750 Kgs. 60C / Hook 750 kgs. 60C
Ref.: 9039130050: Cabezal 1300 Kgs. 50C / Hook 1300 kgs. 50C
Ref.: 9039130060: Cabezal 1300 Kgs. 60C / Hook 1300 kgs. 60C

Ref.: 9039750501: Cabezal  750 Kgs. 50R / Hook 750 Kgs. 50R
Ref.: 9039750601: Cabezal  750 Kgs. 60R / Hook 750 Kgs. 60R
Ref.: 90391300501: Cabezal 1300 Kgs. 50R / Hook 1300 Kgs. 50R
Ref.: 90391300601: Cabezal 1300 Kgs. 60R / Hook 1300 Kgs. 60R

BD

E

G

Ref. MOD.■ "B"mm "D"mm "E"mm "G"mm Kgs.

0112050E 50x3x500 500 660 125 150 4.70

0112060E 60x3x500 500 660 125 150 6.00

0112070 70x3x500 500 650 190 150 9.00

0112080 80x3x500 500 650 190 220 10.80

Pie de apoyo fijo / Jockey 

Cabezas de enganche / Hook Cabezas de enganche / Hook

Ref. Tubo
Tube

Carga(Kg)
Max.Load

Carrera 
Range

mm. Peso (Kg)
WeightA B E D F

0112170 ■70 1.000 280 410 450 180 860 280x80 13.0

E

D
B

AF

Pie de apoyo con rueda / Jockey wheel.

PIES DE APOYO / JOCKEY WHEELS
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B

A

REF. MOD. □ Carga(Kg)
Max. Load

Carrera 
Range "A"mm "B"mm Kgs.

0112490 90x4x600 1.900 500 570 220 28.0

Pie de apoyo hidráulico con válvula 
de bloqueo.

REF. Tubo 
Tube

Altura
Height

Carga(Tn)
Max. Load

Carrera 
Range 
mm

Capacidad de 
aceite (L)

Oil Capacity (L)
Kgs.

0112385 Ø85 435 5.67 - 8.50 250 1,5 24.0

Pie de apoyo hidráulico móvil.

Pie hidráulico con bloqueo / Hydraulic block valve, jockey wheel Pie hidráulico móvil / Mobile hydraulic, jockey wheel

6
2

0

Ø220

3
1

0

5
0

0

2
2

0

80

Pie de apoyo fijo engrane.

Ref.: 0112280

Fixed Jockey gear 

Hydraulic block valve, Jockey wheels. Mobile hydraulic, Jockey wheels.

PIES DE APOYO / JOCKEY WHEELS
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Conexión remolque hembra de 
plástico.

7 Pole plastic socket.

Conexión remolque hembra de metal.

7 Pole metal socket.

Ref.: 512175000 Ref.: 5121173000

Conexión remolque macho metálica.

Pressure closing metal plug-7.

Conexión remolque macho de 
plástico.

Pressure closing plast plug-7.

Ref.: 512172000 Ref.: 5121273000

Conector hembra latón a mechero.

Female connector brass lighter.

Conexión plástica hembra 
remolque 3 polos.

3 Pole plastic socket.

Ref.: 0GF30045 900120001

Conexión plástica macho 
remolque 3 polos.

3 Pole plastic socket.

Conexión plástica macho 
remolque 13 polos.

13 Pole plastic socket.

900120002 512113PM

CONEXIONES REMOLQUE / TOWING HITCH PARTS
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Guardabarros / Mudguard

Medidas / Meassure:

Ref.: RMGUGO24D - 240 x 520 mm
Ref.: RMGUGO26D - 265 x 615 mm
Ref.: RMGUGO33D - 330 x 720 mm
Ref.: RMGUGO35D - 355 x 1245 mm
Ref.: RMGUGO40D - 410 x 1400 mm
Ref.: RMGUGO47D - 470 x 1300 mm

GUARDABARROS / MUDGUARD
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Con válvula anti-retorno doble pilotada, longitud entre centros ajustable.
Dual pilot operated check valve set, adjustable lenght between centers.

Juego de latiguillos en opción
Option toplink hydraulic hose set

Ref.: 0124PT09HL

Ref.: 0124KXE800PDAV

Válvula anti-retorno 3/8”
Operated check valve

Tercer punto hidráulico con rótulas soldadas / Hydraulic top link with welded ball joints

Pres. de trabajo: 200 bar. / Working pressure: 200 bars.
Presión máxima: 250 bars. / Maximun pressure: 250 bars.
Velocidad: 0.5 m/seg / Speed: 0.5 m/seg.
Temp. trabajo: (-25º) ± (+80º) / Working temp.: (-25º) ± (+80º)
Aceite: Aceite mineral / Fluide: Mineral oil
Vástago: C45 f7 25 micras / Rod: C45 f7 25 microns
Tubo: St 52.3-Din 2393-ISO H9 / Tube: St52.3 Din2393 Iso H9 
Válvula anti-retorno montada / Check valve mounted

E
ØD ØD

Ø
C

Ø
BØ
A

SS Z

REF. ØA Z(Carrera)
Course E ØB C ØD S Vol.(L) Kgs. CAT.

Type

0124M610016 30 160 416 50 60 19.3 60 0.32 5.60 1ª

0124MA610016 30 160 426 50 60 25.4 65 0.32 6.30 2ª

0124M120016 30 210 466 50 60 19.3 60 0.42 6.20 1ª

0124MA120016 30 210 476 50 60 25.4 65 0.42 6.90 2ª

0124MA040016 30 400 666 50 60 25.4 65 0.80 9.20 2ª

Accesorios opcionales 
Optional accessories

Accesorios incluídos 
Included accessories

TERCER PUNTO HIDRÁULICO / 
HIDRAULIC TOPLINK
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REF. ØA Z(Carrera)
Course E Ø B C Ø D S Vol.(L) Kgs. CAT.

Type

0124M030106 45 300 630 70 80 25.4 55 1.25 14.50 2ª

0124M020006 40 200 510 60 70 25.4 55 0.60 9.05 2ª

0124M520006 40 250 560 60 70 25.4 55 0.75 10.00 2ª

0124M030006 40 300 610 60 70 25.4 55 0.90 11.00 2ª

0124M020106 45 200 530 70 80 25.4 55 0.80 12.50 2ª

0124M520106 45 250 580 70 80 25.4 55 1.05 13.50 2ª

Con válvula anti-retorno doble pilotada, longitud entre centros ajustable.
Dual pilot operated check valve set, adjustable lenght between centers.

Juego de latiguillos en opción
Option toplink hydraulic hose set
Ref.: 0124PT09HL

Ref.: 0124KXE800PDAV

Válvula anti-retorno 3/8”
Operated check valve

Pres. de trabajo: 200 bar. / Working pressure: 200 bars.
Presión máxima: 250 bars. / Maximun pressure: 250 bars.
Velocidad:	 0.5 m/seg. / Speed: 0.5 m/seg.
Temp. trabajo: (-25º) ± (+80º) / Working temp: (-25º) ± (+80º)
Aceite: Aceite mineral / Fluide: Mineral oil
Vástago: C45 f7 25 micras / Rod: C45 f7 25 microns
Tubo: St 52.3-Din 2393-ISO H9 / Tube: St52.3 Din2393 Iso H9
Válvula anti-retorno montada / Check valve mounted.

Tercer punto hidráulico con rótula delantera ajustable / Hydraulic top link adjustable front ball joint and welded rear ball joint

Accesorios opcionales 
Optional accessories

Accesorios incluídos 
Included accessories

TERCER PUNTO HIDRÁULICO / 
HIDRAULIC TOPLINK
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REF. Ø A Z (Carrera)
Course E Ø B C Ø D S T Vol. (L) Kgs. CAT.

Type

0124520136 35 250 585 70 80 25.4 105 95 1.00 10.00 2ª

0124M120246 40 210 665 80 95 25.4 120 100 1.00 10.00 3ª

Tercer punto hidráulico con enganche rápido soldado y bola roscada / Hydraulic top link whit rapid hook and threaded ball end

Con válvula anti-retorno doble pilotada, longitud entre centros ajustable.
Dual pilot operated check valve set, adjustable lenght between centers.

Pres. de trabajo: 200 bar. / Working pressure: 200 bars.
Presión máxima: 250 bars. / Maximun pressure: 250 bars.
Velocidad: 0.5 m/seg / Speed: 0.5 m/seg.
Temp. trabajo: (-25º) ± (+80º) / Working temp: (-25º) ± (+80º)
Aceite: Aceite mineral / Fluide: Mineral oil
Vástago: C45 f7 25 micras / Rod: C45 f7 25 microns
Tubo: St 52.3-Din 2393-ISO H9 / Tube: St52.3 Din2393 Iso H9
Válvula anti-retorno montada / Check valve mounted.

Juego de latiguillos en opción
Option toplink hydraulic hose set
Ref.: 0124PT09HL

Ref.: 0124KXE800PDAV

Válvula anti-retorno 3/8”
Operated check valve

Accesorios opcionales 
Optional accessories

Accesorios incluídos 
Included accessories

TERCER PUNTO HIDRÁULICO / 
HIDRAULIC TOPLINK
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REF. Ø A Z(Carrera)
Course E Ø B C Ø D S T Vol. (L) Kgs. CAT.

Type

0124M020126 35 200 550 70 80 25.4 105 95 0.95 14.00 2ª

0124M020226 40 200 600 80 95 25.4 120 95 1.10 22.00 3ª

0124M520226 40 250 650 80 95 32.4 120 95 1.35 20.00 3ª

0124M520226L32 40 250 650 80 95 32.4 120 95 1.35 20.00 3ª

0124M520426 45 250 650 100 115 32.4 120 95 1.90 25.50 3ª

0124M520426L32 45 250 650 100 115 25.4 120 95 1.90 25.50 3ª

0124M520426L33 45 250 650 100 115 32.4 120 95 1.90 25.50 3ª

3/8” Gas

Cat. 2

E

Z
ST

Tercer punto hidráulico con enganche rápido soldado y articulación / Hydraulic top link whit rapid hook and articulated yoke

Con válvula anti-retorno doble pilotada, longitud entre centros ajustable.
Dual pilot operated check valve set, adjustable lenght between centers.

Pres. de trabajo: 200 bar. / Working pressure: 200 bars.
Presión máxima: 250 bars. / Maximun pressure: 250 bars.
Velocidad: 0.5 m/seg. / Speed: 0.5 m/seg.
Temp. trabajo: (-25º) ± (+80º) / Working temp: (-25º) ± (+80º)
Aceite: Aceite mineral / Fluide: Mineral oil
Vástago: C45 f7 25 micras / Rod: C45 f7 25 microns
Tubo: St 52.3-Din 2393-ISO H9 / Tube: St52.3 Din2393 Iso H9
Válvula anti-retorno montada / Check valve mounted.

Juego de latiguillos en opción
Option toplink hydraulic hose set
Ref.: 0124PT09HL

Ref.: 0124KXE800PDAV

Válvula anti-retorno 3/8”
Operated check valve

Accesorios opcionales 
Optional accessories

Accesorios incluídos 
Included accessories

TERCER PUNTO HIDRÁULICO / 
HIDRAULIC TOPLINK

ØD
ØD

ØA

ØB
ØC
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* Unidades en milímetros / Units in milimeters

Ref. Ø A Z Carrera
Stroke E B C D S T M Vol. (litros)

(liters) Kgs.

124010007 25 100 240 35 45 12.25 17 15 25 0.12 2.50

Presión de trabajo: 180 bars. / Pressure: 180 bar.
Velocidad: 0.5 m/s. / Speed: 0.5 m/s.
Temp. de trabajo: -25ºC - +80ºC / Working temp: -25°C - +80°C
Aceite: Aceite mineral / Oil: Mineral oil
Vástago: C45 f7 25 micras. / Stem: C45 f7 25 microns.
Tubo: St52.3 Din2393 ISO H9 / Tube: St52.3 Din2393 Iso H9

Cilindro de freno simple efecto / Brake cylinder single acting

CILINDRO DE FRENO ESTANDAR /
STANDARD BRAKE CYLINDER
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Ref.: 50091140560 
Ref.: 50092270930

Ref.: 50092247721 
Ref.: 50092279101

Ref.: 5009FO226779

Tercer punto estandar / Top link assembly, metric-light duty

Tercer punto articulado / Top link, with articulated yoke

Tercer punto Ford / Ford Top link

Tercer punto reforzado / Top link metric-heavy duty

Ref.: 50092258823 
Ref.: 50092275103

TERCER PUNTO MECÁNICO / TOPLINK

Ref.: 5009JD125476

Tercer punto John Deere / John Deere Top link 
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Ref.: 5009MF226784

REF. CAT. Ø A mm B mm Rosca
Thread C mm D min. mm D max. mm Peso Kgs.

Weight

50091140560 1ª 19 44 22 x 2.5 300 400 560 2,832

50091135510 1ª 19 44 24 x 2.5 245 355 515 2.650

50091148700 1ª 19 44 27 x 3 370 480 690 3,933

50092243660 2ª 25.4 51 27 x 3 320 460 680 4,435

50092255780 2ª 25.4 51 27 x 3 430 550 780 4,848

50092261850 2ª 25.4 51 27 x 3 500 620 850 5,111

50092254790 2ª 25.4 51 30 x 3 420 540 790 5,191

50092264880 2ª 25.4 51 30 x 3 520 640 890 5,566

50092268920 2ª 25.4 51 30 x 3 560 680 930 5,716

 50092248710 2ª 25.4 51 36 x 3 360 485 720 6,654

50092270930 2ª 25.4 51 36 x 3 580 705 920 7,790

50092247721 2ª 25.4 51 30 x 3 350 470 720 5,073

50092258821 2ª 25.4 51 30 x 3 460 580 830 5,531

50092268921 2ª 25.4 51 30 x 3 560 680 930 5,947

50092285101 2ª 25.4 51 30 x 3 730 850 1100 6,655

 50092250741 2ª 25.4 51 36 x 3 350 485 735 6,900

50092272101 2ª 25.4 51 36 x 3 570 705 955 8,000

50092279101 2ª 25.4 51 36 x 3 640 775 1025 8,650

5009FO226779 2ª 25.4 51 1/1/4"UNC 425 622 794 6,950

5009MF226784 2ª 25.4 51 1-1/16"UNF 546 670 830 5,400

5009JD125476 -- 20-25.4 44-51 1-1/8"UNC 320 550 760 5,450

50092258823 2ª 25.4 51 36 x 3 360 535 780 8,225

50092275103 2ª 25.4 51 36 x 3 580 755 1030 9,362

500922608734 2ª 25.4 51 30 x 3 405 605 875 10,360

5009227610334 2ª 25.4 51 30 x 3 560 760 1030 11,215

500923628734 2ª-3ª 25.4-32.4 51 36 x 3 400 615 870 13,110

500933618734 3ª 32.4 51 36 x 3 400 615 870 12,940

500933739934 3ª 32.4 51 36 x 3 520 735 990 13,595

Tercer punto Massey Ferguson / Massey Ferguson Top link

TERCER PUNTO MECÁNICO / TOPLINK



77

Agrícola | Agricultural

Ref.: 50093100100

Enganche trasero
Back linkage

Ref.: 3100100E00

2

1

5

6

3

4 7

Kit elevación adaptable a KUBOTA / Complete three point linkage adaptable for kubota style

2

CONJUNTO ELEVACIÓN / THREE POINT LINKAGE
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1 3 4

5

6 7

CONJUNTO ELEVACIÓN / THREE POINT LINKAGE
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REF. CAT Ø INT
BOLA

Ø EXT
BOLA

50090053 2ª 28,4 56

135 mm.

1
6

9
,5

 m
m

.

8
0

 m
m

.

1
4

0
,5

 m
m

.

Ø56 mm.

45 mm.

2
8

,4
 m

m
.

Composición:

2 Enganches rápidos.
2 Bolas.
2 Bolas con cono guía.
1 Cadenas de control pestillos.
1 Muelle de ajuste.
4 Arandelas de separación.

Composición:

2 Enganches rápidos.
2 Bolas.
2 Bolas con cono guía.
1 Cadenas de control pestillos.
1 Muelle de ajuste.
4 Arandelas de separación.

Composed of:

2 Hooks.
2 Balls.
2 Guide cone balls.
1 Control rope.
1 Adjustable spring.
4 Pcs distance ring.

Composed of:

2 Hooks.
2 Balls.
2 Guide cone balls.
1 Control rope.
1 Adjustable spring.
4 Pcs distance ring.

Kit enganche inferior 2ª CAT / 2ª CAT Lower link hook kit.

Ref. 50090001 Ref. 50090052

Kit enganche inferior 3ª CAT / 3ª CAT Lower link hook kit.

Enganche rápido inferior 2ª CAT / 2ª CAT Lower link hook.

ENGANCHES INFERIORES / LOWER LINK HOOK
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REF. CAT Ø INT BOLA Ø EXT BOLA

50090054 3ª 37 64

Enganche rápido inferior 3ª CAT / 3ª CAT Lower link hook

Rótula corta brazos elevador / Top link pins (headless) weld-on ball ends (lower link)

Rótula larga brazos elevador / Long weld-on ball ends (lower link)

1
6

9
,5

 m
m

.

1
4

0
,5

 m
m

.

45 mm.
137 mm.

7
6

 m
m

.

Ø64 mm.

3
7

 m
m

.

REF. "A" mm "B" mm "C" mm Ø"D" mm "E" mm

50091011965 65 43 50 19 35

50091012280 80 65 70 22/28 80

50091012583 83 55 70 25,4 35

50091012880 80 65 70 28,4 45

A

C

B

E

ØD

A

C

B

E

ØD

REF. "D" mm "E" mm "A" mm "B" mm "C" mm

50091022267 22.1 35 67 50 56

ENGANCHES INFERIORES / LOWER LINK HOOK
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ØA

B

ØC

REF.
Ø“A”
mm

Ø“B”
mm

“C”
mm

“D”
mm

“E”
mm

500935644528 57 22.1 35 10 R35

500935572844 57 28,4 44,5 10 R35

ØB

ØA

E

C

D

REF.
Ø“A”
mm

“B”
mm

Ø“C”
mm

500906554419 50 44 19

500906505122 50 51 22.1

500906505125 50 51 25.4

500906605125 60 51 25.4

500906605128 60 51 28.4

500906605132 60 51 32

ØA B

ØC

B

ØAØC

REF. “A” mm “B” mm “C” mm Uds.

50094254 25.4 50.8 19 5

50094284 28.4 44 22.4 5

REF. “A” mm “B” mm “C” mm

500952856 28.4 56 69

500952864 28.4 64 72

500953764 37 64 72

ØA

ØB

C

Bola brazo inferior / Balls (lower link)

Casquillos reducción / Conversion bushing

Bola con corte / Balls (with cut)

Bola con cono guía / Guided cone balls

REF. Ø “A” mm “B” mm Ø “C” mm

500908443522 44,5 35 22,1

500908563522 56 35 22,1

500908563525 56 35 25,4

500908563528 56 35 28,4

500908564525 56 45 25,4

500908564528 56 45 28,4

Bola tercer punto / Balls (Top Link)

BOLAS / BALLS
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REF. D1 D2 L1 L2 L3

5009202 20.2 28 63 40 87

5009254 25.4 28 63 40 87

5009284 28.4 28 63 40 87

5009320 32 28 133 40 87

5009284NH 28.4 28 57 40 70

REF. A B C D

50092273 50 27x3 105 180

50092303 50 30x3 105 180

50092363 50 36x3 105 180

50093303 60 30x3 120 180

50093363 60 36x3 120 180

REF. CAT. ØA mm E mm L2mm L3mm L4mm

50091043631 2ª 25.4 M36 x 3RH 50 87 63

50091043632 2ª 25.4 M36 x 3LH 50 87 63

185 mm.

28 mm.

L4

E

L
3

L
2

ØA

D1

L1

L
2

L
3

D2

Enganche rápido / Rapid Hook bolt  Articulación americana / Knuckle

 Rótula tercer punto articulada roscada / Articulated yoke assembly

A

C

D

B

ØC

E

B

A

ØD

REF. "D" mm "E" mm "A" mm "B" mm "C" mm

50091031960 19 44 62 60 34

50091032575 25.4 51 75 65 38

 Rótula tercer punto para soldar / Weld-on ball ends (top link)

RÓTULAS / LOWER LINK
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REF. “A” mm “B” mm “C” mm “D” mm unid.

5009003/5 3 71 15 12/16 5

5009004/5 4 77 18 16/30 5

5009005/5 5 108 24 17/28 5

5009006/5 6 120 30 28/42 5

5009008/5 8 162 45 45/60 5

 Pasadores doble “R” / Double hair pins  Pasadores en “R” / Hair pins 

REF.
Ø“A”
mm

“B”
mm

Ø“C”
mm

Ø“D”
mm

UNID.

500902/10
2 51 10 10/12

10

500902/50 50

500903/10
3 61 18 12/16

10

500903/50 50

500904/10
4 88 18 16/30

10

500904/50 50

500905/10
5 100 24 20/35

10

500905/50 50

500906/5
6 114 24 28/45

5

500906/50 50

500908/5
8 156 39 45/60

5

500908/50 50

ØD

REF. Ø “A” mm “B” mm Ø “C” mm Ø “D” mm

5009312/2 12 48 44 4

5009312/50 12 48 44 4

5009316/2 16 50 44 4

5009316/25 16 50 44 4

5009316/50 16 50 44 4

A

B
D

C

 Pasador de cabeza cuadrada con cadena / Square linch pins with chain

REF.
“A”
mm

“C”
mm

“B”
mm

“D”
mm

“F”
mm

“E”
mm

Unid.

5009406/2
6 600 50 12 6 2.3

2

5009406/25 25

5009407/2
7 51 43 12 6 2.3

2

5009407/25 25

5009408/2
8 70 60 15 7 2.3

2

5009408/25 25

5009410/2
10 70 60 15 8.5 2.3

2

5009410/25 25

5009412/2
12 90 74 18 7.5 2.3

2

5009412/25 25

 Pasadores con cierre de seguridad / Shaft locking pins

PASADORES / PINS
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REF.
“A”
mm

“C”
mm

“B”
mm

“D”
mm

“F”
mm

“E”
mm

Unid.

5009506/25 6 67 57 12 6 2.3 25

 Pasadores de aleta / Split pins  Pasadores con cierre de seguridad cuadrado /

REF. "A" mm "B" mm

500901220 2 20

500901425 4 25

500901440 4 40

500901540 5 40

500901550 5 50

500901670 6,3 70

500901760 7 60

500901880 8 80

5009011063 10 63

Shaft locking pins (square)

PASADORES / PINS
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REF. Ø"A"
mm

"B"
mm

Ø"C"
mm

50091219108 19 108 6.5

50091219157 19 157 6.5

50091222112 22 112 6.5

50091222162 22 165 6.5

50091225110 25 110 6.5

50091225165 25 165 6.5

50091228189 28 189 6.5

ØC

ØA

B

REF.
“A”
mm

“B”
mm

“C”
mm

50091019135 19 12 135

500910619175 19 12 175

500910622135 22 12 135

500910622175 22 12 175

500910625125 25 12 125

500910625135 25 12 135

500910625175 25 12 175

500910628125 28 12 125

500910628135 28 12 135

500910628175 28 12 175

500910632175 32 12 175

REF.
“A”
mm

“B”
mm

“C”
mm

50091119135 19 12 135

50091119175 19 12 175

50091122135 22 12 135

50091125135 25 12 135

50091125175 25 12 175

50091128135 28 12 135

50091128175 28 12 175

50091132175 32 12 175

 Perno con mango / Bent handle hitch pin

 Perno asa cerrada con pasador / Hitch pins with hair pin Perno con mango, pasador y cadena / 

Bent handle hitch pin (with linch pin & chain)

 Pasadores con anilla abatible / Linch pins 

REF.
“A”
mm

“B”
mm

“C”
mm

“D”
mm

“E”
mm

Unid.

50092045/5
4.5 33 40 48 3

5

50092045/50 50

5009205/5
5 35 40 48 2.5

5

5009205/50 50

5009206/5
6 60 70 80 3.5

5

5009206/50 50

5009208/5
8 60 70 80 3.5

5

5009208/50 50

5009210/5
10 42 51 62 3.5

5

5009210/50 50

5009211/5
11 39 51 61 3.5

5

5009211/50 50

5009212/5
12 36.5 45 56 3.5

5

5009212/50 50

BULONES / HITCH PIN
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ØC

ØA

B

REF. Ø"A"
mm

"B"
mm

"C"
mm

50091319112 19 112 6.5

50091319165 19 165 6.5

50091325165 25 165 6.5

50091328120 28 120 6.5

50091328165 28 165 6.5

50091332165 32 165 6.5

REF. Ø “A” 
mm

“B” 
mm

“D” 
mm

“F” 
mm

Ø “G” 
mm

 “H” 
Rosca

“I” 
mm

5009162227 28 58 22 90 12 M27x3 195

ØD Rosca ØH

F B ØG

ØA

I

ØA

ØD

C

B

REF. Ø"A"
mm

"B"
mm

"C"
mm

Ø"D"
mm

50090519120 19 92 77 6

50090525120 25 120 98 11

REF.
Ø “A”
mm

“B”
mm

Ø “G”
mm

“D”
mm

“E”
mm

“F”
mm

50090425160 25 19 18 80 62 5

50090425180 25 19 18 90 57 5

50090428175 28 22 18 90 57 6

50090428180 28 22 16,5 90 50 5

 Perno asa cerrada con cadena y pasador de anilla /  Bulón con cadena y pasador de anilla / Top lin pins (with linch pins)

 Bulón de ataque / Implement mounting pins  Perno doble enganche aperos / Lift arm pins (dual mounting)

Hitch pins with linch pin & chain

BULONES / HITCH PIN
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 Perno enganche aperos / Lift arm pins/lower link pins

 Perno ojo con tuerca para cadenas / Eye end

REF. Ø “A” mm “B” mm Ø “C” mm “D” Rosca mm “E” mm Ø “F” mm “G” mm “H” mm “I” mm “J” mm

5009152218 22 46 12 18 x 1.5 133 18 5 31 37 45

500915221 22 51 12 1”UNF 146 25.4 9.5 30 36 51

5009152228 22 60 12 22 x 1.5 146 28 16 38 44 40

500915281 28.6 60 12 1”UNF 149 25.4 9.5 38 44 51

5009152822 28 60 12 22 x 1.5 146 22 16 38 44 40

5009152828 28 60 12 22 x 1 .5 146 28 16 38 44 40

E

B

ØC

G
J

A D

F

HI

L1Ød

D1

Rosca ØD

L

REF. "D" mm "L"mm Ø"d"mm "D1"mm "L1"mm

50091780151815 M18 X 2.5 80 15 36 43

500917100182025 M20 X 2.5 100 18 40 60

 Perno doble para aperos / Implement mounting pins (double)

REF. Ø“A”
mm

Ø“B”
mm

“C”
mm

“D”
mm

“E”
mm

“F”
mm

Ø“G”
mm

5009142570 25 19 80 70 20 210 12

5009142870 28 22 80 70 20 210 12

ØG
ØA

ØB

ØG

D

E C

F

BULONES / HITCH PIN
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 Perno tercer punto con cabeza  / Top Link pins with head

REF. "A" mm "B" mm "C" mm "D" mm “E” mm “F” mm “G” mm

50091819065 19 65 17 25 18 80 12

50091819096 19 96 17 25 18 111 12

50091819106 19 106 17 25 18 121 12

50091822095 22 95 17 28 21 110 12

50091825095 25 95 20 31 24 110 12

50091825125 25 126 20 31 24 141 12

50091825145 25 145 20 31 24 160 12

50091832105 32 105 20 38 32 152 12

E
G

ØAØD

C B

F

BULONES / HITCH PIN
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L

ØA

ØB

ØD

ØC

REF.
Ø “A” 
mm

Ø “B” 
mm

Ø “C” 
mm

Ø “D” 
mm

"L" mm

500934501812 18 12 12 16 x 2 420

500935901812 18 12 12 16 x 2 580

500936702016 20 18 16 22 x 2.5 670

500934851814 18 10 14 16 x 2 480

500935852014 20 12 14 20 x 2.5 570

Ref. 50093MF

REF.  “A” mm “B” mm “C” mm “D” mm “E” mm “F” mm Min L mm Max L mm

500920380490 30 24 18 22 x 2,5 60 72 380 490

500920450600 40 24 18 24 x 3 70 72 450 600

500920500650 40 24 18 27 x 3 70 72 500 650

A

 Tensor de cadena FORD / FORD Stabilizer chains  Tensor de cadena Massey Ferguson / Massey Ferguson Stabilizer chains

 Tensor lateral ajustable / Adjustable leveling arms

 Tensor de cadenas / Stabilizer adjusters

Ref. 50093F

REF. "A"min. "A"max "B"mm "C"mm "D"mm “E”mm

50092245315        245 315 130 M16 X 2 38 15

50092250320 245 320 135 M18 X 2.5 38 15

50092280350 280 350 130 M20 X 2.5 38 15

A

E C
B

D

 Tensor de cadenas / Stabilizer adjusters

TENSOR DE CADENAS / STABILIZER CHAINS
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A

B C D

ØF

ØE

Ø12 mm.

G

REF. A mm. B mm. C mm. D mm. E mm. F mm. G mm. Nº AGUJEROS
Nº HOLES

50090758013 580 50 120 120 22 22 620 3

50090767013 670 55 140 140 22 26 700 3

50090777023 770 55 165 165 28 26 810 3

50090777525 775 60 109,5 109 28 25 815 5

50090790023 900 55 197,5 197,5 28 28,5 930 3

50090790033 900 55 197,5 197,5 37 28,5 930 3

50090796023 960 55 212,5 212,5 28 28,5 1000 3

A

B C D

ØF

ØE

Ø12 mm.

G

Ref.: 50090003 Ref.: 50090002

 Barra elevación / Drawbar

 Pomo de volante / Wheel spinner  Abrazadera capo / Bonnet clamp

BARRA ELEVACIÓN / DRAWBAR

Medidas / Measures:
Largo: 129 mm. / Long: 129 mm.
Ancho 27.6 mm. / Width: 27.6 mm.
Alto: 19.3 mm. / High: 19.3 mm.
Ø Diámetro interior del agujero: 4.4 mm. / Ø Inside the hole: 4.4 mm.
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IMPLEMENTOS AGRÍCOLAS
AGRICULTURAL IMPLEMENTS

Polivalente, doble función de uso. 

EQUIPAMIENTO ESTÁNDAR:
• Enganche tres puntos, categoría 1
• Trasmisión con dos reductores Comer
• El sistema de transmisión central se completa con una conexión
patentada, con tornillo de seguridad

• Rotor con 4 cuchillas por brida
• Patines ajustables
• Se suministra sin transmisión

Multipurpose, two implements in one: Rotary tiller & stoneburier. 

STANDARD FEATURES:
• Three-point hitch, category 1
• Two Comer gearboxes
• Shear bolt protection easily accessible between the gearboxes
• Rotor with 4 knives per flange
• Adjustable skids
• Supplied without PTO shaft

Ref. Modelo
Model HP

cm.     Nº cm. Kgs.

9046DB400SLF ANTILOPEN 105 12 - 25 105 20 15 130

9046DC400SLF ANTILOPEN 125 12 - 25 125 24 15 140

OPCIÓN:
Montaje con version reverse
ACCESORIOS:
• Kit enterrador de piedras
• Rodillo jaula
• Rodillo varilla

OPTIONS:
Assembled as reverse version.
ACCESSOIRES:
• Stone burier kit
• Cage roller
• Screen roller kit

10 – 20 KW
12 – 25 Hp
540 RPM

Serie Antilopen / Antilopen Serie

ROTOVATOR / ROTARY TILLER
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ROTOVATOR / ROTARY TILLER

Converts from rotary tiller to reverse tiller by moving 3 point hitch 
to other side and flipping over gearbox.

Doble función de uso. Enganche reversible 180˚, cubierta trasera 
reversible.

EQUIPAMIENTO ESTÁNDAR:
• Enganche tres puntos, categoría 1
• Caja de transmisión en hierro fundido 540 rpm
• Cadena ASA 80 en baño de aceite con tensor automático
• Rotor con 4 cuchillas por brida
• Patines ajustables
• Desplazamiento lateral manual
• Se suministra sin transmisión

STANDARD FEATURES:
• Three-point hitch, category 1
• Cast iron gearbox 540 rpm. 
• Chain drive ASA 80 in oil bath with automatic tensioner
• Rotor with 4 knives per flange
• Adjustable skids 
• Manual side shift
• Supplied without PTO shaft

10 – 30 KW
12 – 40 Hp
540 RPM

Ref. Modelo
Model HP

cm.     Nº cm. Kgs.

9046DB100NUT STIERE 105 12 - 40 105 20 15 151

9046DC100NUT STIERE 125 12 - 40 125 24 15 164

OPCIÓN:
Montaje con versión reverse.

OPTIONS
Assembled as reverse version.

Serie Stiere / Stiere Serie
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ROTOVATOR / ROTARY TILLER

Professional rotary tiller, reinforced frame
SIDE SHIFTING 20% OF OVERALL WIDTH.

Rotovator profesional, con doble chasis reforzado.
DESPLAZAMIENTO LATERAL 20% DEL ANCHO DE TRABAJO.

EQUIPAMIENTO ESTÁNDAR:
• Enganche a los tres puntos, categoría 1 y 2
• Caja de transmisión 540 rpm.
• Transmisión por cadena ASA 80 en baño de aceite con tensor
automático

• Rotor con 4 cuchillas por brida
• Predisposición kit 6 cuchillas por brida
• Patines ajustables
• Desplazamiento lateral
• Se suministra sin transmisión

STANDARD FEATURES:
• Three-point hitch, moveable,category 1 et 2
• Cast Iron gearbox 540 rpm.
• Side chain (ASA 80) running in oil bath with automatic tensioner
• Rotor with 4 knives per flange
• Option kit 6 knives per flange
• Adjustable skids
• Manual side shift
• Supplied without PTO shaft

15 – 40 KW
20 – 50 Hp
540 RPM

Ref. Modelo
Model HP

cm.     Nº cm. Kgs.

9046DC800LOH SUPER 125 20 - 50 125 24 16 195

9046DD800LOH SUPER 145 20 - 50 145 28 16 210

OPCIÓN:
• Kit desplazamiento tornillo
• 6 Cuchillas por brida

OPTIONS:
• Kit side shift with spindle
• 6 Knives per flange

Serie Panther / Panther Serie
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TRITURADORA / FLAIL MOWER

EQUIPAMIENTO ESTÁNDAR:
• Enganche a los 3 puntos, categoria 1
• Caja de transmision por engranajes de aluminio con rueda libre
• Transmision por correas con tensor ajustable
• Rotor con cuchillas
• Rotor trasero ajustable en 3 posiciones
• TRANSMISION CON 2 CORREAS REFORZADAS
• RODILLO TRASERO AJUSTABLE

STANDARD FEATURES:
• Three-point hitch, category 1
• Aluminum gearbox 540 rpm with free wheel
• Two belt transmission with adjustable tensioner 
• Rotor with “Y” knives or spatulas
• Adjustable rear roller (3 positions)
• TRANSMISSION WITH TWO DRIVE BELTS
• ADJUSTABLE REAR ROLLER

13 – 22 KW
12 – 30 Hp
540 RPM

Fail mower for grass. Light, flexible and Strong frame. 
Aluminium gear box with free wheel inside.

Trituradora para hierba, ligera,flexible, bastidor robusto.
Caja de transmision por engranajes de aluminio con rueda libre.

Ref. Modelo
Model HP

cm.     Nº cm. Kgs.

9046DB400CRU APOLO 106 C 12 - 22 106 32 3 - 10 132

9046DC400CRU APOLO 132 C 16 - 30 132 40 3 - 10 148

Serie Apolo / Apolo Serie
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TRITURADORA DESPLAZABLE /
SIDE SHIFT FLAIL MOWER

3 p hitch with mechanical or hydraulic shift.
2 belt drive. Adjustable rear roller.

Enganche mecanico o hidraulico con desplazamiento lateral.
Transmision por dos correas ventiladas y reforzadas. Rodillo trasero 
ajustable.

EQUIPAMIENTO ESTÁNDAR:
• Enganche a los 3 puntos,categoria 1 con desplazamiento mecanico 

o hidraulico.
• Caja de transmision por engranajes con rueda libre 540 rpm.
• Transmision con dos correas ventiladas con tensor por tornillo 

ajustable.
• Rotor con cuchillas o martillos.
• Rodillo trasero ajustable.
• DESPLAZAMIENTO HIDRÁULICO LATERAL: 280mm
• Se suministra sin transmisión

STANDARD FEATURES:
• 3 point hitch category 1 with mechanical side shift (or hydraulic
optional). 

• Cast Iron gear box 540 g/min with free wheel device. 
• 2 belt drive transmission with screw adjustable tensioner. 
• Rotor with knives or hammers. 
• Adjustable rear roller.
• Adjustable slides.
• HYDRAULIC SIDE SHIFT: 280 mm.
• Supplied without PTO shaft.

12 – 30 KW
15 – 40 Hp
540 RPM

Ref. Modelo
Model HP

cm.     Nº cm. Kgs.

9046DCB020CRU BASTET 132 C 15 - 40 132 40 3 - 10 250

9046DCC020CRU BASTET 158 C 15 - 40 158 48 3 - 10 275

Serie Bastet / Bastet Serie
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TRITURADORA REVERSIBLE /
REVERSIBLE FLAIL MOWER

Reversible three point hitch.
2 Belt transmission.
Adjustable rear roller.

Enganche reversible de tres puntos.
2 Correas de transmisión.
Rodillo trasero ajustable.

EQUIPAMIENTO ESTÁNDAR:
• Enganche tres puntos reversible, categorías 1 y 2
• Caja de cambios de hierro fundido de 540 rpm con rueda libre
• 2 Correas con tensor ajustable
• Rotor con cuchillos y martillos “Y”
• Rodillo trasero ajustable.
• Patines ajustables
• Puntos de fijación de desplazamiento lateral
• Eje universal PTO de categoría 4
• Se suministra sin transmisión

STANDARD FEATURES:
• Three-point hitch, category 1 and 2,reversible
• Cast iron gearbox 540 rpm with free wheel and pass through shaft
• 2 belts drive with adjustable tensioner 
• Rotor with “Y” knives or hammers 
• Adjustable rear roller
• Adjustable skids
• Mounting points for side shift 
• Universal PTO shaft Category 4
• Supplied without PTO shaft

OPCIÓN:
• Kit hidráulico para desplazamiento lateral
• Kit manual (tornillo) para desplazamiento lateral

OPTIONS:
• Hydraulic kit for side-shift
• Manual (screw) kit for side shift

Ref. Modelo
Model HP

cm.     Nº cm. Kgs.

9046DME900CRU AGHATA 186 C 15 - 60 186 56 3 - 10 300

12 – 45 KW
15 – 60 Hp
540 RPM

Serie Aghata / Aghata Serie
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Barra interior de puerta / Inside door handle

REPUESTOS REVESTIMIENTOS /  
CABINS SPARE PARTS
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REF. Descripción Description

070708311026 Barra int puerta dch Same Frutetto 85  2 aguj Rod inside right door Same Frutetto 85 2 Holes

070202711027V Barra int puerta izd MF 4200/4300 p. alta  verde Rod inside left doord MF 4200/4300 p. Green High

070100911027 Barra int puerta izq JD 5400 Rod inside left door JD 5400

070101011027 Barra int puerta izq JD 6000 Rod inside left door JD 6000

070406311027 Barra int puerta izq Landini Atlas Rod inside left door Landini Atlas

070406111027 Barra int puerta izq Landini frutero 2 aguj Rod inside left door Landini Orchard 2 aguj

070406121027 Barra int puerta izq Landini frutero 3 aguj Rod inside left door Landini Orchard 3 aguj

070406411027 Barra int puerta izq Landini Mistral Rod inside left door Landini Mistral

070406411027V Barra int puerta izq Landini Mistral 3 aguj Rod inside left door Landini Mistral 3 holes

070202711027 Barra int puerta izq MF 4200/4300 p. alta Rod inside left door high platform MF 4200/4300

070202811027 Barra int puerta izq MF 4200/4300 p. baja Rod inside left door low platform MF 4200/4300

070504111027 Barra int puerta izq NH TL Rod inside left door NH TL

070504011027 Barra int puerta izq NH TS Rod inside left door NH TS

070708311027 Barra int puerta izq Same Frutetto 85  2 aguj Rod inside left door SameFrutetto 85 2 Holes

070406311026V Barra int puerta verde dch Landini Atlas 3 aguj Rod inside right door green Landini Atlas 3 holes

070406311027V Barra int puerta verde izq Landini Atlas 3 aguj Rod inside left door green Landini Atlas 3 holes

070202811027V Barra int puerta verde izq MF 4200/4300 p. baja Rod inside left door green low platform MF 4200/4300

070101201026 Barra int puerta dch JD 6020  2 aguj Rod inside right door JD 6020 2 Holes

070476211026 Barra int puerta dch Landini frutero plataforma Rod inside right door Landini fruiterer platform

070476311026 Barra int puerta dch Landini Power Farm Rod inside right door Landini Power Farm

070101201027 Barra int puerta izq JD 6020  2 aguj Rod inside left door JD 6020 2 Holes

070476211027 Barra int puerta izq Landini frutero plataforma Rod inside left door Landini Orchard platform

070476311027 Barra int puerta izq Landini Power Farm Rod inside left door Landini Power Farm

070202711026V Barra int puerta dch 3 aguj MF 4000/4300 p. Alta Rod inside right door dch 3 holes MF 4000/4300 p. High

070100911026 Barra int puerta dch JD 5400 Rod inside right door JD 5400

070101011026 Barra int puerta dch JD 6000 Rod inside right door JD 6000

070406311026 Barra int puerta dch Landini Atlas Rod inside right door Landini Atlas

070406121026 Barra int puerta dch Landini frutero 3 aguj Rod inside right door Landini fruiterer 3 holes

070406411026 Barra int puerta dch Landini Mistral Rod inside right door Landini Mistral

070202711026 Barra int puerta dch MF 4200/4300 p. alta Rod inside right door MF 4200/4300 p. High

070202811026V Barra int puerta dch MF 4200/4300 p. baja  verde Rod inside right door MF 4200/4300 p. low green

070202811026 Barra int puerta dch MF 4200/4300 p. baja Rod inside right door MF 4200/4300 p. come down

070504111026 Barra int puerta dch NH TL Rod inside right door NH TL

070708401027 Barra int puerta dch Same Frutetto 85 Rod inside right door Same Frutetto 85

REPUESTOS REVESTIMIENTOS /  
CABINS SPARE PARTS
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REPUESTOS REVESTIMIENTOS /  
CABINS SPARE PARTS

070000001105

070000020057

070000010740070000010091 070000010643

070000010022

070000010080

070000010020

070000010081

Amortiguador parabrisas delantero 130 N.
Shock Absorber front windshield 130 N.

Amortiguador parabrisas trasero 180 N.
Shock Absorber rear windshield 180 N.

Bisagra plastico ventana + tuerca plastico.
Hinge plastic window + plastic nut.

Bisagra de puerta.
Door hinge.

Cerradura interior dch.
Right inside lock.

Cortinilla parasol delantera.
Front sunshade.

Depósito de agua con motor.
Water tank with engine.

Faro de trabajo.
Worklight.

Cerradura interior izda.
Left inside lock.

Consola techo revestimiento.
Cab roof panel.

Brazo limpiaparabrisas 43 cms.
Wiper arm 43 cms.

Escobilla limpiaparabrisas.
Wiper blade.

070000020062070000010350 070000011071
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070000020154

070000040083

070000010156070000010152 070000010153

REPUESTOS REVESTIMIENTOS /
CABINS SPARE PARTS

070000010040

070000021087

070000010041

070000021088

Filtro papel revestimiento.
Cabin paper filter.

Rejilla filtro papel.
Grid paper filter.

Interruptor agua limpiaparabrisas.
Water wiper switch.

Interruptor ventilador.
Fan switch.

Mancenilla puerta sin llave.
Hand door.

Manecilla alzacristales izq parabrisas.
Handle closing left glass windshield.

Manecilla alzacristales dcha parabrisas.
Handle closing right glass windshield.

Manecilla puerta con llave. Izda.
Hand door with a key. Left.

Manecilla puerta con llave. Dcha.
Hand door with a key. Right.

Manecilla puerta con llave. 
Hand door with a key. 

Interruptor limpiaparabrisas.
Wiper switch.

Caja 8 fusibles.
Fuse box 8.

070000031083070000040084 070000031084
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070000021085

070000010104

070000010064070000010155 070000011072

070000011084

070000010142

070000021086

070000011023

Manivela ventana lateral dch.
Crank right side window.

Manivela ventana lateral izda.
Crank left side window.

Mechero completo.
Full lighter.

Motor ventilador revestimiento.
Fan engine cabin.

Tuerca plástica cristal.
Glass plastic nut.

Rejilla ventilación.
Ventilation grilles for cabinets.

Soporte amortiguador.
shock absorber bracket.

Soporte bisagra.
Hinge support.

Motor limpiaparabrisas.
Wiper motor.

Motor depósito limpiaparabrisas.
Wiper Motor tank.

070000010043 070000011159 070000030082

Mancenilla puerta sin llave.
Hand door.

REPUESTOS REVESTIMIENTOS /  
CABINS SPARE PARTS

Resbalón interno.
Locker receiver.
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103

SUMINISTROS INDUSTRIALES
INDUSTRIAL SUPPLIES
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Características / Technical features:
• Peso soportado: 5.000 Kgs., por bancada. / Max. supported weight 5000 Kgs., per jack stand.
• Altura mímina: 370 mm / 470 mm (con extensión). / Min. Height: 370 mm / 470 mm (With extension).
• Altura máxima: 604 mm / 704 mm (con extensión). / Max. Height: 604 mm / 704 mm (With extension).
• Carrera: 234 mm. / Length  2340 mm.

Composición / Composition:
• 3 m., de rail / 3 Meters rail.
• 2 Tornillos sinfin con soporte de goma de 40 cm., y palancas de regulación /  

2 Endless screws with 40 cm  rubber support and adjusting lever.
• 4 Soportes laterales / 4 Lateral supports.
• 2 Extensiones de 10 cm. / 2 Units of 10 cm extensions.

Opcional / Options:
• 1 m., de rail suplementario / 1 Meter rail.
• 2 Extensiones de 10 cm. / 2 Units of 10 cm extensions.

Ruedas metálicas
Metalic wheels

REF.: 903668055

SEPARADOR DE TRACTORES /
TRACTOR SEPARATOR

Separador de tractores / Tractor separator

Extensión 10 cm.
10 cm. Extension

Bloqueo de seguridad.
Safety block.



105

Taller y Suministros Industriales | Workshop and Industrial Suppliers

TRANSPORTADOR RUEDAS AGRÍCOLAS /
DUAL WHEEL DOLLY

1200 - 1970 mm.
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• Máximo peso soportado 1.200 Kg. / Max. supported weight 1.200 Kg.
• Peso neto 118 Kg. / Net weight 118 Kg.
• Dimensiones 1200 x 1015 x 1335 mm. / Size 1200 x 1015 x 1335 mm.
• Diámetro máximo rueda Ø 2.200 mm. / Max. diameter of the wheel Ø 2.200 mm.
• Diámetro mínimo rueda Ø 1.000 mm. / Min. diameter of the wheel Ø 1.000 mm.
• Anchura máxima rueda 800 mm. / Max. width of the wheel 800 mm.
• Brazo soporte ajustable. / Adjustable supporting arm.
• Incluye bomba hidráulica para ajuste rápido. / Hydraulic pump included for a quick adjustement.

Ref.: RMTR001

Transportador ruedas agrícolas / Dual wheel dolly

Ideal para la instalación, desinstalación de ruedas agrícolas. The best option to install/unistall tractor wheels.
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REF.: 5006PH20

Depósito traslúcido para visión de 
aceite.
Plastic oil tank.

Regulador de doble velocidad.
Double speed pump system.

Regulador de presión torno.
Pressure regulator.

Ref. Capacidad
Capacity

Carrera
Stroke

Rango de trabajo
Work range

Peso neto
N. W.

Medidas
Size

5006PH20 20 TON 190 mm. 0 - 1000 mm. 135 Kgs. 840 x 860 x 1600 mm.

Prensa hidráulica de 20 Toneladas / 20 TON Shop press

PRENSA HIDRÁULICA / SHOP PRESS
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REF.: RMGGR01 REF.: RMGGR02

Grúa de garaje plegable de 1 Tonelada / 1 TON Foldable engine crane

GRÚA DE GARAJE / ENGINE CRANE

Pluma plegable / Foldable crane
Capacidad 1 Tn. / Capacity 1 TON.
Largo: 1520 mm. / Length: 1520 mm.
Ancho: 1100 mm. / Width: 1100 mm.
Alto: 1500 mm. / Height: 1500 mm.
Recorrido de elevación: 25-2000 mm. / Lifting range: 25-2000 mm.
Peso 69 Kgs. / N. W. 69 Kgs.

Pluma plegable / Foldable crane
Capacidad de 2 Tn / Capacity 2 Ton
Largo: 1800 mm. / Length: 1800 mm.
Ancho: 1040 mm. / Width: 1040 mm.
Alto: 1568 mm. / Height: 1568 mm.
Recorrido de elevación: 25-2382 mm. / Lifting range: 25-2382 mm.
Peso 72 Kgs. / N. W. 72 Kgs.

Carrera fin tijera: 365 mm. / Scissors end lifting range	365 mm.
Carrera posterior tijera: 320 mm. / Scissors end lifting range: 320 mm.
Altura mín. (fin tijera): 70 mm. / Heigt min. (scissors end): 70 mm.
Altura min. (posterior tijera): 415 mm. / Heigt min. (scissors post)	: 415 mm.
Peso: 45 Kgs. / Weight: 45 Kgs.

REF.: RMGHFT01

Ref.
Capaci-

dad
Capacity

Altura 
mín.
Min. 

Height

Altura 
máx.
Max. 

Height

Peso 
neto
N. W.

Medidas
Size

RMGGL05 5 TON 150 mm. 560 mm. 95 Kg. 1510x380x210 mm.

RMGGL10 10 TON 160 mm. 560 mm. 145 Kg. 1640x480x260 mm.

Grúa de garaje plegable de 2 Toneladas / 2 TON Foldable engine crane

Gato hidráulico de tijera forklift 5 toneladas / 5 TON Forklift jack Gato hidráulico garaje largo / Heavy duty long frame jack
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GATOS DE GARAJE / GARAGE JACKS

Gato de garaje 3 Ton. con pedal / 3 TON Hydraulic garage jack Gato de garaje 2 Ton.  / 2 TON Hydraulic trolley jack

REF.: RMGG02

Altura mínima: 140 mm. / Min. Height: 140 mm.
Altura máxima: 300 mm. / Max. Height: 300 mm.
Capacidad: 2 Ton. / Capacity: 2 Ton.
Peso: 6,3 Kgs. / N. W.	: 6,3 Kgs.

Altura mín.	: 145 mm. / Min. Height: 145 mm.
Altura máx.: 500 mm. / Max. Height: 500 mm.
Largo: 685 mm. / Length: 685 mm.
Ancho: 346 mm. / Width: 346 mm.
Alto: 180 mm. / Height: 180 mm.
Peso: 38,5 Kgs./ N. W.: 38,5 Kgs.

REF.: RMGG003P

Ref.
Capaci-

dad
Capacity

Altura 
mín.
Min. 

Height

Altura 
máx.
Max. 

Height

Peso 
neto
N. W.

Medidas
Size

RMGG253P 2,5 - 3 
TON 85 mm. 455 mm. 34 Kg. 640x342x174 mm.

Gato hidráulico de garaje profesional 2,5-3 Ton. / 

2,5-3 TON Professional Hydraulic garage jack
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RMGH002S

RMGH005S

RMGH003S

RMGH008

Gato hidráulico 2 toneladas con maletín.
2 TON. Hydraulic bottle jack, blow mold case.

Gato hidráulico 5 toneladas con maletín.
5 TON. Hydraulic bottle jack, blow mold case.

Gato hidráulico 8 toneladas.
8 TON. Hydraulic bottle jack.

Gato hidráulico 3 toneladas con maletín.
3 TON. Hydraulic bottle jack, blow mold case.

Altura min.
Min. Height

Elevación.
Lift Height

Prolongación
Adjustable Height

Peso neto
N. W.

148 mm. 80 mm. 48 mm. 2,3 Kgs.

Altura min.
Min. Height

Elevación.
Lift Height

Prolongación
Adjustable Height

Peso neto
N. W.

185 mm. 110 mm. 60 mm. 4,0 Kgs.

Altura min.
Min. Height

Elevación.
Lift Height

Prolongación
Adjustable Height

Peso neto
N. W.

190 mm. 115 mm. 60 mm. 4,8 Kgs.

Altura min.
Min. Height

Elevación.
Lift Height

Prolongación
Adjustable Height

Peso neto
N. W.

180 mm. 110 mm. 60 mm. 3,1 Kgs.

GATOS HIDRÁULICOS / HIDRAULIC BOTTLE JACKS

RMGH010 RMGH012

Gato hidráulico 10 toneladas.
10 TON. Hydraulic bottle jack.

Gato hidráulico 12 toneladas.
12 TON. Hydraulic bottle jack.

Altura min.
Min. Height

Elevación.
Lift Height

Prolongación
Adjustable Height

Peso neto
N. W.

195 mm. 120 mm. 60 mm. 5,9 Kgs.

Altura min.
Min. Height

Elevación.
Lift Height

Prolongación
Adjustable Height

Peso neto
N. W.

200 mm. 120 mm. 60 mm. 6.6 Kgs.
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RMGH015 RMGH020

Gato hidráulico 15 toneladas.
15 TON. Hydraulic bottle jack.

Gato hidráulico 20 toneladas.
20 TON. Hydraulic bottle jack.

Altura min.
Min. Height

Elevación.
Lift Height

Prolongación
Adjustable Height

Peso neto
N. W.

205 mm. 125 mm. 60 mm. 7,6 Kgs.

Altura min.
Min. Height

Elevación.
Lift Height

Prolongación
Adjustable Height

Peso neto
N. W.

217 mm. 130 mm. 60 mm. 10,1 Kgs.

GATOS HIDRÁULICOS / HIDRAULIC BOTTLE JACKS

RMGH030 RMGH050

Gato hidráulico 30 toneladas.
30 TON. Hydraulic bottle jack.

Gato hidráulico 50 toneladas.
50 TON. Hydraulic bottle jack..

Altura min.
Min. Height

Elevación.
Lift Height

Prolongación
Adjustable Height

Peso neto
N. W.

285 mm. 180 mm. ---- 22,3 Kgs.

Altura min.
Min. Height

Elevación.
Lift Height

Prolongación
Adjustable Height

Peso neto
N. W.

300 mm. 180 mm. ---- 32,2 Kgs.

RMGHT04

Gato hidráulico 4 toneladas.
4 TON. Double ram bottle jack.

Altura min.
Min. Height

Elevación.
Lift Height

Prolongación
Adjustable Height

Peso neto
N. W.

160 mm. 170 mm. 60 mm. 6,4 Kgs.

RMGHT06

Gato hidráulico telescópico 6 toneladas.
6 TON. Double ram bottle jack..

Altura min.
Min. Height

Elevación.
Lift Height

Prolongación
Adjustable Height

Peso neto
N. W.

215 mm. 270 mm. ---- 9,2 Kgs.
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GATOS HIDRÁULICOS Y CABALLETES /
HIDRAULIC BOTTLE JACKS & JACK STAND KIT

RMGHT10

RMGST03 (2 Unidades / 2 Units) RMGST06 (2 Unidades / 2 Units)

Gato hidráulico 10 toneladas telescópico.
10 TON. Heavy duty welding bottle jack.

Gato de caballete 3 toneladas.
3 TON. Jack stand.

Gato de caballete 6 toneladas.
6 TON. Jack stand.

Altura min.
Min. Height

Elevación.
Lift Height

Prolongación
Adjustable Height

Peso neto
N. W.

198 mm. 234 mm. 87 mm. 9,2 Kgs.

Altura min.
Min. Height

Elevación.
Lift Height

Prolongación
Adjustable Height

Peso neto
N. W.

288 mm. 425 mm. ---- 6,7 Kgs.

Altura min.
Min. Height

Elevación.
Lift Height

Prolongación
Adjustable Height

Peso neto
N. W.

395 mm. 605 mm. ---- 12,9 Kgs.
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Características técnicas / Specifications:

Peso sin herramienta:	 56 Kgs / N. W.: 56 Kgs
Dimensiones sin ruedas.: 706 x 450 x 815 mm. / Product size (WxDxH): 706 x 450 x 815 mm.
Dimensiones con ruedas.: 706 x 450 x 950 mm. / Overall with casters (WxDxH): 706 x 450 x 950 mm.
Cajón pequeño (5).: 533 x 400 x 75 mm. / (5) Drawers size (WxDxH): 533 x 400 x 75 mm.
Cajón grande (2).:  533 x 400 x 154 mm. / (2) Drawers size (WxDxH): 533 x 400 x 154 mm.

Cierre de seguridad para evitar 
aperturas indeseadas.

Safety lock to prevent unwanted 
openings.

7 drawers with guides for bearing system, security lock, soft, safe 
and fully open. Load capacity per drawer 45 Kgs.

With ergonomic injection PP top tray on the cabinet, or placing 
assemblies and tools up to 125 Kgs..

Panel lateral perforado para 
colgar herramientas.

With recessed and perforated 
side panel for hanging some 
tool.

7 cajones con sistema de guias por rodamientos, cierre de 
seguridad, de suave, segura y total apertura. Capacidad de carga por 
cajón 45 Kgs.

Ergonómica bandeja superior de inyección de polipropileno para 
colocar todo tipo de objetos de hasta 125 Kgs.

RMCPH78H Carro con herramientas / Tool cabinet with tools

MOBILIARIO TALLER / FURNITURE WORKSHOP
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2 ruedas direccionales con freno y 
dos fijas de 5”. Carga soportada por 
rueda hasta 125 Kgs.

With 5” casters, two fixed and two 
swivel with brakes, loading capacity 
up to 125 Kgs. each.

Cerradura de seguridad con llaves.

Whith inner lock system to keep 
much safety.

Sistema de apertura de cajones 
con rodamientos. Proporcionan un 
suave movimiento y soportan hasta 
45 Kgs.

Opening system drawers with ball. 
Provide smooth movement and 
suppot up to 45 Kgs.

• Alicates 8” / Long nose plier 8”
• Alicates punta fina 8” / Combination plier 8”
• Alicates corte 6” / Diagonal plier 6”
• Destornillador estrella 2x38 mm

Screwdriver PH 2x38 mm
• Destornillador estrella 0x75 mm

Screwdriver PH 0x75 mm
• Destornillador estrella 1x100 mm

Screwdriver PH 1x100 mm
• Destornillador estrella 2x100 mm

Screwdriver PH 2x100 mm
• Destornillador estrella 3x150 mm

Screwdriver PH 3x150 mm

• 17 Llaves estrella-planas
17 PCS Combination wrench set.
6,7,8,9,10,11,12,13,14,15,15,17,18,19,20,21,22 mm.

• Set de 25 piezas 3/8” LLaves de vaso cortas:
25 PCS 3/8” Dr. Socket set
8,9,10,11,12,13,14,15,16,17,18,19,21,22,24 mm.

• Llaves de vaso largas de 3/8”: 
3/8” Dr. Deep Socket 
10,12,14,15,17,19 mm.

• 12 Llaves de estrella acodadas:
12 PCS Double ring wrench set
6-7 mm, 8-9 mm, 10-11 mm,
12-13 mm, 14-15 mm, 16-17 mm,
18-19 mm, 20-22 mm, 21-23 mm,
22-24 mm, 25-28 mm, 30-32 mm.

• 8 Llaves planas:
8 PCS Double open end wrench (CRV)
6-7 mm, 8-10 mm, 10-12 mm, 12-14 mm, 
14-17 mm, 17-19 mm, 19-22 mm, 20-22 mm.

Forros gomosos en las cuatro 
esquinas para posibles golpes.

Whith full-height plastic bumps on 
4 corners.

MOBILIARIO TALLER / FURNITURE WORKSHOP

Cajón 1 / Drawer 1

• Destornillador plano 6x38 mm
Screwdriver SL 6x38 mm

• Destornillador plano 3x75 mm
Screwdriver SL 3x75 mm

• Destornillador plano 5x100 mm
Screwdriver SL 5x100 mm

• Destornillador plano 5x150 mm
Screwdriver SL 5x150 mm

• Destornillador plano 6x150 mm
Screwdriver SL 6x150 mm

• Destornillador plano 8x150 mm
Screwdriver SL 8x150 mm

Cajón 2 / Drawer 2

• Extensiones de 3” - 6” y articulada
3/8” Dr. Extension bar: 3” - 6” 

• Carraca 45 dientes y barra fija de apriete.
3/8” Dr. Ratchet handle. 45 teeth

• Adapatador de 3/8” a 1/2”
Adaptor 3/8 “to 1/2”

• 14 puntas de 1/2 - 14 PCS 1/2” Dr. Bit socket
Hexagonales de/ Hex.: 4,5,6,7,8,10
Torx: 20,25,27,30,40,45,50,55

Cajón 3 / Drawer 3
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RMCH003 RMCH002

Caja de herramientas metálica 
2 pisos.

Caja de herramientas con 
bandeja.

Largo
Long

Ancho
Width

Alto caja
Box height

Alto total
Total height

Peso neto
N. W.

550 mm. 200 mm. 225 mm. 290 mm. 5,160 Kgs.

Largo
Long

Ancho
Width

Alto
Height

Peso neto
N. W.

484 mm. 154 mm. 165 mm. 2,200 Kgs.

Largo
Long

Ancho
Width

Alto
Height

Peso neto
N. W.

901 mm. 425 mm. 120 mm. 6,200 Kgs.

Largo
Long

Ancho
Width

Alto
Height

Peso neto
N. W.

2000 mm. 640 mm. 865 mm. 88,5 Kgs.

SUMINISTROS INDUSTRIALES / 
INDUSTRIAL SUPPLIES

RMCM03P

Camilla plegable 6 ruedas.

RMMT03

Mesa metálica 3 cajones con 
bandeja inferior.

Metal toolbox, wiht 2 trays. Metal toolbox, wiht tray.

Fold away car creeper. Workstation with 3 drawers..
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MALETÍN DE HERRAMIENTAS / 
BRIEFCASE TOOLS

MH0108

MH0215

Maletín 108 piezas, herramientas de acero de cromo vanadio. 
Presentación en maletín de plástico.

Maletín 215 piezas, herramientas de acero de cromo vanadio. 
Presentación en maletín de plástico.

• 17 Llaves de vaso de 1/2’’ / 17 Drive Socket 1/2"
• 8 TX-START llaves de vaso de 1/2’’ /

	8 TX-START drive Socket 1/2" 
• 13 Llaves de vaso de 1/4’’ / 13 Drive socket 1/4"
• 5 TX-START llaves de vaso de 1/4’’ /

	5 TX-START drive socket 1/4" 
• 5 Llaves de vaso de 1/2’’ largo /

	5 Long dr.Socket 1/2"
• 8 Llaves de vaso de 1/4’’ largo /

	8 Long drive socket 1/4"
• 1 	Alargadera 125 mm - 250 mm /

	1 Extension bar 125 - 250 
• 1 	Ampliador 3/8 x 1/2’’ / 

1 Drive coupler  3/8 x 1/2"
• 1 	Llave de carraca 1/2’’ / 1 Hand ratchet 1/2"
• 1 	Llave de carraca 1/4’’ / 1 Hand ratchet 1/4"

• 1 	Articulación universal 1/2’’ /
1 Universal join 1/2”

• 1 	Articulación universal 1/4’’ / 
1 Universal join 1/4”

• 2 Llaves de bujía articuladas 1/2’’ /
	2 Spark plug tool 1/2"

• 2 Alargaderas 1/4’’ / 2 Spinner handle 1/4"
• 1 	Mango corredizo 1/4’’ / 1 Metal handle  1/4"
• 1 	Mango 1/4’’ / 1 Rubber handle 1/4"
• 18 Vasos con punta 1/4’’ / 

18 Inserted bit sockets
• 17 Puntas variadas / 17 Bits
• 3 Llaves allen / 3 Hex . Key wrench
• 1 	Adaptador de vasos 1/2’’ /

1 Drive socket adaptor 1/2"

• 30 Puntas 8mm / 30 8mm bits
• 44 Puntas 6,35 mm / 44 6,35mm bits
• 29 Vasos con punta 1/4" /

29 1/4” Inserted bit sockets
• 2 Vasos con punta 1/2" / 

2 1/2” Inserted bit sockets
• 13 	Llaves de vaso de 1/4" /

13 1/4” Drive socket 
• 7 Llaves de vaso de 1/4" largo /

7 1/4” Long Dr. Socket
• 10 	Llaves de vaso de 3/8" / 

10 3/8” Drive socket
• 6 Llaves de vaso de 3/8" largo / 

6 3/8” Long Dr. Socket
• 14 Llaves de vaso 1/2" / 14 1/2”Drive socket
• 5 	 Llaves de vaso 1/2" largo / 

5 1/2” Long Dr. Socket
• 5 TX-START llaves de vaso de 1/4" / 

5 TX-START drive socket 1/4" 
• 6 TX-START llaves de vaso de 3/8" /

6 TX-START drive socket 3/8”

• 3 TX-START llaves de vaso de 1/2" /
3 TX-START drive socket 1/2” 

• 2 Llaves de bujia 1/2" / 2 Spark plug tool 1/2"
• 1 Llaves de bujia 3/8" / 1 Spark plug tool 3/8”
• 7 Llaves allen / 7 Hex. Key wrench
• 12 	Llaves / 12 Key wrench
• 2 Alargador 1/2" / 2 Spinner handle 1/2"
• 2 Alargador 1/4" / 2 Spinner handle 1/4"
• 1 Alargador 3/8" / 1 Spinner handle 3/8"
• 1 Portapuntas 1/4" / 1 1/4” Bit holder
• 1 Portapuntas 3/8" / 1 3/8” Bit holder
• 1 Portapuntas 1/2" / 1 1/2” Bit holder
• 1 Mango en T 1/4" / 1 1/4” T Shape handle
• 1 Set de destornillador / 1 Screwdriver set
• 3 Llave de carraca / 3 Hand ratchet
• 1 Adaptador 3 posiciones 1/2" / 

1 3 way adapter 1/2”
• 3 Articulación universal 1/2" 1/4" 3/8" / 

3 Universal joint 1/2”, 1/4”, 3/8”

108 Tool kit - CRV, tools chrome vanadium steel. Blow case.

215 Tool kit - CRV, tools chrome vanadium steel. Blow case
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MH0094

KS747001 - Cabrestante eléctrico / Electric Winch

Maletín 94 piezas, herramientas de acero de cromo vanadio. 
Presentación en maletín de plástico.

• 18 Llaves de vaso de 1/2’’ / 18 Drive socket 1/2"
• 13 Llaves de vaso de 1/4’’ / 13 Drive socket 1/4"
• 4 Llaves de vaso de 1/2’’ largo / 

4 Long drive socket 1/2"
• 8 Llaves de vaso de 1/4’’ largo / 

8 Long drive socket 1/4"
• 1 	Alargadera 125 mm - 250 mm / 

1 Extension bar 125 - 250
• 1 	Ampliador 3/8 / 1 Drive coupler  3/8
• 1 	Llave de carraca 1/2’’ / 1 Hand ratchet 1/2"
• 1 	Llave de carraca 1/4’’ / 1 Hand ratchet 1/4"
• 1 	Articulación universal 1/2’’ / 

1 Universal join 1/2”
• 1 	Articulación universal 1/4’’ / 

1 Universal join 1/4”

• 2 Llaves de bujía articuladas 1/2’’ /
2 Spark plug tool 1/2"

• 2 Alargaderas 1/4’’ / 2 Spinner handle 1/4"
• 1 	Mango corredizo 1/4’’ / 1 Metal handle  1/4"
• 1 	Mango 1/4’’ / 1 Rubber handle 1/4"
• 1 	Alargadera flexible 150 mm. /

1 Flexible spinner handle 150mm
• 	17 Vasos con punta 1/4’’ / 

17 nserted bit sockets
• 15 Puntas variadas / 15 Bits
• 3 Llaves allen / 3 Hex . Key wrench
• 1 	Adaptador de vasos 1/2’’

1 Dr, socket adaptor 1/2"
•	 1 Adaptador de puntas 30mm / 

1 Bit adaptor 1/2"

Voltaje: 12V DC / Performance: 12V DC
Arrastre: 4500 LB ( 2045 KG ) / Single rated pull: 4500 LB (2045 KG)
Motor: 1.3 HP,Series Wound / Motor: 1.3 HP,Series Wound
Dimensiones cable: Ø5.5 mm×15.2 m / Cable length: Ø5.5 mm×15.2 m
Dim. montaje: 76.2 mm×124 mm / Mounting dimentions: 76.2 mm×124 mm
Relación transmisión: 	136:1 / Gear reduction: 136:1
Dimensiones: 370×118×118 mm / Overall dimentions: 370×118×118 mm)
Freno: Mechanical brake / Brake: Mechanical brake
Pasacables: 4 rodillos metálicos / Fairlead: Roller fairead
Longitud de tambor: 80 mm / Drum length: 80 mm

MALETÍN DE HERRAMIENTAS / 
BRIEFCASE TOOLS

94 Tool kit - CRV, tools chrome vanadium steel. Blow case.
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KS74702 - Cabrestante eléctrico / Electric Winch

RMCBE01 - Cabrestante eléctrico / Electric Winch

Cabrestante manual/ Hand Winch

Voltaje 12 V / Voltage 12 V
Capacidad de arrastre 4.318 Kg / 
Single line rated pull 4.318 Kg
Longitud del cable 28 m/ Lenght of rope 28 m
Diámetro cable 8.3 mm / Diamond of Rope 8.3 mm 
Velocidad carga máx. 1.95 m/min/ 
Max. speed load 1.95 m/min
Tamaño del gancho 9.5 mm/ Hook size 9.5 mm
Ancho 160 mm / Width.160 mm
Alto 165 mm/ Height 165 mm
Largo 540 mm / Lenght 540 mm
Peso 38 Kg/ Weight 38 Kg
Motor 4100W / 5.5Hp/ Engine 4100W / 5.5Hp
Ratio engranaje 265.2 : 1/ Gear ratio 265.2 : 1
Diámetro tambor 63.5 mm/ Drum diameter 63.5 mm
Longitud del tambor 224 mm/ Drum length 224 mm

Voltaje 12 V. / Voltage 12 V.
Peso maximo 2722 Kg. / 6000 Lbs. / 
Max. Weight 2722 Kg. / 6000 Lbs.
Capacidad arrastre 907 Kg. / 2000 Lbs. / 
Pulling capacity 907 Kg. / 2000 Lbs.
Longitud cable 9,2 m. / 30 Feet / 
Cable Length 9,2 m. / 30 Feet
Velocidad carga max. 1,8 m/min. / 
Max. Load speed 1,8 m/min.

Ref. Ø de cable
Capacity

Longitud cable.
Min. Height

Tracción máx.
Max. Height

Peso neto
N. W.

RMCB270 4.2 mm. 8 m. 270 Kgs. 13 Kgs.

RMCB450 4.5 mm. 10 m. 450 Kgs. 18.5 Kgs.

RMCB720 4.8 mm. 10 m. 720 Kgs. 19.5 Kgs.

Resistente a la intemperie.
Resistant to bad weather.

CABRESTANTE / WINCHING
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POLIPASTOS / HOIST

Polipasto manual / Chain block

Polipasto eléctrico / Electric Chain hoist

Ref. Capacidad
Capacity

Altura de elevación
Lift Height

Espacio mínimo 
de gancho a 

gancho.
Headroom 

Hook to hook

Tracción para 
levantar la carga

Chainpull to lift full 
load

Peso por un metro
adicional de elevación (kgs)
Extra weight perimeter of 

Extra lift (kgs)

Peso neto
N. W.

RMGC005 0.5 Ton. 2.5 m. 240 mm. 260 N. 1,7 9.2 Kgs.

RMGC010 1.0 Ton 2.5 m. 300 mm. 330 N 1,7 9.4 Kgs.

RMGC015 1.5 Ton 2.5 m. 360 mm. 360 N 2,3 14.0 Kgs.

Ref. Potencia
Input power

Voltaje
Voltage

Capacidad carga
Hoisting capacity

Altura de elevación
Lifting height

Velocidad elevación
Lifting speed

KS74792 750W 220V/50Hz. 200 kgs. 400 kgs. 12 m. 6 m. 10 m/min. 5 m/min.

KS74794 1050W 220V/50Hz. 300 kgs. 600 kgs. 12 m. 6 m. 10 m/min. 5 m/min.

KS74795 1350W 220V/50Hz. 400 kgs. 800 kgs. 12 m. 6 m. 10 m/min. 5 m/min.

KS74796 1600W 220V/50Hz. 500 kgs. 1000 kgs. 12 m. 6 m. 10 m/min. 5 m/min.
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GARRAFAS DE COMBUSTIBLE /  
FUEL CONTAINERS

D5521038

D5511231

D5521034

D5521037

D5521039

D5521035

5 L. Metal container approved for 
transportation fuel.

Recipiente metálico 10 L. Homologa-
do para el transporte de combus-
tible.

Recipiente metálico 20 L. Ho-
mologado para el transporte de 
combustible.

Recipiente de Polietileno de alta 
densidad 5+3 L. Homologado para el 
transporte de combustible.

Recipiente de Polietileno de alta 
densidad 5 L. Homologado para el 
transporte de combustible.

Recipiente de Polietileno de alta 
densidad 10 L. Homologado para el 
transporte de combustible.

Recipiente metálico 5 L. Homologado 
para el transporte de combustible.

10 L. Metal container approved for 
transportation fuel.

20 L. Metal container approved for 
transportation fuel.

5+3 L. HDPE container approved for 
transportation fuel.

5 L. HDPE container approved for 
transportation fuel.

5 L. HDPE container approved for 
transportation fuel.
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D5521036 89YOILP/D490

Recipiente de Polietileno de alta 
densidad 20 L. Homologado para el 
transporte de combustible.

Trasvasador para bidones de 50 a 
200L.

GARRAFAS DE COMBUSTIBLE /
FUEL CONTAINERS

20 L. HDPE container approved for 
transportation fuel.

Barrel pump 50-200 litres.
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5504801011 5504801013 5504801001

5504801002 55048010505504801003

5504801005 5504801012 5504801007

5504801004 5504801101 5504801100

Caja arandelas métricas 1200 unidades.
Assortment splint washer box. 1200 units.

Caja bulones y pasadores. 71 unidades.
Assortment pins and clips box. 71 units.

Caja de grupillas. 225 unidades.
Assortment clamps box. 225 units.

Caja de grupillas. 300 unidades.
Assortment clamps box. 300 units.

Caja de muelles y pasadores. 175 unidades.
Assortment springs and pins box. 175 units.

Caja de pasadores R y aleta. 260 unidades.
Assortment splint pins and R-clips box. 260 units.

Caja de pasadores anilla. 50 unidades.
Assortment Linch pins box. 50 units.

Caja de tornillos para madera. 240 unidades.
Assortment wood bolts box box. 240 units.

Caja de pasadores. 150 unidades.
Assortment R-clips box. 150 units.

Caja de pasadores de aleta. 555 unidades.
Assortment spilt pins box. 555 units.

Caja de grupillas e-clip. 300 unidades.
Assortment e-clips box. 300 units.

Caja de muelles. 200 unidades.
Assortment springs box. 200 units.

PASADORES GRUPILLAS MUELLES / 
ASSORTMENT BOXES
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5504801008 5504801009 5504801006

5504801105 330300M0100K

Caja tornillos para metal. 750 unidades.
Assortment metal bolts box. 750 units.

Tornillos, arandelas, tuercas madera. 360 Unidad.
Wood bolts, nut and washers box. 360 units.

Caja de tornillos ojo. 151 unidades.
Assortment eye bolts box. 151 units.

Caja de tornillos para madera. 750 unidades.
Assortment wood bolts box box. 750 units.

Caja engrasadores. 100 unidades.
Grease nipple Assortment. 100 units.

5504801106

MÉTRICA sección / METRIC section:
		  2”	 3”	 a	 10”	
		  2,5”	 10”	 a	 19”
		  3”	 19”	 a	 27”
		  4”	 38”	 a	 44”

Juegos de 372 Unidades. 
Características: Resistente a aceites 
minerales, aceites vegetales, alcalis, 
alcoholes, gas, agua, glicoles y 
soluciones salinas.

Juegos de 372 Unidades. 
Características: Resistente a aceites 
minerales, aceites vegetales, alcalis, 
alcoholes, gas, agua, glicoles y 
soluciones salinas.

Temperatura de servicio -30º C a 100º C / 
Working temperature: -30º C a 100º C    
CAUCHO ACRÍLICO / ACRYLIC RUBBER 
BUTADIENO NBR / BUTAIDENO NBR
Dureza:70 / Shore:70

SAE sección / SAE section:
		  1/16”	 1/8”	 a	 3/8”
		  3/32”	 3/8”	 a	 3/4”
		  1/8”	 3/4”	 a	 1”
		  3/1G”	 1”	 a	 1”

PASADORES GRUPILLAS MUELLES / 
ASSORTMENT BOXES

372 units kit.
Features: Resistent to mineral oil, 
vegetable oil, alcohols, water and 
NBR 70.

5504801107

372 units kit.
Features: Resistent to mineral oil, 
vegetable oil, alcohols, water and 
NBR 70.

Temperatura de servicio -30º C a 100º C / 
Working temperature: -30º C a 100º C    
CAUCHO ACRÍLICO / ACRYLIC RUBBER 
BUTADIENO NBR / BUTAIDENO NBR
Dureza:70 / Shore:70
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TRANSPALETAS / PALLET TRUCKS

0138GAD410RB0LA

Capacidad carga 2200 Kgs. / Load capacity 2200 Kgs.		
Altura horquillas bajadas 85 mm. / Fork height lowered 85 mm.
Elevación 115 mm. / Elevation 115 mm.		   	
Longitud total 1550 mm. / Total lenght 1550 mm.	  	
Ancho total 525 mm. / Total width  525 mm.	
Ancho de horquilla 150 mm. / Fork Width 150 mm.	
Largo horquillas 1150 mm. / Long forks 1150 mm.
Pasillo de trabajo para palet 800x1200 / 1835 mm. / Working aisle pallet 800x1200 / 1835 mm.
Radio de giro 1367 mm. / Turning Radius 1367 mm.	  	
Dimensiones rueda delantera Ø 200 mm. / Size front wheel Ø 200 mm.
Dimensiones rueda delantera - Ancho 45 mm. / Front wheel Size - Width 45 mm.
Dimensiones ruedas traseras Ø 82 mm. / Size rear wheels Ø 82 mm.
Dimensiones ruedas traseras - Ancho 82 mm. / Rear wheels Size - Width 82 mm.
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Cada equipo está compuesto por / Each team consists of:

Caja de transporte de PVC / PVC transport box
Cable de corriente / Electric cable
Cable de masa / Ground wire
Protección visual para soldar / Visual protection for welding
Cepillo metálico / Wire brush

Estos equipos son idóneos para soldar metales mediante el calor producido 
por un arco eléctrico. Vienen preparados para conectar a generador

Frente a la tecnología tradicional, basada en transformadores operando a la 
frecuencia de la red (50Hz) la tecnología INVERTER presenta mayor densidad 
de potencia por unidad de peso, mayor economía y la posibilidad de un control 
automático, instantáneo y preciso de todos los parámetros de soldadura.

Como resultado producirá una mejor soldadura con equipos de menor consumo 
y menor peso que los equipos equivalentes tradicionales.

Ref. Entrada de tensión
Voltage input

Entrada de corriente
Current input

Corriente de salida
Output Current

Ciclo de trabajo
Working cycle KVA Electrodo max. Ø

Electrode max. Ø
Peso
N. W.

007143132 1ph  230V 19A 160A 60% 4,5 4 mm. 4,4 Kgs.

007123141 1ph  230V 26A 200A 60% 6 5 mm. 6,8 Kgs.

Ref.: 007143132Ref.: 007123141

Soldador INVERTER / INVERTER welder

SOLDADOR / WELDER

These devices are suitable for welding metals by heat produced by an electric 
arc. They come ready to connect to the generator

Versus traditional technology based on transformer operand to the mains 
frequency (50Hz) INVERTER technology has higher power density per unit 
weight, greater economy and the possibility of an automatic, instant and 
precise control of all parameters welding.

As a result it will produce a better welding equipment lower power and less 
weight than equivalent traditional equipment.
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COMPRESORES / AIR COMPRESSOR
Compresores portátiles 12V MI PARTS (Serie doméstica)
Portable compressors MI PARTS 12V (Hobby series)

Ref. 8923012 Ref. 8922012 Ref. 89Q118D3

Ref. Voltaje
Voltage

Presión máx.
Max. pressure

Caudal
Flow

Consumo máx.
Max. 

consumption

Tiempo máx. 
utilización

Max. working time

Manguera
Hose

Cableado
Cabling

Conexión
Connection

8923012 12 V. 100 P.S.I.
7 Kg./cm2 35 L/min. 14 A. Ciclos 12-15 min. Espiral 5 m. 2,70 m. A mechero

To lighter

8922012 12 V. 150 P.S.I.
10 Kg./cm2 45 L/min. 23 A. Ciclos 12-15 min. Espiral 5 m. 2,70 m. Pinzas batería

Battery clamps

89Q118D3 12 V. 150 P.S.I.
10 Kg./cm2 72 L/min. 30 A. Ciclos 40 min. Espiral 5 m. 2,20 m. Pinzas batería

Battery clamps
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COMPRESORES / AIR COMPRESSOR
Compresores portátiles coaxiales 220V monofásicos MI PARTS (Serie doméstica)
Coaxial 220V single phase portable compressors MI PARTS (Hobby Series)

Ref. KS69045S - Kit multifunción 5 útiles | Multifunction toll kit

•	 Pistola soplado / Blow gun
•	 Pistola petroleado / Oil gun
•	 Pistola de pintura / Paint gun
•	 Pistola inflado con manómetro / Inflation gun with gauge
•	 Manguera espiral con enchufes rápidos / Spiral hose with quick couplings

Pistola de soplado.
Blow gun.

Pistola de petroleado.
Oil gun.

Pistola de pintura.
Paint gun.

Pistola de inflado con manómetro.
Inflation gun with gauge.

Manguera en espiral con racores.
Spiral hose with fittings.
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COMPRESORES / AIR COMPRESSOR

Ref. 89902025E Ref. 89902050E 

Ref. Voltaje
Voltage

Presión máx.
Max. pressure

Caudal
Flow

Potencia
Power

Calderín
Tank R.P.M. Nivel sonoro

Sound level

Medidas
(L. x Al. x An.)

Measures
(L. x W. x H.)

Peso
Weight

88902025E
230 V.
50 Hz.

II
8 Bar. 170 L/min.

10,92 m3/h.
2 Hp.
1,5 Kw. 25 L. 2.850 97 dB-A. 560 x 560 x 270

cm. 24 Kg.

88902050E
230 V.
50 Hz.

II
8 Bar. 220 L/min.

13,2 m3/h.
2 Hp.
1,5 Kw. 50 L. 2.850 97 dB-A. 830 x 710 x 310

cm. 37 Kg.

88903050E*
230 V.
50 Hz.

II
8 Bar. 350 L/min.

21 m3/h.
3 Hp.

2,2 Kw. 50 L. 2.850 97 dB-A. 830 x 710 x 310
cm. 42 Kg.

Ref. 88903050E 

*Bicilíndrico / Twin cylinder

Compresores portátiles coaxiales 220V monofásicos MI PARTS (Serie doméstica)
Coaxial 220V single phase portable compressors MI PARTS (Hobby series)
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Compresores portátiles por correa 220V monofásicos MI PARTS (Serie profesional)
220V single phase belt portable compressors MI PARTS (Professional series)

Ref. Voltaje
Voltage

Presión máx.
Max. pressure

Caudal
Flow

Potencia
Power

Calderín
Tank R.P.M. Nivel sonoro

Sound level

Medidas
(L. x Al. x An.)

Measures
(L. x W. x H.)

Peso
Weight

887202100E*
230 V.
50 Hz.

II
10 Bar. 250 L/min.

15 m3/h.
2 Hp.
1,5 Kw. 100 L. 1.240 72 dB-A. 1050 x 760 x 450

cm. 53 Kg.

887203100E*
230 V.
50 Hz.

II
10 Bar. 330 L/min.

19,8 m3/h.
3 Hp.

2,2 Kw. 100 L. 1.550 74 dB-A. 1050 x 760 x 450
cm. 54 Kg.

887203200EM*
230 V.
50 Hz.

II
10 Bar. 330 L/min.

19,8 m3/h.
3 Hp.

2,2 Kw. 200 L. 1.550 74 dB-A. 1400 x 940 x 540
cm. 102 Kg.

887030270E*
230 V.
50 Hz.

II
10 Bar. 450 L/min.

25,2 m3/h.
3 Hp.

2,2 Kw. 270 L. 1400 78 dB-A. 1500 x 1060 x 600
cm. 112 Kg.

*Todos los modelos son bicilíndricos / All models are twin cylinder

COMPRESORES / AIR COMPRESSOR
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Compresores por correa bicilíndricos 380V trifásicos MI PARTS (Serie profesional)
Twin cylinder belt 380V tri-phase compressors MI PARTS (Professional series)

Ref. Voltaje
Voltage

Presión máx.
Max. pressure

Caudal
Flow

Potencia
Power

Calderín
Tank R.P.M. Nivel sonoro

Sound level

Medidas
(L. x Al. x An.)

Measures
(L. x W. x H.)

Peso
Weight

887203200ET**
400 V.
50 Hz.

III
10 Bar. 330 L/min.

19,8 m3/h.
3 Hp.

2,2 Kw. 200 L. 1.550 74 dB-A. 1400 x 940 x 540
cm. 103 Kg.

887255300ET*
400 V.
50 Hz.

III
10 Bar. 550 L/min.

33 m3/h.
5,5 Hp.
4 Kw. 270 L. 1.420 79 dB-A. 1500 x 1080 x 600

cm. 120 Kg.

887275500ET*
400 V.
50 Hz.

III
10 Bar. 850 L/min.

51 m3/h.
7,5 Hp.
5,5 Kw. 500 L. 1.400 76 dB-A. 1970 x 590 x 1300

cm. 270 Kg.

887210500ET*
400 V.
50 Hz.

III
10 Bar. 1.250 L/min.

75 m3/h.
10 Hp.
7,5 Kw. 500 L.. 1.300 77 dB-A. 1970 x 590 x 1320

cm. 300 Kg.

*Air compresor static deposit of 4 feet, with dual-stage head and cylinder of 
cast iron. Equipped with motor and presure switch with built-in start valve 
and overload protection. All models equipped refrigerator copper star stages.

**Transport wheels included

*Compresores estáticos sobre depósito de 4 patas, con cabezal de doble 
etapa y cilindro de hierro fundido. Equipados con telepresostato con guarda 
motor y válvula de descarga. todos los modelos equipan refrigerador de cobre 
entre etapas.

**Ruedas de transporte incluídas

Disponibles en 230v. III trifásicos (Consultar)
Available in 230v. Three-phase (Under request)

COMPRESORES / AIR COMPRESSOR
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Compresores portátiles autónomos gasolina MI PARTS (Serie profesional)
Gasoline portable compressors MI PARTS (Professional series)

Ref. 9988734025 Ref. 8873651111

Ref. Motor
Engine

Presión máx.
Max. pressure

Caudal
Flow

Potencia
Power

Calderín
Tank R.P.M.

Medidas
(L. x Al. x An.)

Measures
(L. x W. x H.)

Peso
Weight

9988734025 MT-120 10 Bar. 350 L/min.
21 m3/h. 4 Hp. 25 L. 1.100-1.400 1070 x 770 x 430

cm. 60 Kg.

8873651111 MT-200 10 Bar. 600 L/min.
36 m3/h. 6,5 Hp. 11 + 11 L. 1.300-1.700 820 x 790 x 700

cm 82 Kg.

COMPRESORES / AIR COMPRESSOR
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Compresores portátiles autónomos gasolina con motor Kohler
Autonomous portable compressors Kohler gasoline engine

Ref. 904457000008 Ref. 904426000008

Ref. Motor
Engine

Presión máx.
Max. pressure

Caudal
Flow

Potencia
Power

Calderín
Tank R.P.M.

Medidas
(L. x Al. x An.)

Measures
(L. x W. x H.)

Peso
Weight

904457000008* SH 265 11,5 Bar. 236 L/min.
14 m3/h. 6,5 Hp. 20 L. 2.850 480 x 800 x 450

cm. 33 Kg.

904426000008* SH 265 11,5 Bar. 517 L/min.
31 m3/h. 6,5 Hp. 11 + 11 L.. 1.300 - 1.700 730 x 630 x 750

cm. 69,50 Kg.

*Motor KOHLER mod. SH265 / KOHLER engine mod. SH265

Fabricado por 
Campagnola

Manufactured by 
Campagnola

Compresor Hobby air / Air compressor Hobby air Compresor profesional / Professional air compressor

COMPRESORES / AIR COMPRESSOR
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Le ayudamos a obtener la mejor presentación para sus productos:
Expositor de pared disponible en blanco y en negro.

1413

11

98

7

5

4

3

MASTER

1.8
00

 m
m

1.200 mm

600 mm

AÑADIDO / ADDED

6
2

1012 1

Expositor de pared / Wall shelf

ESTANTERÍAS / SHELVES

We help you to have a better display for your products:
Wall shelf available in white and black.
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Disponible en blanco y en negro
Available in white and black

AÑADIDO / ADDED

MASTER

1.8
00

 m
m

1.2
00

 m
m

1.150 mm

Nº Descripción / Description

Estantería  pared / 
Super Market Racks - End Caps

Estantería  góndola /
Supermarket Racks Gondola Unit

MASTER AÑADIDO 
ADDED MASTER AÑADIDO

ADDED

REF. 23ESTPM 23ESTPA 23ESTGM 23ESTGA

1 Poste vertical 1770 mm / Vertical post 1770 mm. 2 1 2 1

2 Rodapie - zócalo 1153 mm / Skirting board 1153 mm. 1 1 2 2

3 Soporte balda inferior 550 mm / Lower shelf support 550 mm. 2 1 4 2

4 Balda inferior 1160 x 550mm / Lower shelf 1160 x 550mm. 1 1 2 2

5 Balda 1160 x 500mm / Shelf 1160 x 500 mm. 2 2 4 4

6 Soporte de balda 500 mm / Support shelf 500 mm. 4 4 8 8

7 Barandilla frontal balda 1160 mm / Front shelf railing 1160 mm. 3 3 6 6

8 Tapa superior 1190mm / Upper cover 1190 mm. 1 1 1 1

9 Panel trasero 1145 x 297 mm / Rear wall 1145 x 297 mm. 5 5 10 10

10 Panel trasero superior 1145 x 105 mm / Upper rear wall 1145 x 105 mm. 1 1 2 2

11 Porta precios / Support price 3 3 6 6

12 Tornillo M8 x 20 / Screws M8 x 20 2 1 2 1

13 Patas ajustables / Adjustable feet 4 2 8 4

14 Soportes barandilla / Support front shelf railing 6 6 12 12

15 Ganchos 15 mm en "U" / “U” hooks 15 mm. 10 10 20 20

ESTANTERÍAS / SHELVES

Expositor de góndola / Gondola shelf
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34
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4

3

2

1

8

Terminaciones y amortiguadores del 2 al 37 se servirán solo por encargo, no 
disponibles en stock. 
Connections (and gas springs from 2 to 37 will be served only on request, not 
available in stock. 

Rótulas, ojos y bolas.
Ball sockets, ball studs & eye 
conecctions.

AMORTIGUADORES DE GAS / GAS SPRINGS
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REF. N "A"
mm

"B"
mm

Ø C 
mm

38080200010 100 200 62 8
38080200015 150 200 62 8
38080200020 200 200 62 8
38080200025 250 200 62 8
38080200030 300 200 62 8
38080200035 350 200 62 8
38080200040 400 200 62 8
38080200045 450 200 62 8
38080200050 500 200 62 8
38080200055 550 200 62 8
38080200060 600 200 62 8
08080200065 650 200 60 8
08080200070 700 200 60 8
08080200075 750 200 60 8
08100200080 800 200 60 10
38080250010 100 250 82 8
38080250015 150 250 82 8
38080250020 200 250 82 8
38080250025 250 250 82 8
38080250030 300 250 82 8
38080250035 350 250 82 8
38080250040 400 250 82 8
38080250045 450 250 82 8
38080250050 500 250 82 8
38080250055 550 250 82 8
38080250060 600 250 82 8
08080250065 650 250 80 8
08080250070 700 250 80 8
08080250075 750 250 80 8
08100250080 800 250 80 10
38080300010 100 300 112 8
38080300015 150 300 112 8
38080300020 200 300 112 8

REF. N "A"
mm

"B"
mm

Ø C 
mm

38080300025 250 300 112 8
38080300030 300 300 112 8
38080300035 350 300 112 8
38080300040 400 300 112 8
38080300045 450 300 112 8
38080300050 500 300 112 8
38080300055 550 300 112 8
38080300060 600 300 112 8
08080300065 650 300 110 8
08080300070 700 300 110 8
08080300075 750 300 110 8
08100300080 800 300 110 10
38080350010 100 350 142 8
38080350015 150 350 142 8
38080350020 200 350 142 8
38080350025 250 350 142 8
38080350030 300 350 142 8
38080350035 350 350 142 8
38080350040 400 350 142 8
38080350045 450 350 142 8
38080350050 500 350 142 8
38080350055 550 350 142 8
38080350060 600 350 142 8
08080350065 650 350 140 8
08080350070 700 350 140 8
08080350075 750 350 140 8
08100350065 800 350 140 10
38080400010 100 400 172 8
38080400015 150 400 172 8
38080400020 200 400 172 8
38080400025 250 400 172 8
38080400030 300 400 172 8
38080400035 350 400 172 8

REF. N "A"
mm

"B"
mm

Ø C 
mm

38080400040 400 400 172 8
38080400045 450 400 172 8
38080400050 500 400 172 8
38080400055 550 400 172 8
38080400060 600 400 172 8
38080400065 650 400 170 8
38080400070 700 400 170 8
38080400075 750 400 170 8
08100400080 800 400 150 10
38080450010 100 450 192 8
38080450015 150 450 192 8
38080450020 200 450 192 8
38080450025 250 450 192 8
38080450030 300 450 192 8
38080450035 350 450 192 8
38080450040 400 450 192 8
38080450045 450 450 192 8
38080450050 500 450 192 8
38080450055 550 450 192 8
38080450060 600 450 192 8
38080450065 650 450 190 8
38080450070 700 450 190 8
38080450075 750 450 190 8
08100450080 800 450 170 10
38080500010 100 500 212 8
38080500015 150 500 212 8
38080500020 200 500 212 8
38080500025 250 500 212 8
38080500030 300 500 212 8
38080500035 350 500 212 8
38080500040 400 500 212 8
38080500045 450 500 212 8
38080500050 500 500 212 8

AMORTIGUADORES DE GAS / GAS SPRINGS
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REF. N "A"
mm

"B"
mm

Ø C 
mm

08100650080 800 650 270 10
38080700010 100 700 312 8
38080700015 150 700 312 8
38080700020 200 700 312 8
38080700025 250 700 312 8
38080700030 300 700 312 8
38080700035 350 700 312 8
38080700040 400 700 312 8
38080700045 450 700 312 8
38080700050 500 700 312 8
38080700055 550 700 312 8
38080700060 600 700 312 8
38100700065 650 700 300 10
38100700070 700 700 300 10
38100700075 750 700 300 10
08100700080 800 700 300 10
38100750040 400 750 333 10
38100750045 450 750 333 10
38100750050 500 750 333 10
38100750055 550 750 333 10
38100750060 600 750 333 10
38100750065 650 750 320 10
38100750070 700 750 320 10
38100750075 750 750 320 10
08100750080 800 750 320 10

REF. N "A"
mm

"B"
mm

Ø C 
mm

38080500055 550 500 212 8
38080500060 600 500 212 8
38100500065 650 500 210 10
08080500065 650 500 210 8
38100500070 700 500 210 10
08080500070 700 500 210 8
38100500075 750 500 210 10
08080500075 750 500 210 8
08100500080 800 500 205 10
38080550010 100 550 232 8
38080550015 150 550 232 8
38080550020 200 550 232 8
38080550025 250 550 232 8
38080550030 300 550 232 8
38080550035 350 550 232 8
38080550040 400 550 232 8
38080550045 450 550 232 8
38080550050 500 550 232 8
38080550055 550 550 232 8
38080550060 600 550 232 8
38100550065 650 550 230 10
08080550065 650 550 230 8
38100550070 700 550 230 10
08080550070 700 550 230 8
38100550075 750 550 230 10
08080550075 750 550 230 8
08100550080 800 550 220 10
38080600010 100 600 262 8
38080600015 150 600 262 8
38080600020 200 600 262 8
38080600025 250 600 262 8

REF. N "A"
mm

"B"
mm

Ø C 
mm

38080600030 300 600 262 8
38080600035 350 600 262 8
38080600040 400 600 262 8
38080600045 450 600 262 8
38080600050 500 600 262 8
38080600055 550 600 262 8
38080600060 600 600 262 8
38100600065 650 600 260 10
08080600065 650 600 260 8
38100600070 650 600 260 10
08080600070 650 600 260 8
38100600075 750 600 260 10
08080600075 750 600 260 8
08100600080 800 600 250 10
38080650010 100 650 282 8
38080650015 150 650 282 8
38080650020 200 650 282 8
38080650025 250 650 282 8
38080650030 300 650 282 8
38080650035 350 650 282 8
38080650040 400 650 282 8
38080650045 450 650 282 8
38080650050 500 650 282 8
38080650055 550 650 282 8
38080650060 600 650 282 8
38100650065 650 650 280 10
08080650065 650 650 280 8
38100650070 700 650 280 10
08080650070 700 650 280 8
38100650075 750 650 280 10
08080650075 750 650 280 8

AMORTIGUADORES DE GAS / GAS SPRINGS
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89P1224BT13A - Bomba de trasvase diesel 220 V. / AC Diesel pump set

89P1224BT142 - Kit bomba de trasvase diesel 220 V. / AC Diesel pump set

Caudal
Flow rate

Potencia
Power

Tensión
Voltage

Manguera 
aspiración
Inlet hose

Manguera 
impulsión

Outlet hose

Pistola
Gun 

dispenser

Filtro
Filter

Diámetro
Outlet 

diameter

Contador
Diesel 
counter

Revoluciones 
motor

Rotor speed

Autocebada
Self-primed

60 L/min. 350W. 230 V. 2 m. 4 m. Automática/
Automatic Latón/Brass 1” Aluminio/

Aluminium 2800 rpm SI/YES

• Bomba de paletas rotativas autocebante cuenta con sello mecánico 
que garantiza la fiabilidad constante, incluso a bajas temperaturas.

• Carcasa de la bomba de hierro fundido con pintura con tratamiento 
anticorrosión.

• Bomba con rotor de acero sinterizado y paletas en resina acetálica.
• Sello mecánico.
• Válvula bypass integrada en la carcasa de la bomba.

• These self-priming rotary vane pumps feature a mechanical seal 
that guarantees constant reliability, even in low temperatures.

• Cast-iron pump casing, treated against corrosion and paint-finished.
• Vane pump with sintered steel rotor and acetalic resin blades.
• Mechanical seal.
• Bypass valve built into pump casing

Kit bomba trasvase diesel:
•  2 metros de manguera de  entrada con filtro metálico
•  4 metros de manguera de salida con pistola automática
•  Bomba REF.: 89P1224BT16

Diesel transfer pump kit:
•  2 m input hose with metalic filter
•  4 m output hose wiht automatic gun
•  Pump ref. 89P1224BT16

BOMBAS DE TRASVASE DIESEL / DIESEL PUMPS
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Kit bomba de trasvase diesel 220V. / AC Diesel pump set

Ref. Caudal
Flow rate

Potencia
Power

Tensión
Voltage

Manguera 
aspiración
Inlet hose

Manguera 
impulsión

Outlet hose

Pistola
Gun dispenser

Filtro
Filter

Diámetro
Outlet 

diameter

Contador
Diesel 
counter

Revoluciones 
motor

Rotor speed

89300312260 60 L/min. 350W. 230 V. 2 m. 4 m. Automática/ 
Automatic Latón/Brass 1” BSP 4 Dígitos

4 Digits 2800 rpm

89300312270 72 L/min. 500W. 230 V. 2 m. 4 m. Automática/ 
Automatic Latón/Brass 1” BSP 4 Dígitos

4 Digits 2800 rpm

• Bomba de paletas rotativas autocebante cuenta con sello mecánico 
que garantiza la fiabilidad constante, incluso a bajas temperaturas.

• Carcasa de la bomba de hierro fundido con pintura con tratamiento 
anticorrosión.

• Bomba con rotor de acero sinterizado y paletas en resina acetálica.
• Sello mecánico.
• Válvula bypass integrada en la carcasa de la bomba.

• These self-priming rotary vane pumps feature a mechanical seal 
that guarantees constant reliability, even in low temperatures.

• Cast-iron pump casing, treated against corrosion and paint-finished.
• Vane pump with sintered steel rotor and acetalic resin blades.
• Mechanical seal.
• Bypass valve built into pump casing

Kit bomba de trasvase diesel 220V. / AC Diesel pump set

Ref. Caudal
Flow rate

Potencia
Power

Tensión
Voltage

Manguera 
aspiración
Inlet hose

Manguera 
impulsión

Outlet hose

Pistola
Gun dispenser

Filtro
Filter

Diámetro
Outlet 

diameter

Contador
Diesel 
counter

Revoluciones 
motor

Rotor speed

89300312260 60 L/min. 350W. 230 V. 2 m. 4 m. Automática/ 
Automatic Latón/Brass 1” BSP 4 Dígitos

4 Digits 2800 rpm

• Bomba de paletas rotativas autocebante cuenta con sello 
mecánico que garantiza la fiabilidad constante, incluso a bajas 
temperaturas.

• Carcasa de la bomba de hierro fundido con pintura con 
tratamiento anticorrosión.

• Bomba con rotor de acero sinterizado y paletas en resina acetálica.
• Sello mecánico.
• Válvula bypass integrada en la carcasa de la bomba

• These self-priming rotary vane pumps feature a mechanical seal that 
guarantees constant reliability, even in low temperatures.

• Cast-iron pump casing, treated against corrosion and paint-finished.
• Vane pump with sintered steel rotor and acetalic resin blades.
• Mechanical seal.
• Bypass valve built into pump casing

BOMBAS DE TRASVASE DIESEL / DIESEL PUMPS
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510422040301 - Kit bomba de trasvase diesel 12V. / 12V. Kit transfer pump.

• La caja de transporte está fabricada con polietileno de alta densidad. 
La bomba viene equipada con un tubo de succión, una manguera de 
suministro y un dispensador que están fijados e instalados dentro 
de la caja. Para facilitar su uso, la bomba y sus accesorios están 
conectados mediante conectores giratorios a rosca.

• Bomba volumétrica (40 L/min) del tipo paleta giratoria autocebante 
está equipada con una válvula de trasvase con un conector giratorio 
de rosca de ¾”.

• 2 m., de manguera de succión con filtro (con racord giratorio).
• 4 m., de manguera de suministro (con racord giratorio) con boquerel 

manual.

• The small practical suitcase is made of high density polyethylene. 
The pump is equipped with a suction pipe, a supply hose and a 
dispenser, which are fixed and installed inside the box. For easier 
and quicker utilization, pump and accessories are connected by 
rotary screw connectors.

• Displacement pump (40 L / min) “Self-priming rotary vane” type is 
equipped with a transfer valve with a rotary screw connector ¾ “.

• 2 m., Suction hose with filter (with turning joint).
• 4 m., Supply hose (with turning joint) with manual nozzle.

Racord giratorio
Rotating racord

BOMBAS DE TRASVASE DIESEL / DIESEL PUMPS

89P1224BTE - Kit bomba de trasvase diesel 12V. - 12V. Kit transfer pump.

Caudal
Flow rate

Potencia
Power

Tensión
Voltage

Manguera 
aspiración
Inlet hose

Manguera 
impulsión

Outlet hose

Pistola
Gun 

dispenser

Filtro
Filter

Diámetro
Outlet 

diameter

Contador
Diesel 
counter

Revoluciones 
motor

Rotor speed

Autocebada
Self-primed

40 L/min. 140W. 12 V. 2 m. 4 m. Manual Latón/Brass 3/4” Aluminio/
Aluminium 2800 rpm SI/YES

• Cuerpo de la bomba de hierro fundido con acabado de pintura 
anti-corrosión.

• Bomba con rotor de acero sinterizado y paletas de resina 
acetálicas.

• Válvula by-pass incorporada en el cuerpo de la bomba.
• Motor de escobillas con estator de imán permanente
• Protección del motor IP55
• Funcionamiento intermitente con ciclos de trabajo de 30 minutos.

• Cast iron pump body finished with anti-corrosion paint.
• Vane pump with sintered steel rotor and acetal resin vanes.
• By-pass valve incorporated in the pump body.
• Direct current brush motor with permanent magnet stator
• Motor protection grade IP55
• Used in intermittent service with 30 minute work cycles.
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Kit bomba de trasvase diesel 12V. / 24V.- Kit transfer pump 12V. / 24V.

• Cuerpo de la bomba de hierro fundido con acabado de pintura 
anti-corrosión.

• Bomba con rotor de acero sinterizado y paletas de resina 
acetálicas.

• Válvula by-pass incorporada en el cuerpo de la bomba.
• Motor de escobillas con estator de imán permanente
• Protección del motor IP55
• Funcionamiento intermitente con ciclos de trabajo de 30 minutos.

• Cast iron pump body finished with anti-corrosion paint.
• Vane pump with sintered steel rotor and acetal resin vanes.
• By-pass valve incorporated in the pump body.
• Direct current brush motor with permanent magnet stator
• Motor protection grade IP55
• Used in intermittent service with 30 minute work cycles.

Ref. Caudal
Flow rate

Potencia
Power

Tensión
Voltage

Manguera 
aspiración
Inlet hose

Manguera 
impulsión

Outlet hose

Pistola
Gun dispenser

Filtro
Filter

Diámetro
Outlet 

diameter

Contador
Diesel 
counter

Revoluciones 
motor

Rotor speed

89P1224BTC 40 L/min. 140W. 12 V. --- 4 m. Manual --- 3/4” --- 2800 rpm

89P1224BTC24 40 L/min. 140W. 24 V. --- 4 m. Manual --- 3/4” --- 2800 rpm

89100311240 - Kit bomba de trasvase diesel 12V. / 12V. Kit transfer pump.

Caudal
Flow rate

Potencia
Power

Tensión
Voltage

Manguera 
aspiración
Inlet hose

Manguera 
impulsión

Outlet hose

Pistola
Gun 

dispenser

Filtro
Filter

Diámetro
Outlet 

diameter

Contador
Diesel 
counter

Revoluciones 
motor

Rotor speed

Autocebada
Self-primed

40 L/min. 140W. 12 V. 2 m. 4 m. Automática/ 
Automatic Latón/Brass 3/4” 4 Dígitos

4 Digits 2800 rpm SI/YES

• Cuerpo de la bomba de hierro fundido con acabado de pintura 
anti-corrosión.

• Bomba con rotor de acero sinterizado y paletas de resina 
acetálicas.

• Válvula by-pass incorporada en el cuerpo de la bomba.
• Motor de escobillas con estator de imán permanente
• Protección del motor IP55
• Funcionamiento intermitente con ciclos de trabajo de 30 minutos.

• Cast iron pump body finished with anti-corrosion paint.
• Vane pump with sintered steel rotor and acetal resin vanes.
• By-pass valve incorporated in the pump body.
• Direct current brush motor with permanent magnet stator
• Motor protection grade IP55
• Used in intermittent service with 30 minute work cycles.

BOMBAS DE TRASVASE DIESEL / DIESEL PUMPS
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89P1229BTC12V - Kit bomba de trasvase diesel 12V. - 12V. Kit transfer pump.

• Bombas de paletas para trasiego.
• Bomba de tipo rotativo volumétrico de paletas para el trasiego 
de gasóleo, caracterizada por un caudal elevado. Disponible en la 
versión de 12 Voltios.

• Características técnicas: Bomba de paletas con rotor. Válvula de 
by-pass incorporada en el cuerpo de la bomba. Ciclo de trabajo de 
30 min. Interruptor de encendido/apagado integrado. Conexiones 
embridadas de 1”.

• Fuel vane pumps
• Displacement, rotary vane pumps for transferring diesel fuel, 
characterized by high flow rates. Available in 12 Volt.

• Technical features: Vane pump with rotor. By-pass valve 
incorporated into the pump body. Working cycle of 30 min. 
Integrated On/Off switch. Flanged 1” connectors.

- Caudal 85 L/min. a 2000 rpm. / Flow 85 L/min, 2000 rpm.
- Cabezal de fundición / Cast iron pump body
- Valvula By-pass / By-pass valve
- Electricidad por escobillas con plato magnético / Direct current brush motor with permanent magnet stator
- Protección de motor IP55 / Motor protection grade IP55
- Tiempo máximo de trabajo continuo 30 min. / 30 minute duty cycle
- Conexiones de 1’’ / Falnged 1’’ connectors

BOMBAS DE TRASVASE DIESEL / DIESEL PUMPS

89P1224BT16 - Bomba de trasvase diesel 220V. / AC diesel pump.

Electrobombas para el trasiego de gasóleo. Rotativas, volumétricas y 
autocebantes de paletas. Dotadas de válvula de by-pass. Estanqueidad 
de elevada fiabilidad incluso en usos con bajas temperaturas. 
Compactas y fáciles de instalar, son ideales para surtidores e 
instalaciones fijas para el trasiego de carburante y otras aplicaciones 
industriales. Estructura robusta de fundición, bomba de paletas con 
rotor de acero sinterizado y paletas de resina acetálica, motor de 
inducción con carcasa de aluminio. Utilizables con funcionamiento 
continuo y dotadas de protección térmica para sobrecarga del motor.

Diesel transfer electric pump. Displacement, self-priming rotary elec-
tric vane pumps. Fitted with by-pass valve and elevated reliability 
seal even at low working temperatures. Compact and easy to install 
they are ideal for dispensers, fixed fuel transferring systems and 
other industrial applications. Sturdy cast iron structure, vane pump 
with sintered steel rotor and acetal resin vanes, induction motor with 
aluminium casing. Suitable for continuous use with thermal motor 
overload protection.

REF. Caudal
Flow rate

Tensión
Singlephase

motor

Potencia
Power r.p.m. Trabajo

Work
Conexión

BSP
Peso

Weight

89P1224BT16 60 l/min 230V./50 Hz 350 W 2.800 Continuo/Non stop 1” rosca/ threaded 7,5 Kgs.
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89P1224BT17 - Bomba de trasvase diesel 220V. / AC diesel pump.

Electrobombas para el trasiego de gasóleo. Rotativas, volumétricas y 
autocebantes de paletas. Dotadas de válvula de by-pass. Estanqueidad 
de elevada fiabilidad incluso en usos con bajas temperaturas.
Compactas y fáciles de instalar, son ideales para surtidores e 
instalaciones fijas para el trasiego de carburante y otras aplicaciones 
industriales. Estructura robusta de fundición, bomba de paletas con 
rotor de acero sinterizado y paletas de resina acetálica, motor de 
inducción con carcasa de aluminio. Utilizables con funcionamiento 
continuo y dotadas de protección térmica para sobrecarga del motor.

Diesel transfer electric pump. Displacement, self-priming rotary 
electric vane pumps. Fitted with by-pass valve and elevated reliability 
seal even at low working temperatures. Compact and easy to install 
they are ideal for dispensers, fixed fuel transferring systems and 
other industrial applications. Sturdy cast iron structure, vane pump 
with sintered steel rotor and acetal resin vanes, induction motor with 
aluminium casing. Suitable for continuous use with thermal motor 
overload protection.

REF. Caudal
Flow rate

Tensión
Singlephase

motor

Potencia
Power r.p.m. Trabajo

Work
Conexión

BSP
Peso

Weight

89P1224BT17 72 l/min 230V./50 Hz 500 W 2.800 Continuo/Non stop 1” rosca/ threaded 8,2 Kgs.

BOMBAS DE TRASVASE DIESEL / DIESEL PUMPS
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Bomba de trasvase diesel 220V. / AC diesel pump.

Bomba de trasvase diesel 12/24V. / DC diesel pump.

Bomba eléctrica autocebante de paletas rotativas para trasvase 
de combustible diésel. Equipada con válvula By-pass. Potente,  
fiable, con un tamaño compacto y de fácil montaje. Son utilizadas 
tanto para uso privado como en equipos fijos para aplicaciones 
industriales.

Displacement, self-priming, rotary electric vane pumps for 
transferring diesel fuel. Equipped with by-pass valve.
Powerful, dependable and economical, they are also available with 
single and three-phase AC motors. Thanks to their compact size, 
ease of installation, dependability and safety, they are used to equip 
fuel pumps for private use, fixed systems for transferring fuel and 
other industrial applications.

REF. Caudal
Flow rate

Tensión
Singlephase motor

Potencia
Power r.p.m. Trabajo

Work
Conexión

BSP
Peso

Weight

89300012275 75 l/min 230V./50 Hz 500 W 1.400 Continuo/Non stop 1” BSP 13 Kgs.

89300012210 100 l/min 230V./50 Hz 750 W 1.400 Continuo/Non stop 1” BSP 16 Kgs.

• Carcasa de la bomba de hierro fundido con pintura con tratamiento 
  anticorrosión.
• Bomba con rotor de acero sinterizado y paletas en resina acetálica.
• Cierre mecánico.
• Válvula by-pass integrado en carcasa de la bomba.
• Filtro interno de 100 micrones, de fácil acceso para su limpieza.
• Motor de inducción con carcasa de aluminio.
• Grado de protección: IP55
• Funcionamiento continuo.

• Cast-iron pump casing, treated against corrosion and paint-finished.
• Vane pump with sintered steel rotor and acetalic resin blades.
• Mechanical seal.
• By-pass valve built into pump casing.
• In-built 100-micron filter, easily accessible for cleaning.
• Induction motor with aluminium casing.
• Grade of protection: IP55
• Continuous running.

• Cuerpo de la bomba de hierro fundido con acabado de pintura 
  anti-corrosión.
• Bomba con rotor de acero sinterizado y paletas de resina acetálicas.
• Válvula by-pass incorporada en el cuerpo de la bomba.
• Motor de escobillas con estator de imán permanente
• Protección del motor IP55
• Funcionamiento intermitente con ciclos de trabajo de 30 minutos.

• Cast iron pump body finished with anti-corrosion paint.
• Vane pump with sintered steel rotor and acetal resin vanes.
• By-pass valve incorporated in the pump body.
• Direct current brush motor with permanent magnet stator
• Motor protection grade IP55
• Used in intermittent service with 30 minute work cycles.

Ref. Caudal
Flow rate

Potencia
Power

Tensión
Voltage

Diámetro
Outlet diameter

Revoluciones motor
Rotor speed

Peso
N.W.

89P1224 40 L/min. 140W. 22A (12 V.) 3/4” 2800 rpm 3,5 Kgs.

89P122424 40 L/min. 140W. 12A (24 V.) 3/4” 2800 rpm 3,5 Kgs.

BOMBAS DE TRASVASE DIESEL / DIESEL PUMPS
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89100011250 - Bomba ASPID de trasvase diesel 12V. / DC diesel pump.

89100021250 - Bomba ASPID de trasvase diesel 12V. / DC diesel pump.

• Cuerpo de la bomba de hierro fundido con acabado de pintura anti-
corrosión.

• Bomba con rotor de acero sinterizado y paletas de resina acetálicas.
• Válvula by-pass incorporada en el cuerpo de la bomba.
• Motor de escobillas con estator de imán permanente
• Protección del motor IP55
• Funcionamiento intermitente con ciclos de trabajo de 30 minutos.

• Cast iron pump body finished with anti-corrosion paint.
• Vane pump with sintered steel rotor and acetal resin vanes.
• By-pass valve incorporated in the pump body.
• Direct current brush motor with permanent magnet stator
• Motor protection grade IP55
• Used in intermittent service with 30 minute work cycles.

• Cuerpo de la bomba de hierro fundido con acabado de pintura anti-
corrosión.

• Bomba con rotor de acero sinterizado y paletas de resina acetálicas.
• Válvula by-pass incorporada en el cuerpo de la bomba.
• Motor de escobillas con estator de imán permanente
• Protección del motor IP55
• Funcionamiento intermitente con ciclos de trabajo de 30 minutos.

• Cast iron pump body finished with anti-corrosion paint.
• Vane pump with sintered steel rotor and acetal resin vanes.
• By-pass valve incorporated in the pump body.
• Direct current brush motor with permanent magnet stator
• Motor protection grade IP55
• Used in intermittent service with 30 minute work cycles.

Ref. Caudal
Flow rate

Potencia Max.
Max. Power

Tensión
Voltage

Diámetro
Outlet diameter

Revoluciones motor
Rotor speed

Peso
N.W.

89100011250 50 L/min. 1,5 BAR 22A (12 V.) 1” 2900 rpm 3,5 Kgs.

Ref. Caudal
Flow rate

Potencia Max.
Max. Power

Tensión
Voltage

Diámetro
Outlet diameter

Revoluciones motor
Rotor speed

Peso
N.W.

89100021250 50 L/min. 1,5 BAR 22A (12 V.) 1” BSP 2900 rpm 3,5 Kgs.

BOMBAS DE TRASVASE DIESEL / DIESEL PUMPS
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89100010270 - Bomba ASPID bi-voltaje de trasvase diesel 12/24V. / DC dual voltage diesel pump.

• Bomba  de tipo rotativo de paletas, autocebantes, con alta 
velocidad de flujo y de fácil instalación.

• Dispone de filtro de la válvula de succión y válvula by-pass 
integrada, también están equipados con un sello mecánico que 
garantiza un alto nivel de fiabilidad, incluso a bajas temperaturas 
de funcionamiento.

• La versión 12/24 puede utilizarse con las dos tensiónes.
• Protección del motor IP55
• Funcionamiento intermitente con ciclos de trabajo de 30 minutos.

• These pumps are of the rotary vane type, self-priming, with high 
flow rate and easy operation and installation.

• Besides featuring an integrated by-pass valve and suction filter, 
they are also equipped with a mechanical seal that ensures a high 
standard of reliability even at low operating temperatures.

• The version 12/24 can be used with both tension.
• Motor protection grade IP55
• Used in intermittent service with 30 minute work cycles.

Ref. Caudal
Flow rate

Tensión
Voltage

Diámetro
Outlet diameter

Revoluciones motor
Rotor speed

Peso
N.W.

89100010270 70 L/min. (24V.)
35 L/min. (12V.)

25A (24 V.)
16A (12 V.) 1” BSP 3500 rpm (24V.)

1800 rpm (12V.) 7,5 Kgs.

89YOILPJS32A - Bomba manual rotativa / Rotary manual pump

Bomba rotativa de aluminio
• 22 L/min
• 70 r.p.m.
• 3 Secciones de tubo.

Aluminum rotary pump
• 22 L / min
• 70 rpm
• Three sections of pipe.

BOMBAS DE TRASVASE DIESEL / DIESEL PUMPS
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903598401 - Bomba sumergible diesel SP 30  electrica 12v. / Submersible Pump SP 30 diesel electric 12v.

• Pequeñas dimensiones - Alta capacidad de absorción.
• Se adapta casi a cualquier abertura del depósito de Ø 56 mm (rosca 

hembra 2”)
• Adecuada para el diesel, AdBlue, agua, etc.
• Elevado caudal de aprox. 30 L/min
• Por su alta presión de alimentación, puede utilizar boquereles automáticos.

• Small dimension - High capacity.
• Fit almost to any tank opening O 56 mm (2” female thread).
• Suitable for diesel, AdBlue, water etc. 
• High feed capacity of approx. 30 L/min.
• Suitable for automatic nozzles as well due to high feed pressure.

Una bomba sumergible es una bomba que tiene un impulsor sellado a 
la carcasa. El conjunto se sumerge en el líquido a bombear. La ventaja 
de este tipo de bomba es que puede proporcionar una fuerza de 
elevación significativa pues no depende de la presión de aire externa 
para hacer ascender el líquido.

A submersible pump is a device which has a hermetically sealed motor 
close-coupled to the pump body. The whole assembly is submerged 
in the fluid to be pumped. The main advantage of this type of pump 
is that it prevents pump cavitation, a problem associated with a high 
elevation difference between pump and the fluid surface. Submersible 
pumps push fluid to the surface as opposed to jet pumps having to 
pull fluids. Submersibles are more efficient than jet pumps.

Elevado caudal de aprox. 30 L/min
Por su alta presión de alimentación, puede 
utilizar boquereles automáticos.
High feed capacity of approx. 30 L/min. Suitable 
for automatic nozzles as well due to high feed 
pressure.

Se adapta casi a cualquier abertura del depósito 
de Ø 56 mm (rosca hembra 2”)
Fit almost to any tank opening Ø 56 mm (2” 
female thread).

Detalle interruptor ON/OFF con protrección 
IP44.
Closeup on / off switch with IP44 degree of tip 
assemblies protect.

Este equipo se suministra con boquerel 
automático, valido exclusivamente para gasoil.
This unit is supplied with automatic nozzle, 
valid only for diesel.

1 m., manguera de aspiración.
1m., Suction hose.

3 m., manguera de servicio.
3 m., Service hose.

Conexión a batería con pinzas.
Connection battery crocodile clamp clip.

BOMBAS DE TRASVASE SUMERGIBLE /
SUBMERSIBLE PUMPS
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89600012225 - Bomba de trasvase aceite 230V. / AC Oil pump.

89700012225 - FILTERMATIC Bomba de trasvase aceite y filtrado 230V. / FILTERMATIC filter and transfer unit.

Las bombas de engranajes han sido diseñados como válida y 
moderna solución para el bombeo de aceites lubricantes:

• Funcionamiento silencioso
• Regularidad del flujo caracterizado por la ausencia de pulsaciones.
• Posibilidad de funcionamiento con suministro cerrado gracias a válvula  

bypass incorporada.
• Alta capacidad de aspiración
• Diseño compacto
• Funcionamiento continuo.

Gear pumps have been designed as modern, effective solutions for 
the various requirementes of pumping oils and lubricants:

• Quiet operation
• Regularity of flow characterized by the absence of pulsations.
• Closed delivery operation option thanks to the incorporated adjustable 

bypass
• High suction capacity
• Compact desing
• Continuous running.

Ref. Caudal
Flow rate

Potencia
Power

Tensión
Voltage

Diámetro
Outlet diameter

Revoluciones motor
Rotor speed

Peso
N.W.

89600012225 25 L/min. 750W. 230 V. 50 Hz. 1” BSP 1450 rpm 13 Kgs.

La unidad de filtración se compone de una bomba volumétrica de 
paletas que aspira el aceite a purificar, enviándolo a través de un filtro 
de cartucho de alta capacidad que elimina las impurezas.

La unidad está equipada con tubos en espiral de aspiración y descarga 
transparentes para un fácil control del trabajo. La obstrucción del filtro 
lo revela un manómetro instalado en la cabeza del filtro. El equipo va 
montado en un bastidor con ruedas para facilitar el movimiento y uso.

Fácil de usar y mantener, es el equipo idóneo para descontaminar el 
aceite de manera limpia y sencilla. Cantidad de procesamiento 20-25 
L/min.

The filtering unit is composed of a volumetric vane pump that 
suctions the oil to be purified, sending it through a high-filtering 
capacity cartridge filter that removes the impurities.

The unit is equipped with helically wound transparent suction and 
discharge tubes for easy control of operations. Filter clogging is 
revealed by a manometer installed on the filter head. Its support is 
wheeled for ease of movement and use.

Easy to use and maintain, it is the ideal piece of equipment to 
decontaminate oil simply and cleanly. Flow rate  20-25 L/min.

BOMBAS DE TRASVASE ACEITE / OIL PUMPS
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Conexiones de 3/8" / 3/8’’ connector
Caudal 14 Litros / Minuto / Flow 14 L/min
Corriente 12 V. / Voltage: 12V

89YOILP11001 - Bomba de trasvase aceite 12V. / DC Oil pump. 890900 - Extractor manual de aceite / Manual fluid extractor

89YOILP/D490 - Trasvasador de bidones / Barrel pump Bandeja recolectora de aceite usado / Used oil collection tray

Aceitera / Oilcan

Extractor manual de aceite 9 L/min. / 
Oil Extractor Manual 9 L/min.

Trasvasador de bidones de 50 a 200 L / Barrel pum 50-200 litres
20 L/min. / 20 L/min.

Ref.: 894010 - 10 Litros
Ref.: 895015 - 15 Litros

Ref.: 89300 - 300 c.c.
Ref.: 89500 - 500 c.c.

BOMBAS DE TRASVASE ACEITE / OIL PUMPS
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BOMBAS DE TRASVASE ADBLUE /
ADBLUE PUMPS

KIT Bomba de trasvase ADBLUE 12V./24V. / DC ADBLUE pump kit.

KIT Bomba de trasvase ADBLUE 12V./24V. / DC ADBLUE pump kit.

Con manguera de EPDM / With EPDM hose
Pistola automática de acero inoxidable / With S.S. nozzle
Autocebada / Self priming
Ausencia de estanquidad dinamica / Absence of dinamic seals
Membrana de caucho EPDM / EPDM membrane
Caudal 30-35 L / min. / Flow rate 30-35 L/min.
Máx. presión de trabajo 1,5 bar / Máx. working pressure 1,5 BAR 
2800 rpm / 2800 r.p.m.
Conexión 3/4“ / Hose tail connection 3/4”
Interruptor ON/OFF / ON/OFF switch.
4 metros de manguera / 4 m.  Hose

Con manguera de EPDM / With EPDM hose
Pistola manual de PVC / With PVC nozzle
Autocebada / Self priming
Ausencia de estanquidad dinamica / Absence of dinamic seals
Membrana de caucho EPDM / EPDM membrane
Caudal 30-35 L / min. / Flow rate 30-35 L/min.
Máx. presión de trabajo 1,5 bar / Máx. working pressure 1,5 BAR
2800 rpm. / 2800 r.p.m.
Conexión 3/4“ / Hose tail connection 3/4”
Interruptor ON/OFF / ON/OFF switch.
4 metros de manguera / 4 m.  Hose.

Ref.: 89500011235 - 12V.
Ref.: 89500012435 - 24V.

Ref.: 89501011235 - 12V.
Ref.: 89501012435 - 24V.
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89500012235 - KIT Bomba de trasvase ADBLUE 230V. / AC ADBLUE pump kit.

89500012235 - KIT Bomba de trasvase ADBLUE 230V. / AC ADBLUE pump kit.

Con manguera de EPDM / With EPDM hose
Pistola automática de acero inoxidable / With S.S. nozzle
Autocebada / Self priming
Ausencia de estanquidad dinamica / Absence of dinamic seals
Membrana de caucho EPDM / EPDM membrane
Caudal 30-35 L/min. / Flow rate 30-35 L/min.
Máx. presión de trabajo 1,5 bar / Máx. working pressure 1,5 BAR
Revoluciones 1450 rpm / 1450 r.p.m.
Potencia 370W. / Power 370W.
Conexión 3/4“ / Hose tail connection 3/4”
Interruptor ON/OFF. / ON/OFF switch.
4 metros de manguera. / 4 m.  Hose.

Con manguera de EPDM / With EPDM hose
Pistola manual de PVC / With PVC nozzle
Autocebada / Self priming
Ausencia de estanquidad dinamica / Absence of dinamic seals
Membrana de caucho EPDM / EPDM membrane
Caudal 30-35 L/min. / Flow rate 30-35 L/min.
Máx. presión de trabajo 1,5 bar / Máx. working pressure 1,5 BAR
Revoluciones 1450 rpm / 1450 r.p.m.
Potencia 370W. / Power 370W.
Conexión 3/4“ / Hose tail connection 3/4”
Interruptor ON/OFF. / ON/OFF switch..
4 metros de manguera. / 4 m.  Hose.

BOMBAS DE TRASVASE ADBLUE /
ADBLUE PUMPS
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ADBLUE PUMPS

89500412260 - Bomba de trasvase acero inoxidable ADBLUE 230V. / Stainless steel transfer pump 230V ADBLUE.

099A8023300F - Bomba de trasvase manual ADBLUE. / ADBLUE transfer pump manual.

Ref. Caudal
Flow rate

Tensión
Voltage

Potencia
Power

Diámetro
Outlet diameter

Revoluciones motor
Rotor speed

Peso
N.W.

89500412260 60 L/min. 230 V. 750 W. 1” BSP 1450 rpm 13 Kgs.

Las bombas de paleta rotatoria serie Professional son perfectas 
para las aplicaciones de transferencia de AdBlue. La construcción en 
acero inoxidable garantizan una manipulación confiable y limpia de los 
productos AdBlue con un rendimiento duradero.

Professional Series Rotary Vane pumps are perfect for AdBlue 
transfer pumping applications. Stainless steel construction seals 
ensure clean, dependable handling of AdBlue products with a durable, 
long-lasting pump performance.

Bomba rotativa manual de PVC, las partes metálicas en acero 
inoxidable, adecuada para su uso en bidones, con tubo de succión y 
rosca de fijación.

Rotary action PVC pump, suitable for the use in drums, seals in PTFE, 
metal parts in stainless steel, curved dispensing outlet (ext. ø 1”) and 
bung adaptor for fixation on drum.

Salida por golpe 0,25 L / Delivery rotation 0,25 L
Caudal 15 L/min. / Delivery 15 L/min.
Conexión 1” BSP / Connection threads 1” BSP
Peso 1,8 Kgs. / Weight 1,8 Kgs.



153

Engrase y trasvase | Grease and transfer

890200113 - Diesel

890200210 - Diesel 890200114 - BIODIESEL 1”

89YOILP10111 - Diesel

Cuentalitros mecánico. Ideal para 
una medición precisa de la cantidad 
suministrada (de carburantes y 
lubricantes) para uso privado. Son 
fiables, económicos, fáciles de 
instalar y calibrables en el lugar de 
instalación. 

Cuentalitros mecánico. Ideal para 
una medición precisa de la cantidad 
suministrada (de carburantes y 
lubricantes) para uso privado. Son 
fiables, económicos, fáciles de 
instalar y calibrables en el lugar de 
instalación. 

Mechanical meter. Designed to 
measure the exact quantity of 
dispensed liquid (fuel or lubricant) 
for non commercial use. Reliable, 
economical and easy to install and 
calibrate on site.

Mechanical meter. Designed to 
measure the exact quantity of 
dispensed liquid (fuel or lubricant) 
for non commercial use. Reliable, 
economical and easy to install and 
calibrate on site.

- Caudal de 20 - 120 l/min / Flow rates 20 - 120 l/min
- Precisión +/- 1% / Accuracy +/- 1%
- Repetitividad 0,2 % / Repeatability 0.2 %
- Presión máxima 10 bares / Max. operating pressure 10 bar
- Presión de rotura 30 bares / Bursting pressure 30 bar

- Caudal de 20 - 120 l/min / Flow rates 20 - 120 l/min
- Precisión +/- 2% / Accuracy +/- 2%
- Repetitividad 0,2 % / Repeatability 0.2 %
- Presión máxima 10 bares / Max. operating pressure 10 bar
- Presión de rotura 30 bares / Bursting pressure 30 bar

Cuentalitros digital de turbina para 
fluidos de baja viscosidad. De fácil 
instalación, en línea o en el extremo 
del tubo de impulsión, dotado de un 
display aplicable en varias posiciones 
para facilitar su lectura. 

Digital flow meters for low-viscosity 
fluids. Easy to install, in line or at 
the end of a delivery pipe, equipped 
with a screen that can be adjus-
ted to various positions for easy 
reading.

Cuerpo: Termoplástico de alta resistencia. / Body: PPC
Entrada/Salida: 1” NPT / 1” BSP / Inlet/Outlet: 1” NPT / 1” BSP
Caudal máx.: 190 L/min. / Flow rate máx.: 190 L/min.
Calibrable / Calibrate

Cuentalitros electrónico / Electronic meter
Apto para diesel / Suitable with diesel
Biodiesel B30 UP / Biodiesel UP B30
Caudal 18,9-190 L/min., 1” BSPF / 19,9-190 L/min., 1” BSPF ports
Max. presión 20 BAR / Max. pressure 20 BAR
Precisión +/- 1% / Accuracy +/- 1%

CUENTA LITROS / FLOW METER
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890200115 - BIODIESEL 1½” 890200220 - ADBLUE

Cuentalitros digital de turbina para 
fluidos de baja viscosidad. De fácil 
instalación, en línea o en el extremo 
del tubo de impulsión, dotado de un 
display aplicable en varias posiciones 
para facilitar su lectura. 

Digital flow meters for low-viscosity 
fluids. Easy to install, in line or at 
the end of a delivery pipe, equipped 
with a screen that can be adjus-
ted to various positions for easy 
reading.

Cuerpo: Termoplástico de alta resistencia. / Body: PPC
Entrada/Salida: 1” NPT / 1” BSP / Inlet/Outlet: 1” NPT / 1” BSP
Caudal máx.: 190 L/min. / Flow rate máx.: 190 L/min.
Calibrable / Calibrate

Cuentalitros electrónico / Electronic meter
Apto para diesel / Suitable with diesel
Biodiesel B30 UP / Biodiesel UP B30
Caudal 38-380 L/min., 1½” BSPF / 38-380 L/min., 1½” BSPF ports 
Max. presión 20 BAR / Max. pressure 20 BAR
Precisión +/- 0,5% / Accuracy +/- 0,5%

CUENTA LITROS / FLOW METER
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PISTOLAS DE TRASVASE / DIESEL GUN

89P100313A - Pistola manual / Manual nozzle 89P1005 - Pistola manual ADBLUE / PVC Manual nozzle

89P1006 - Pistola automática ADBLUE / Automatic nozzle Racord giratorio / Rotating racord

Pistola manual / Manual nozzle
Conexión 1” / Connection 1 “
Caudal 120 L/min. / 
Flow rate 120 L / min.

Ref.: 89YOILP36S716
Racor giratorio 1” / Racord rotating 1 “

Ref.: 89YOILP36S708
Racor giratorio 3/4” M - 1” F / Racord rotating 3/4” M - 1” F

Ref.: 89YOILP36S706
Racor giratorio 3/4” / Racord rotating 3/4 “

Pistola automática ADBLUE / 
Special automatic nozzle ADBLUE
Conexión 3/4” / Connection 3/4 “
Caudal 80 L/min. / 
Flow rate 80 L / min.

Pistola manual ADBLUE / 
Special manual nozzle ADBLUE
Conexión 3/4” / Connection 3/4 “
Caudal 80 L/min. / 
Flow rate 80 L / min.

Pistola automática / Automatic nozzle Pistola automática / Automatic nozzle

Ref.: 89P1003
Pistola automática / 
Automatic nozzle
Racord giratorio / Rotating Racord
Conexión 3/4” / Connection 3/4 “
Caudal 80 L/min. / 
Flow rate 80 L / min.

Ref.: 89P1004
Pistola automática / 
Automatic nozzle
Racord giratorio / Rotating Racord
Conexión 1” / Connection 1 “
Caudal 120 L/min. / 
Flow rate 120 L / min.

Ref.: 89P1001
Pistola automática / 
Automatic nozzle
Conexión 3/4” / Connection 3/4 “
Caudal 80 L/min. / 
Flow rate 80 L / min.

Ref.: 89P1002
Pistola automática / 
Automatic nozzle
Conexión 1” / Connection 1 “
Caudal 120 L/min. / 
Flow rate 120 L / min.
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Homologados para el transporte 
según normativa (ADR 1.1.3.1 c)

Depósito móvil para transporte de gasoil con equipo de distribución 
que permite el repostaje en cualquier lugar.  Adecuado para el 
repostaje de maquinaria pesada tanto agrícola como industrial en el 
lugar donde estén trabajando.

Los depósitos poseen la Certificación del Convenio Europeo (ADR) 
relativo al transporte de mercancías peligrosas por carretera.

Para este tipo de depósitos es de aplicación la certificación (ADR 
1.1.3.1 c) que define las exenciones a la norma para las empresas en 
la que el transporte de gasoil sea de modo accesorio a su actividad 
principal, por ejemplo, el aprovisionamiento de canteras, obras de 
edificación de ingeniería civil, explotaciones agrarias, o para trayectos 
de retorno en cantidades que no sobrepasen 450 litros por envase.

Mobile fuel tank for the transport of diesel fuel with a fill in system 
that allows refueling anywhere you are. Perfect for refueling heavy 
duty machinery whether it is farming machinery or industrial and 
wherever they are working.

The fuel tanks are European Trade Certified (ADR) with reference to 
the transport of hazardous substances on roads.

For these type of fuel tanks the certification (ADR 1.1.3.1 c) is required 
which provides the guidelines and exceptions for those companies 
for which the transport of diesel fuel is accessory to their main 
business activity, for instance, supplying diesel fuel to quarries, civil 
engineering constructions, agriculture exploitations, or for return trips 
in quantities that do not exceed 450 litres per container.

Ref.: 90359078
• Monocasco de polietileno. / Polyethylene monocoque.
• Capacidad: 200 L / Capacity.: 200 L
• Bomba.:	 12V.-40 L/min. / Pump: 12V. – 40L/min.
• Pistola automática con soporte integrado / Integrated automatic fill in gun. 
• Boca de llenado integrada / Integrated fill in mouth.
• Huecos para carretilla elevadora integrados / Integrated handles and holes for forklift.
• Rebajes para sujetar con trinquetes en transporte / Neckings for the attachment of transport straps.
• 4 m de manguera + 4 m cable eléctrico / 4 m hose + 4 m electric cable.
• Válvula de eliminación de gases / Exhaust valve.
• Peso 25 Kgs. / Weight: 25 Kgs.
• Medidas 80 x 60 x 61 cm. / Dimensions:  80 x 60 x 61 cm.

Officially approved for transport according 
to standard (ADR 1.1.3.1 c).

REF.: 890200210
Cuenta litros opcional
Optional diesel counters.

90359078 - Depósito móvil para transporte gasoil 200 L. / Mobile TANK for diesel transport 200 L.

DEPÓSITO MÓVIL PARA GASOIL /
MOBILE FUEL TANKS

Ejemplos de movilidad 
Examples of mobility
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Engrase y trasvase | Grease and transfer

REF.: 890200210
Cuenta litros opcional
Optional diesel counters.

Ref.: 90355298
• Monocasco de polietileno con tapa abatible / Polyethylene monocoque with folding cap.
• Capacidad: 430 L / 430 L
• Bomba: 12V.-40 L/min. / Pump: 12V. – 40L/min.
• Pistola automática con soporte integrado / Integrated automatic fill in gun. 
• Boca de llenado integrada / Integrated fill in mouth.
• Asas y huecos para carretilla elevadora integrados. / Integrated handles and holes for forklift.
• Rebajes para sujetar con trinquetes en transporte. / Neckings for the attachment of transport straps.
• 4 m de manguera + 4 m cable eléctrico. / 4 m hose + 4 m electric cable.
• Válvula de eliminación de gases. / Exhaust valve.
• Peso 58 Kgs. / Weight: 58 Kgs.
• Medidas 116 x 76 x 78 cm. / Dimensions:  116 x 76 x 78 cm.

Detalle del cierre
Sealing detail.

Filtro de aspiración y válvula de 
eliminación de gases.
Suction filter and degassing valve.

90355298 - Depósito móvil para transporte gasoil 430 L. / Mobile TANK for diesel transport 430 L.

DEPÓSITO MÓVIL PARA GASOIL /
MOBILE FUEL TANKS

Ejemplos de movilidad 
Examples of mobility
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Ref.: 011042012
• Monocasco de polietileno con tapa abatible, con tratamiento anti UV. / Polyethylene monocoque with folding cap, with anti UV treatment
• Capacidad: 420 L / Capacity.: 420 L
• Bomba: 12V.-40 L/min. / Pump: 12V. – 40L/min.
• Pistola automática con soporte integrado / Integrated manual fill in gun
• Boca de llenado integrada / Integrated fill in mouth
• Asas y huecos para carretilla elevadora integrados / Integrated handles and holes for forklift
• Rebajes para sujetar con trinquetes en transporte / Neckings for the attachment of transport straps
• 4 m de manguera + 4 m cable eléctrico / 4 m hose + 4 m electric cable
• Válvula de eliminación de gases / Exhaust valve
• Peso 40 Kgs. / Weight: 40 Kgs.
• Medidas 906 x 867 x 1100 mm. / Dimensions:  906 x 867 x 1100 mm.

011042012 - Depósito móvil para transporte gasoil 420 L. / Mobile TANK for diesel transport 420 L.

REF.: 890200210
Cuenta litros opcional
Optional diesel counters.

DEPÓSITO MÓVIL PARA GASOIL /
MOBILE FUEL TANKS
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Engrase y trasvase | Grease and transfer

903579101 - Depósito móvil para transporte ADBLUE 200 L. / Mobile TANK for ADBLUE transport 200 L.

Ref.: 903579101
• Monocasco de polietileno con tapa abatible / Polyethylene monocoque with folding cap.
• Capacidad: 200 L / Capacity: 200 L
• Bomba: 12V.-30 L/min. / Pump: 12V. – 30L/min.
• Pistola automática con soporte integrado / Integrated automatic fill in gun
• Boca de llenado integrada / Integrated fill in mouth
• Huecos para carretilla elevadora integrados / Integrated handles and holes for forklift
• Rebajes para sujetar con trinquetes en transporte / Neckings for the attachment of transport straps
• 4 m de manguera + 4 m cable eléctrico / 4 m hose + 4 m electric cable
• Válvula de eliminación de gases / Exhaust valve
• Peso 23 Kgs. / Weight: 23 Kgs.
• Medidas 80 x 60 x 59 cm. / Dimensions:  80 x 60 x 59 cm.

La urea o Ad-blue no está considerada una mercancía peligrosa, y como tal no 
está regida por normativa ADR

The urea or Ad-blue is not consider a hazardous substance, therefore does 
not fall under the ADR standard.

REF.: 890200115
Cuenta litros opcional
Optional Ad-blue counters.

Filtro de aspiración y válvula de 
eliminación de gases.
Suction filter and degassing valve.

DEPÓSITO MÓVIL PARA ADBLUE /
MOBILE ADBLUE TANKS
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903599101 - Depósito móvil para transporte ADBLUE 430 L. / Mobile TANK for ADBLUE transport 430 L.

Ref.: 903599101
• Monocasco de polietileno con tapa abatible / Polyethylene monocoque with folding cap.
• Capacidad: 430 L / Capacity.: 430 L
• Bomba: 12V.-30 L/min. / Pump.: 12V. – 30L/min.
• Pistola automática con soporte integrado / Integrated automatic fill in gun. 
• Boca de llenado integrada / Integrated fill in mouth.
• Asas y huecos para carretilla elevadora integrados / Integrated handles and holes for forklift.
• Rebajes para sujetar con trinquetes en transporte / Neckings for the attachment of transport straps
• 4 m de manguera + 4 m cable eléctrico / 4 m hose + 4 m electric cable
• Válvula de eliminación de gases / Exhaust valve
• Peso 43 Kgs. / Weight: 43 Kgs.
• Medidas 116 x 76 x 78 cm. / Dimensions:  116 x 76 x 78 cm.

La urea o Ad-blue no está considerada una mercancía peligrosa, y como tal no 
está regida por normativa ADR

The urea or Ad-blue is not consider a hazardous substance, therefore does 
not fall under the ADR standard.

REF.: 890200115
Cuenta litros opcional
Optional Ad-blue counters.

Filtro de aspiración y válvula de 
eliminación de gases.
Suction filter and degassing valve.

DEPÓSITO MÓVIL PARA ADBLUE /
MOBILE ADBLUE TANKS
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Engrase y trasvase | Grease and transfer

Filtro con válvula antiretorno / Filter with return valve

89005 Soporte filtro / Filter support

890400 Filtro completo / Complete filter

8904316 Filtro gasoil / Diesel filter

89YOILP36 Filtro con válvula antiretorno / Filter with return valve

89006 Soporte filtro / Filter support

8904312 Filtro gasoil / Diesel filter

8904726 Filtro gasoil / Diesel filter

Ref.: 89YOILP51
Filtro manguera aspiración 1” con 
válvula antiretorno.
Filter suction hose 1 “with return 
valve.

Soporte filtro gasoil 1”. 
1” Diesel filter support.

Soporte y filtro gasoil 1”. 
Support and diesel filter 1 “.

Soporte filtro gasoil 1”-1 ½”.
1”-1 ½” Diesel filter support.

Filtro gasoil 1”-12UNF 30 micras.
Diesel filter 1 “-12 UNF 30 microns.

Filtro gasoil 1 ½”-16UNF 30 micras.
Diesel filter 1 ½“-16UNF 30 microns.

Filtro gasoil 1”- ½” 16UNF 
30 micras.
Diesel filter 1”- ½“-16UNF 30 
microns.

Ref.: 89YOILP50
Filtro manguera aspiración 3/4” con 
válvula antiretorno.
Filter suction hose 3/4“ with return 
valve.

Filtro manguera aspiración con 
válvula antiretorno.

Filter suction hose with return valve.

ACCESORIOS TRASVASE / ACCESSORY TRANSFER
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8905878 Filtro gasoil-agua / Diesel-water filter

Manguera de impulsión / Discharge hose

89YOILP44 Conector latón / Brass connector

8905965 Filtro gasoil-agua / Diesel-water filter

Manguera de aspiración / Suction hose

89YOILP46 Conector espiga / Connector spike

Filtro gasoil/agua.

Diesel/water filter.

Filtro gasoil/agua 1” ½” 16UNF 30 
micras.

Diesel/water filter 1 “½” 16 UNF 30 
microns.

Ref.: 89P1224BTM1
Manguera de impulsión BT4M 3/4”- 
1” con racores.
BT4M Discharge hose 3/4 “- 1” 
with the pipe clip.

Ref.: 89P1224BTM2
Manguera de aspiración BT2M 1” 
con filtro y racord.
BT2M Suction hose 1 “with filter 
and the pipe clip.
Ref.: 89P1224BTM3
Manguera de aspiración BT2M 3/4” 
con filtro y racord.
BT2M Suction hose 3/4“ with filter 
and the pipe clip.

Ref.: 89P1224BTM4
Manguera de impulsión BT4M 1”- 1” 
con racores.
BT4M Discharge hose 1“- 1” with 
the pipe clip.
Ref.: 89P1224BTM5
Manguera de impulsión BT4M 3/4”- 
3/4” con racores.
BT4M Discharge hose 3/4“- 3/4” 
with the pipe clip.

Conector latón M1”-M1” 
bomba-contador.
Brass connector M1 “-M1” 
pump-counter.

Conector espiga 1” 19 mm. 
manguera aspiración.
Connector spike 1 “ 19 mm. suction 
hose.

ACCESORIOS TRASVASE / ACCESSORY TRANSFER
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Engrase y trasvase | Grease and transfer

890002 Grifo PVC / PVC griffin

BE27031 Boquilla hexagonal / Hexagonal nozzle

890034 Grifo PVC / PVC griffin

Latiguillo / Inflatorhose

Grifo PVC depósito 2”.
PVC griffin tank 2“.

Boquilla para engrase hexagonal.
Hexagonal nozzle fitting.

Grifo PVC depósito 3/4”.
PVC griffin tank 3/4“.

Ref.: BE270410M
Latiguillo  10” con muelle protector 
y boquilla.
Inflatorhose 10“ pier and nozzle 
protector.
Ref.: BE270418M
Latiguillo  18” con muelle protector 
y boquilla.
Inflatorhose 18“ pier and nozzle 
protector.

ACCESORIOS TRASVASE / ACCESSORY TRANSFER
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BE270154 - Bomba de engrase manual 400 c.c. con tubo 18” / Manual greasing pump 400 c.c. with pipe 18 “

BE270114 - Bomba de engrase manual 400 c.c. / Manual greasing pump 400 c.c. 

• Pistón doble con alto nivel de rendimiento / Dual Piston with high volum performance.
• Presión de trabajo: superior a 3.600 psi / Working Pressure: up to 3,600 psi
• Presión de rotura: 6.000 psi / Burst Pressure: 6,000 psi
• Entrega mínima: 3 onzas/40 golpes / Delivers Minimum: 3 oz. / 40 strokes
• 3 Modos de carga: cartucho de 14 onzas/ bote de 400 cc/dispensador / 3 way loading: 14 oz. Cartridge / 400 c.c Bulk/ Dispenser.
• Capacidad: 14 onzas/400 cc / Capacity: 14 oz. / 400c.c.
• Dispensación de presión variable / Varibal Stroke: Available
• Tubo depósito negro / W/ Black tube Holder
• W/ Black Grip / W/ Black Grip
• Tubo  flexible de 18” / 18” Flexible rubber pipe. 

Bombas de engrase de accionamiento manual a palanca. Cabeza de 
bomba realizada en chapa, mecanismo de bomba con pistón de acero 
rectificado para alta presión. Con válvula purgador de aire. 

Palanca de accionamiento con empuñadura antideslizante. Émbolo de 
empuje de grasa con varilla escamoteable en el interior del depósito. 
Depósito de grasa en acero con moleteado antideslizante y sistema 
de bloqueo de la varilla de tiro mediante trinquete (proporcionando 
mejor ergonomía). 

BOMBA DE ENGRASE / GREASE PUMP

Lubrication pumps manually operated lever. Pump head fact sheet 
metal, piston pump mechanism for high pressure rectified steel. With 
air purging valve.

Operating lever with non-slip grip. Fat plunger rod with retractable 
inside the tank. Fat deposit slip knurled steel and lock system through 
the pull rod ratchet (providing better ergonomics).
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ASIENTOS
SEATS
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COLORES / COLORS
Tela / Cloth PVC

200 - 210 - 211 - Guías / 
Guides

• Abatible / Foldable
• Reclinable / Reclining
• Lumbares / Lumbar support

• Reposacabezas regulable /
Adjustable Heatrest

• Reposabrazos regulable /
Adjustable Armrest

• Cinturón 2 puntos retractil / 
2 Points autorolling safety 
seat belt

• Micro

• Asiento ergonómico con respaldo alto para reforzar su confort / 
Ergonomic seat with high backrest to reinforce its confort

• Reposabrazos con posición regulable / Adjustable armrest
• Reposacabezas con posición regulable / Adjustable headrest
• Inclinación de respaldo regulable / Reclining backrest
• PVC y tela de alta resistencia / High resistance cloth and PVC
• Puede ir montado tanto en suspensión mecánica de tipo tijera, como en suspensión neumática / 

Suitable to be assembled on mechanic suspension ( scissors type)  as well as Pneumatic suspension

RM92210
Ref.: 0192237G2020
Suspensión neumática
Pneumatic suspension

ASIENTOS / SEATS

SERIE 92 / 92 SERIES

SUSPENSIÓN / 
SUSPENSION

RESPALDO / 
BACK REST

CARACTERÍSTICAS / 
FEATURES

OPCIONES / OPTIONS

carrera

re
gu

la
ci

ón
 a

ltu
ra

RM92200
Ref.: 019222792020
Suspensión mecánica
Mechanical suspension

• Agrícola / Agricultural
• Industrial / Industrial

SECTOR / SECTOR
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REF. MATERIAL/COLOR SUSPENSIÓN / SUSPENSION

0106237G2020 Tela gris / Gray Cloth 210 (Neumática/pneumatic)

010623752020 Tela negra / Black Cloth 210 (Neumática/pneumatic)

010623792020 PVC negro / Black PVC 210 (Neumática/pneumatic)

0106227G2020 Tela gris / Gray Cloth 200 (Mecánica/mecanical)

010622752020 Tela negra / Black Cloth 200 (Mecánica/mecanical)

010622792020 PVC negro / Black PVC 200 (Mecánica/mecanical)

RM62210
Ref.: 0106237G2020
Suspensión neumática
Pneumatic suspension

Apoyacabezas 
regulable en altura.
Heigth Adjustable headrest.

Reposabrazos
regulables.
Adjustable arm rest.

Respaldo abatible
y reclinable.
Foldable and reclining 
back rest.

ASIENTOS / SEATS

SERIE 62 / 62 SERIES

COLORES / COLORS
Tela / Cloth PVC

200 - 210 - 211 - Guías / 
Guides

• Abatible / Foldable
• Reclinable / Reclining
• Lumbares / Lumbar support

• Reposacabezas regulable /
Adjustable Heatrest

• Reposabrazos regulable /
Adjustable Armrest

• Cinturón 2 puntos retractil / 
2 Points autorolling safety 
seat belt

• Micro

SUSPENSIÓN / 
SUSPENSION

RESPALDO / 
BACK REST

CARACTERÍSTICAS / 
FEATURES

OPCIONES / OPTIONS

• Agrícola / Agricultural
• Industrial / Industrial

SECTOR / SECTOR
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RM62200
ref.: 0106227G2020
Suspensión mecánica
Mechanical suspension

RM62210
Ref.: 010623752020
Suspensión neumática
Pneumatic suspension

ASIENTOS / SEATS

SERIE 62 / 62 SERIES
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SC95M98
Ref.: E8083818
Cinturon opcional
Optional belt
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Sc 95

ASIENTOS / SEATS

SERIE SC95 / SC95 SERIES

COLORES / COLORS
Tela / Cloth

M98 - Guías / Guides

• Abatible / Foldable
• Lumbares / Lumbar support

• Reposacabezas / Headrest
• Micro
• Cinturón 2 puntos retractil / 
2 Points autorolling safety 
seat belt

• Portamanipuladores /
Joystick holder

SUSPENSIÓN / 
SUSPENSION

RESPALDO / 
BACK REST

OPCIONES / OPTIONS

• Agrícola / Agricultural
• Industrial / Industrial

SECTOR / SECTOR
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RM3000
Ref.: 04699907000

RM3000PTM

RM3000

Portamanipuladores opcionales
Optional Joystick holders

ASIENTOS / SEATS

SERIE 3000 / 3000 SERIES

COLORES / COLORS
Tela / Cloth

Guías / Guides

• Abatible / Foldable
• Lumbares / Lumbar support

• Cinturón 2 puntos retractil / 
2 Points autorolling safety 
seat belt

• Portamanipuladores /
Joystick holder

SUSPENSIÓN / 
SUSPENSION

RESPALDO / 
BACK REST

OPCIONES / OPTIONS

• Industrial / Industrial

SECTOR / SECTOR

CARACTERÍSTICAS / 
FEATURES
• Reposacabezas regulable /
Adjustable Heatrest

• Reposabrazos regulable /
Adjustable Armrest
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Asientos | Seats

ASIENTOS / SEATS

RM3002
Ref.: 70718005020

SERIE 3002 / 3002 SERIES

COLORES / COLORS
Tela / Cloth

Guías / Guides

• Abatible / Foldable
• Lumbares / Lumbar support

• Cinturón 2 puntos retractil / 
2 Points autorolling safety 
seat belt

SUSPENSIÓN / 
SUSPENSION

RESPALDO / 
BACK REST

OPCIONES / OPTIONS

• Industrial / Industrial

SECTOR / SECTOR

CARACTERÍSTICAS / 
FEATURES
• Reposacabezas regulable /
Adjustable Heatrest

• Reposabrazos regulable /
Adjustable Armrest
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ASIENTOS / SEATS

RM3102
Ref.: 70738205020 
Suspensión neumática
Pneumatic suspension
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SERIE 3102 / 3102 SERIES

COLORES / COLORS
Tela / Cloth

Guías / Guides

• Abatible / Foldable
• Lumbares / Lumbar support

• Cinturón 2 puntos retractil / 
2 Points autorolling safety 
seat belt

SUSPENSIÓN / 
SUSPENSION

RESPALDO / 
BACK REST

OPCIONES / OPTIONS

• Industrial / Industrial

SECTOR / SECTOR

CARACTERÍSTICAS / 
FEATURES
• Reposacabezas regulable /
Adjustable Heatrest

• Reposabrazos regulable /
Adjustable Armrest
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Asientos | Seats

RM80200PVC
Ref.:01802279120 (pvc)

RM80200TL
Ref.: 0180227G530
Reposacabeza opcional
Optional headrest

ASIENTOS / SEATS

RM80210
Ref.:0180237G200

SERIE 80 / 80 SERIES

103 - 105 - 200 - 210 - 211 - 
Guías / Guides

• Reposacabezas fijo / 
Fixed Heatrest

• Micro
• Reposabrazos / Armrest
• Cinturón 2 puntos retractil / 
2 Points autorolling safety 
seat belt

SUSPENSIÓN / 
SUSPENSION

OPCIONES / OPTIONS

• Agrícola / Agricultural
• Industrial / Industrial

SECTOR / SECTOR

COLORES / COLORS
Tela / Cloth PVC



174

RM80200 

RM80103
Ref.:01801379140
Reposabrazos opcional
Optional armrest

ASIENTOS / SEATS

SERIE 80 / 80 SERIES
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Asientos | Seats

ASIENTOS / SEATS

RM81200
Ref.: 01812279120

RM81210
Ref.: 0181237G200 
Suspensión neumática
Pneumatic suspension

Cinturón de seguridad opcional
Optional Seat belt

RM81103
Ref.: 01811379000

SERIE 81 / 81 SERIES

103 - 105 - 200 - 210 - 211 - 
Guías / Guides

• Reposacabezas fijo / 
Fixed Heatrest

• Micro
• Reposabrazos / Armrest
• Cinturón 2 puntos retractil / 
2 Points autorolling safety 
seat belt

SUSPENSIÓN / 
SUSPENSION

OPCIONES / OPTIONS

• Agrícola / Agricultural
• Industrial / Industrial

SECTOR / SECTOR

COLORES / COLORS
Tela / Cloth PVC
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RM81210

RM81105
Ref.: 0181157G120

ASIENTOS / SEATS

SERIE 81 / 81 SERIES
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RM20105N
Ref.: 01201521000

RM20105AZ
Ref.: 01201513000

RM20105AM
Ref.: 01201522000

ASIENTOS / SEATS

RM20103N
Ref.: 01201321000

SERIE 20 / 20 SERIES

103 - 105 - Guías - Guides

• Micro
• Cinturón 2 puntos / 
2 Points safety seat belt

SUSPENSIÓN / 
SUSPENSION

OPCIONES / OPTIONS

• Agrícola / Agricultural

SECTOR / SECTOR

COLORES / COLORS
PVC
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560
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0.5 - 3.0 - 13.5 - 25

RM20105

ASIENTOS / SEATS

SERIE 20 / 20 SERIES
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Asientos | Seats

RM30105E
Ref.: 01301521000

RM30103E
Ref.: 01301371000

RM30105

ASIENTOS / SEATS

SERIE 30 / 30 SERIES

103 - 105 - 200 - 210 - 
Guías / Guides

• Micro
• Reposabrazos / Armrest
• Cinturón 2 puntos / 
2 Points safety seat belt

SUSPENSIÓN / 
SUSPENSION

OPCIONES / OPTIONS

• Agrícola / Agricultural

SECTOR / SECTOR

COLORES / COLORS
PVC
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ASIENTOS / SEATS

RM35S200

RM35S200
Ref.: 01052259120

RM35S105
Ref.: 01351559000

SERIE 35 / 35 SERIES

103 - 105 - 200 - 210 - 211 - 
Guías / Guides

• Micro
• Reposabrazos / Armrest
• Cinturón 2 puntos retráctil/ 
2 Points utorolling safety 
seat belt

SUSPENSIÓN / 
SUSPENSION

OPCIONES / OPTIONS

• Industrial / Industrial

SECTOR / SECTOR

COLORES / COLORS
Tela / Cloth PVC
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RM35N105

RM35N105
Ref.: 01351561000

RM35N103
Ref.: 01351369000

RM35N200
Ref.: 0105227G140
Reposabrazos opcionales
Optional armrest

ASIENTOS / SEATS

SERIE 35 / 35 SERIES

103 - 105 - 200 - 210 - 211 - 
Guías / Guides

• Micro
• Reposabrazos / Armrest
• Cinturón 2 puntos retractil / 
2 Points autorolling safety 
seat belt

SUSPENSIÓN / 
SUSPENSION

OPCIONES / OPTIONS

• Industrial / Industrial

SECTOR / SECTOR

COLORES / COLORS
Tela / Cloth PVC
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RM420AM
Ref.: 01420002000

RM420N
Ref.: 01420001000

RM400
Ref.: 01040001000

ASIENTOS / SEATS

Guías de asiento opcionales
Optional guide seat

SERIE 400 / 400 SERIES

SERIE 420 / 420 SERIES

• Jardín / Garden
• Industrial / Industrial

SECTOR / SECTOR

Guías / Guides

SUSPENSIÓN / 
SUSPENSION

• Jardín / Garden
• Agrícola / Agricultural

SECTOR / SECTOR

COLORES / COLORS
PVC
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ASIENTOS / SEATS

RM450113
Ref.: 01453179320

RM450113

RM450210
Ref.: 01252371120

RM450110AM
Ref.: 01456072000

Guías de asiento opcionales
Optional guide seat

RM450
Ref.: 01450071120

RM450110
Ref.: 01456071000

110 - 113 - 200 - 210 - 211 - 
Guías / Guides

• Micro
• Reposabrazos / Armrest

SUSPENSIÓN / 
SUSPENSION

OPCIONES / OPTIONS

• Jardín / Garden
• Agrícola / Agricultural
• Industrial / Industrial

SECTOR / SECTOR

COLORES / COLORS
Tela / Cloth PVC

SERIE 450 / 450 SERIES
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ASIENTOS / SEATS

RM460200
Ref.: 01262271120

RM460
Ref.: 01460071120

RM460110
Ref.: 01466071000

RM460110

Guías de asiento opcionales
Optional guide seat

SERIE 460 / 460 SERIES

110 - 113 - 200 - 210 - 211 - 
Guías / Guides

• Micro
• Reposabrazos / Armrest

SUSPENSIÓN / 
SUSPENSION

OPCIONES / OPTIONS

• Agrícola / Agricultural
• Industrial / Industrial

SECTOR / SECTOR

COLORES / COLORS
Tela / Cloth PVC
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ASIENTOS / SEATS

RM600AM
Ref.: 01600002000

RM600113
Ref.: 01633101000

RM600200

RM600200
Ref.: 01602201140
Reposabrazos opcionales
Optional armrest

RM600110
Ref.: 01636001000

SERIE 600 / 600 SERIES

110 - 113 - 200 - 210 - 211 - 
Guías / Guides

• Micro
• Reposabrazos / Armrest

SUSPENSIÓN / 
SUSPENSION

OPCIONES / OPTIONS

• Jardín / Garden
• Agrícola / Agricultural
• Industrial / Industrial

SECTOR / SECTOR

COLORES / COLORS
Tela / Cloth PVC
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Sc24
Ref.: 707432012T0
Micro1

Sc 24

ASIENTOS / SEATS

SERIE SC24 / SC24 SERIES

Suspension inferior, guías /
Lower suspension, guide bar

• Cinturon Retractil /
Retractalble Bel

• Micro
• Portadocumentos / 
Document keeper

SUSPENSIÓN / 
SUSPENSION

CARACTERÍSTICAS / 
SPECIFICATIONS

• Industrial / Industrial

SECTOR / SECTOR

COLORES / COLORS
PVC

Reclinable / Reclining

RESPALDO / 
BACK REST
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ASIENTOS / SEATS

RM52
Ref.: 01500179120

RM52
Ref.: 015001795B0
Reposacabezas y reposabrazos 
opcionales
Optional headrest & armrest

Cinturón de seguridad 
opcional
Optional Seat belt

SERIE 52 / 52 SERIES

Guías / Guide bar

• Reposacabezas Fijo
Headrest Fixed

• Cinturon Fijo
Fixed Belt

• Cinturón 2 puntos retractil
2 Points autorolling safety 
seat belt

• Micro
• Reposabrazos / Armrest

SUSPENSIÓN / 
SUSPENSION

OPCIONES / OPTIONS

• Industrial / Industrial

SECTOR / SECTOR

COLORES / COLORS

Reclinable / Reclining

RESPALDO / 
BACK REST

RM52
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RM53M
Ref.: 01530181210
Micro 2

RM63B
Ref: 706310816B0
Micro 1  
Reposacabezas headrest

Brazos  y cinturón opcionales
Optional armrest and safety seat belt

RM53M

• Asiento industrial con suspensión regulable en peso / Weight adjustable suspension.
• Guías correderas con anchura ajustable / Slide tracks with adjustable width
• Micro de doble placa / 2 Pads Micro Switch
• Ajuste de inclinación de respaldo / Adjustment of backrest inclination.

OPCIONAL / OPTIONS
• Cinturón de seguridad / Safety seat belt.
• Reposabrazos / Armrest kit.

ASIENTOS / SEATS

SERIE 53 / 53 SERIES

Guías / Guides

• Cinturon Retractil /
Retractalble Bel

• Cinturon Fijo / 
Fixed Belt

SUSPENSIÓN / 
SUSPENSION

OPCIONES / OPTIONS

• Industrial / Industrial

SECTOR / SECTOR

COLORES / COLORS
PVC

Reclinable / Reclining

RESPALDO / 
BACK REST
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ASIENTOS / SEATS

RM350

RM350
Ref.: 01050069120: Ancho / Width
RM350 S
Ref.: 01050059120: Estrecho / Narrow

SERIE 350 / 350 SERIES

Guías / Guide bar

• Cinturón 2 puntos retractil
2 Points autorolling safety 
seat belt

• Micro
• Reposabrazos / Armrest

SUSPENSIÓN / 
SUSPENSION

OPCIONES / OPTIONS

• Agrícola / Agricultural
• Industrial / Industrial

SECTOR / SECTOR

COLORES / COLORS
Tela / Cloth PVC
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Ref.: 05002200120X
Suspensión 200
200 Suspension

4 regulaciones en altura / 
4 Height adj. knob:

1. 173 mm.
2. 192 mm.
3. 223 mm
4. 248 mm

ASIENTOS / SEATS

SERIE 200 / 200 SERIES
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SUSPENSIONES / SUSPENSIONS

Suspensión 210
210 Suspension

Suspensión 100
100 Suspension

Suspensión 105
105 Suspension

Suspensión 103
103 Suspension

Suspensiones/Suspensions 103 105 110 113 200 210 211

Tipo asiento / 
Seat type

Dos piezas / Two pieces • •

Cubeta / Seat pan • • • • •

Regulación peso / Weight regulation 60 - 120 Kg.

Regulación altura / Height regulation • • • • •

Inclinación base / Base inclination • •

Guias / Rail • • • • • • •

Compresor / 
Compressor

12 V. •

24 V. •

Suspensión 110
110 Suspension

Suspensión 113
113 Suspension

 05002300000X

 05005300000

 M5067011

 70008100110

 0500600000

05001500000

 05003100000

Suspensión M98 24V.
Suspension M98 24V.
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REPUESTOS ASIENTOS / SPARE PARTS SEATS

05R2002200E Respaldo RM20 ELT PVC Ama - Yellow
05R20021000 Respaldo RM20 ELT PVC Neg - Black
05R20012000 Respaldo RM20 UNIV PVC AM - Yellow
05R20013000 Respaldo RM20 UNIV PVC AZ - Blue
05R20011000 Respaldo RM20 UNIV PVC NEG - Black

05B20091000 Base RM20 UNIV PVC NEG G DSG

Respaldo RM20 / RM20 Back seat

05R30011000 Respaldo RM30 / RM30 Back seat

05R20091000 Respaldo RM20 UNIV PVC NEG G DSG

Respaldo RM20 / RM20 Back seat Base RM20 / RM20 Bottom seat

05R40021000 Respaldo RM35 / RM35 Back seat

Base RM20 / RM20 Bottom seat

05B20012000 Base RM20-30 UNIV PVC Ama - Yellow
05B20013000 Base RM20-30 UNIV PVC AZ - Blue
05B20011000 Base RM20-30 UNIV PVC Neg - Black
05B20029000 Base RM20-30-35 ELITE PVC Neg SW- Black
05B20022000 Base RM20-30-35 ELT PVC Ama - Yellow
05B40059000 Base RM35 S PVC Neg SW - Black
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05R50071000 Respaldo RM52 / RM52 Back seat

Respaldo RM80/81 - RM80/81 Back seat Base RM80/81 - RM80/81 Bottom seat

05B50089000 Base RM53 / RM53 Bottom seat05R50081000 Respaldo RM53 / RM53 Back seat

Base RM52 / RM52 Bottom seat

05B50079520 Base RM52 PVC Neg SW MICST - Black
05B50079000 Base RM52/62 PVC Neg SW - Black

05R90071000 Respaldo RM80 PVC Neg - Black
05R9007G000 Respaldo RM80 TL LUJO Gris - Gray
05R90075000 Respaldo RM80 TL Neg - Black
05RA0071000 Respaldo RM81 PVC Neg - Black
05RA007G000 Respaldo RM81 TL LUJO Gris - Gray

05B90079000 Base RM80 PVC Neg SW - Black
05B9007L000 Base RM80 TL LJ Azul - Blue
05B9007G000 Base RM80 TL LJ Gris - Gray
05BA0079000 Base RM81 PVC Neg SW - Black
05BA007L000 Base RM81 TL LJ Azul - Blue
05BA007G000 Base RM81 TL LJ Gris- Gray

REPUESTOS ASIENTOS / SPARE PARTS SEATS
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70RC0001000 Respaldo SC24 / SC24 Back seat

05000000870 Placa especial inclinada / Special inclined plate

Kit reposabrazos / Armrest kit

050000001070 Placa de giro / Turning plate seat

Kit reposabrazos / Armrest kit

050000001000 Kit reposabrazos RM62-63 / Armrest kit

70BC0001000 Base SC24 / SC24 Bottom seat

Base RM63B / RM63B Bottom seat

70B60081010 Base RM63B PVC Neg MIC
70B60085010 Base RM63B TL Neg MIC

05000000574 Kit reposabrazos RM62-63 Armrest kit
05B000000577 Kit reposabrazos RM62-63 Armrest kit
05000000570 Kit reposabrazos RM62-63-52-53 Armrest kit

05000000440 Kit reposabrazos RM30-300-80 con pletina
05000000390 Kit reposabrazos RM450-460-600 con pletina

REPUESTOS ASIENTOS / SPARE PARTS SEATS
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70630000460 Kit reposabrazos RM63B / Armrest kit

700000007080 Kit reposabrazos / SC24 Armrest kit

Muelles / Springs

Amortiguador / Shock Absorber

04000000460 Kit reposabrazos RM3000 / Armrest kit

700000007020 Amortiguador SC24
04000000100 Amortiguador RM3000
70000000100 Amortiguador RM3001/30002
05002200100X Amortiguador suspensión 200
05000000110 Amortiguador suspensión ELITE 32 mm. grosor
2013008 Amortiguador suspensión longitudinal M98
2013.005 Amortiguador suspensión M93/M95
05000000100 Amortiguador suspensión Universal 27 mm grosor
2013010 Amortiguador suspensión vertical M98

70000000800 Muelle asiento RM3001
700000007040 Muelle central susp SC24
04000000880 Muelle grande RM3000
04000000800 Muelle pequeño RM3000
700000007050 Muelle regulacion peso susp SC24
05002200840 Muelle suspensión 200 M
05000000810 Muelle suspensión carretilla
05000000830 Muelle suspensión LASUEN
2014.110 Muelle suspensión M93/M95
05000000800 Muelle suspensión trasera RM
700000007030 Muelle trasero suspensión SC24

Juego de guías / Guides set

05000000040 Juego guías carretilla y cubeta / Guides set
04000000730 Juego guías RM3000 / Guides set

REPUESTOS ASIENTOS / SPARE PARTS SEATS
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05000000640 Cinturón de seguridad / Seat belt

05002300480 Pulmón suspensión RM210 / Air bladders

05002300460 Compresor 12V. RM210 / 12V. Compressor

05002300490 Kit cable suspensión RM210 

05000000620 Cinturón de seguridad / Seat belt

Cinturón de seguridad retráctril 140 mm.
Seat belt autoroling 140 mm.

Cinturón de seguridad retráctil (largo/flexible).
Autoroling seat belt (long/flexible).

Cinturón de seguridad / Seat belt

700000001030 Interruptor RM3102 / Air suspension switch

05002300470 Interruptor 210 / Air suspension switch

05000000600 
Cinturón de seguridad 2 puntos estático / Seatbelt 2 Static points
06000000600 
Cinturón de seguridad 2 puntos estático / Seatbelt 2 Static points

Interruptor suspensión neumática RM3102.
RM 3102 Air suspension switch.

Interruptor suspensión neumática 210.
210 Air suspension switch.

Kit cable suspensión RM210.
Cable Suspension Kit RM210.

REPUESTOS ASIENTOS / SPARE PARTS SEATS
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Micro-interruptor 1 placa.
Micro switch 1 plate.

Micro-interruptor 3 placas.
Micro switch 3 plates.

Micro-interruptor DELTA.
DELTA Micro switch.

Pomo de regulación lumbar Serie RM52-62.
RM52-62 SERIES Lumbar adjustment knob.

Pomo de regulación lumbar RM3000.
RM3000 Lumbar adjustment knob.

Pomo regulación inclinación respaldo RM3000.
RM3000 backrest inclination adjustment Knob.

700000007110

04000000370

050000003R0 05000100350

05006500890

700000007090

05002200350

04000000340

Pomo de regulación altura suspensión 200.
200 Suspension height adjustment knob.

05002200360

700000007120 05000000130

Pomo de regulación altura RM3000.
RM3000 height adjustment knob.

04000000360

Pomo de regulación peso suspensión carretilla.
Weight regulation knob.

Pomo regulación peso suspensión SC24.
SC24 Weight regulation knob suspension.

Pomo regulación peso suspensión 200.
200 Weight regulation knob suspension.

Pomo regulación altura suspensión 103-113.
103-113 Suspension height regulation knob.

REPUESTOS ASIENTOS / SPARE PARTS SEATS
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700000007070

Porta manipulador derecho fijo RM3000.
RM3000 Right joystick support fixed.

Porta manipulador móvil RM3000.
RM3000 Mobile support joystick.

19000000430 19000000540

Porta documentos SC24.
SC24 Support documentation.

050000718C0 Reposacabezas RM81 / RM81 Headrest

Reposacabezas RM81.
RM81 Headrest.

04000000710

Sirga inclinación respaldo RM3000.
I inclination backrest RM3000 flex cable.

REPUESTOS ASIENTOS / SPARE PARTS SEATS
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CONDICIONES GENERALES DE VENTA
GENERAL SALES CONDITIONS

Miralbueno Asientos y Componentes,  se reserva 
el derecho a modificar el contenido del presente 
catálogo sin previo aviso, pudiendo los productos, 
sufrir modificaciones sin que varíen sus 
características esenciales. 

•	 Cualquier mercancía que a su entrega por el transportista tenga el 
embalaje defectuoso y/o roto, se deberá hacer constar de  inmediato 
en el talón de entrega del transportista, y notificarlo a Miralbueno. El 
plazo máximo para reclamar a la Agencia de Transporte es de 4 días 
desde su recepción.

•	 Cualquier posible reclamación respecto a incidencias en la cantidad de 
la mercancía deberá efectuarla en el plazo de 4 días desde la recepción 
de la misma y si fuese el caso de reclamación por vicios internos de la 
mercancía deberá efectuarse dentro del plazo de 30 días desde la 
entrega. 

•	 La disposición de la mercancía no supondrá la propiedad de la misma, 
sino como depositario, hasta su total pago. 

•	 Las condiciones pactadas de pago, podrán ser revisadas en función de  
facturación alcanzada y considerada insuficiente para ser financiada. 

•	 Los pedidos inferiores a 100€ supondrán un coste adicional en factura 
por gastos de manipulación y embalaje (consultar)

GARANTIAS
	
•	 El periodo de garantía es el estipulado por la Ley para este tipo de 

productos (Ley de Garantías de Bienes de Consumo 23/2003, 10 de 
julio). El mal uso o manipulación de la mercancía excluye o anula la 
garantía. En el caso de una garantía de un producto compuesto de 
varias partes, se repondrá únicamente la parte defectuosa y no el 
producto en su totalidad.

•	 Si tras la revisión del producto por nuestro Dpto de Calidad se verificase 
su correcto funcionamiento, llevará un cargo adicional por gastos de 
manipulación e inspección. Así como la repercusión del coste de los 
portes de envío de nuevo. 

•	 En caso de no cumplirse los requisitos establecidos para el 
cumplimiento de la garantía, los portes serán por cuenta del cliente. 

REPARACIONES

•	 Las reparaciones fuera de garantía tendrán un coste por mano de obra 
por hora (consultar)

•	 De la mercancía enviada para reparar si el presupuesto de reparación 
no es aceptado, tendrá un cargo adicional por tiempo de inspección y 
valoración (consultar)

•	 Los portes serán por cuenta del cliente.

Miralbueno Asientos y Componentes, reserves the 
right to modify the catalogue without giving any 
prior notice. 

•	 Customer must inform to the transport driver through on his 
transport document, as well as Miralbueno, about any shipment 
delivered by transport with defective packaging. Expiry time to 
demand transport company will be before 24 hours since delivery 
time.

•	 Any possible complaint about quantity discrepancies should be done 
before 4 days since delivery time and any complaint about quality 
discrepancies should be done before 30 days since delivery time

•	 An extra cost  will be invoiced as per labour and packing expenses 
in all orders below 100 €.

GUARANTEES

•	 Guarantee period will be 2 years for home use and 1 year for 
professional use since invoice date, bad use or bad handling of the 
products declares invalid the guarantee. If the products is compound 
of many parts ,only the defective part will be replaced .

•	 If our Quality Department verifies that the product sent works 
properly, Miralbueno will invoice an extra cost concerning labour 
cost and evaluation.

•	 Also transport cost will be charged.

REPAIRS

•	 All repairs out of warrantee will be charged with a labour cost per 
hour.

•	 If any good is sent to repair and once the quotation of this repair 
has been sent and not accepted by customer, an additional cost  
per time of inspection and evaluation will be charged.

•	 In case of failure to comply with requirements of the warranty, 
shipping costs will be borne by the customer.
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POLÍTICA DE DEVOLUCIONES

•	 Las solicitudes de devolución se tramitarán exclusivamente 
cumplimentado correctamente el formulario para tal fin llamado 
“SOLICITUD DE DEVOLUCIÓN”. Dicho documento será enviado por fax 
(976-771053)  o por mail a su comercial o bien a la cuenta genérica 
miralbueno@miralbueno.com para su evaluación y aprobación si es 
oportuno y  entonces se asignará un NÚMERO de aceptación de 
devolución en la misma hoja de solicitud enviada, que se hará llegar al 
cliente para su posterior seguimiento y tramitación en 3 días laborables. 
La mercancía deberá llegar a nuestras instalaciones identificada con el 
NUMERO DE DEVOLUCIÓN asignado en lugar visible, sin dañar el 
embalaje original de la mercancía. El tiempo transcurrido desde la 
aceptación de devolución a la recepción de la misma en nuestras 
instalaciones tiene un plazo de 15 días de vigencia. No se admitirán 
devoluciones de material que no se haya cursado mediante “Solicitud 
de Devolución” y  no se haya aprobado por nuestro Dpto. Comercial, así 
como mercancía enviada por Agencia de Tte. a Portes Debidos, salvo 
autorización expresa por nuestra parte ya que nos veríamos obligados 
a rechazar la mercancía y remitírsela con gastos a su cargo.

•	 La mercancía denominada “mercancía bajo pedido”, es decir, aquellos 
artículos adquiridos bajo petición expresa del cliente, bien por cantidad 
o referencia NO se admitirán devoluciones, en caso de no interesar por 
plazo de entrega, deberá anularse el pedido con antelación suficiente 
que posibilite su cancelación con nuestro proveedor-fabricante. En 
estos casos Miralbueno no se responsabiliza de los plazos de entrega.

RETURN POLICY

•	 All return applications will be only dealed by fullfilling rightly our 
form called “Return Application”. The mentioned document must be 
sent by fax ( +34 976 771053) or e-mail to your sales agent or to 
our account miralbueno@miralbueno.com in order to be evaluated.  
This form will be submitted to our customer with a TRACKING 
NUMBER, that will let us to identify this process. Customer must 
send the goods to Miralbueno always with this TRACKING 
NUMBER written on a visible place without any damage in the 
original packing of the goods. Time between the return acceptance 
and the reception of the goods must not be more than 15 days. 
Miralbueno will not accept any goods’ return  where a “ return 
application form “ has not be issued and approved by our 
Commercial Department.  Also all goods must be sent under “ 
transport prepaid “ conditions.  If not the goods will be rejected and 
resent charging all transport expenses to the sender.

•	 Miralbueno will not accept any return of goods bought or 
manufactured under customer’s request - well due to quantity, well 
due to reference-.  If the delivery delay is not accepted by customer, 
they must send us the cancellation of this order in a term that will 
let us to cancel this order with our supplier/manufacturer.  In this 
cases, Miralbueno will not be responsible of these delivery delays.
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